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Sehr geehrter Kunde, 
 
vielen Dank fïđțr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf 
Ihrer neuen SensorLeuchte entgegengebracht haben. 
Sie haben sich fïđțr ein hochwertiges Qualitïđțtsprodukt 
entschieden, das mit grïđțïđțter Sorgfalt produziert, 
getestet und verpackt wurde. 
 
Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser 
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewïđțhrleistet 
einen langen, zuverlïđțssigen und stïđțrungsfreien  
Betrieb. 
 
Wir wïđțnschen Ihnen viel Freude an Ihrer neuen  
SensorLeuchte.

 1. GerïфЗtebeschreibung

1. Gehïđțuse 
2. Reichweiteneinstellung (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Zeiteinstellung (5 s ïđț 15 min) 
4. Dïđțmmerungseinstellung (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  HF-Sensor 
6. Leuchtenglas 
7. Glashalteklammern (fest verschraubbar) 
8. Federklammer 
9. Abstandhalter fïđțr Aufputzzuleitung 
10. Abschirmbleche (nicht bei RS 16, RS 16-2,  

RS 16-3, RS 15 L) 
11. Federring zur Justierung von eckigen Glïđțsern 
12. Glassicherungsschraube (optional)

 3. Das Prinzip 

Die SensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungs melder. 
Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente 
elektromagne tische Wellen (5,8 GHz) aus und  
empfïđțngt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung  
im Erfassungs bereich der Leuchte, wird die Echover -
ïđțnderung vom  Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor lïđțst dann den Schaltbefehl ïđțLicht  einschaltenïđț 
aus. Eine Erfassung durch Tïđțren, Glasscheiben oder 
dïđțnne Wïđțnde ist mïđțglich. 
 
Erfassungsbereiche bei Deckenmontage: 
1) Minimale Reichweite (ïđț 1 m)* 
2) Maximale Reichweite (ïđț 8 m)*

Erfassungsbereiche bei Wandmontage: 
3) Minimale Reichweite (ïđț 1 m)* 
4) Maximale Reichweite (ïđț 8 m)* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wichtig: Die sicherste  Bewegungserfassung  erhalten 
Sie, wenn Sie sich in Richtung der montierten Leuchte 
 bewegen.

        2. Sicherheitshinweise

-    Vor allen Arbeiten am Gerïđțt die Spannungszufuhr 
unterbrechen!  

-    Bei der Montage muss die anzuschlieïđțende  
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als 
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit 
einem Spannungsprïđțfer ïđțberprïđțfen.  

-    Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es 
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie  
muss daher durch eine Elektro-Fachkraft nach  
den landesïđțblichen Installationsvorschriften und 
Anschlussbedingungen durchgefïđțhrt werden. 
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Hinweis: 
Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betrïđțgt  
ca. 1 mW ïđț das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung 
eines Handys oder einer Microwelle.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
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 4. Installation

Wichtig: Bei der Montage der SensorLeuchte ist  
darauf zu achten, dass sie erschïđțtterungsfrei befestigt 
wird. 
Der Anschluss an einen Dimmer fïфЗhrt zur  
BeschïфЗ digung der SensorLeuchte. 
 
Montageschritte: 
Vor der Wand- oder Deckenmontage der RS 21 L 
sind als Erstes die Glashalteklammern zu montieren 
und die Glïđțser zu justieren (siehe Zeichnung Seite 3). 
 
1.   Gehïđțuse 1. an die Wand/Decke halten und 

Bohrlïđțcher anzeichnen. Dabei auf die 
Leitungsfïđțhrung in der Wand/Decke achten. 

2.   Lïđțcher bohren, Dïđțbel (ïđț 6 mm) setzen. 
3.   Dichtstopfen fïđțr Netzzuleitung einsetzen und 

durchstoïđțen).  
4.   Kabel der Netzzuleitung hindurchfïđțhren. 
5.   Gehïđțuse 1. anschrauben. 
6.   Anschluss der Netzzulei tung (s. Abb.). Die Netz -

zuleitung besteht aus  einem 3-adrigen Kabel: 
L   =  Phase (meistens schwarz, braun oder grau) 
N   = Neutralleiter (meistens blau) 
PE = Schutzleiter (grïđțn / gelb) 
 
Im Zweifel mïđțssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprïđțfer identifizieren; anschlieïđțend wieder span-
nungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)  
werden an der Lïđțsterklemme angeschlossen.  

 5. Technische Daten

 Leistung:                            RS 10/10-x/13/21 L:                    max. 60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       max. 60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         max. 60 W/E 27 
                                           RS 100/103 L:                              max. 60 W/E 27 
                                           RS 104 - 110 L:                           max. 2 x 30 W/G 9  
                                           Glïđțh- / Halogenlampenlast:        800 W 
                                           LED- / EVG - Last:                      100 W (50 St. c < 44 ïđțF) 
 Netzanschluss:                  230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Einsatzort:                          im Innenbereich von Gebïđțuden, Wand- / Deckenmontage 
 HF-Technik:                       5,8 GHz CW-Radar, ISM Band 
 Sendeleistung:                   ca. 1 mW 
 Erfassung:                         360ïđț, 160ïđț ïđțffnungswinkel ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwïđțnde 
 Reichweite:                        ïđț 1 ïđț 8 m, stufenlos einstellbar 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Zeiteinstellung:                  5 s bis 15 min 
 Dïđțmmerungseinstellung:  2 ïđț 2.000 Lux 
 Schutzart:                          IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Schutzklasse:                    II 
 Eigenverbrauch:                ca. 0,9 W 
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Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlïđțsse fïđțhrt im 
Gerïđțt oder Ihrem Siche rungskasten spïđțter zum 
Kurzschluss. In diesem Fall mïđțssen nochmals die  
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden werden.  
In die Netzzuleitung kann selbstverstïđțndlich ein Netz -
schalter zum Ein- und Aus schalten installiert sein. 
 
7. Funktionseinstellungen 2., 3., 4. vornehmen. 
8. Leuchtenglas aufsetzen und entweder durch 

Drehen oder mit den Federklammern (RS 21 L) 
sichern. 

 
Wandmontage Netzzuleitung Aufputz 9. 
Die Wandmontage, bei Netzzuleitung Aufputz,  
kann gemïđțïđț der Darstellung auf Seite 7  
vorgenommen werden. 
 
Anschluss eines zusïфЗtz lichen Verbrauchers: 
An der SensorLeuchte kann ein zusïđțtzlicher Ver- 
braucher (z.B. Bad-/WC-Lïđțfter) angeschlossen 
werden, der durch die Elektronik geschaltet wird. Der 
stromzufïđțhrende Leiter zum Verbraucher wird in die 
mit L' gekennzeichnete Klemme geschraubt. Vorher 
ist die Schutzkappe mit einer Zange zu entfernen. 
Auïđțerdem mïđțssen die Kabel mit der 
wïđțrmebestïđțndigen Aderisolierung versehen werden. 
Der Neutralleiter (N), sowie ggf. Schutzleiter (PE) wird 
von der Verteilerdose weitergeschleift. (s. Schaltplan 
Seite 4 ) 
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Nachdem das Gehïđțuse 1. montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte 
in Betrieb genommen werden. Bei manueller 
Inbetriebnahme der Leuchte ïđțber den Lichtschalter 
schaltet diese sich fïđțr die Einmessphase nach  
10 Sekunden aus und ist anschlieïđțend fïđțr den 
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betïđțtigen des 
Lichtschalters ist nicht erfordelich. 
 
Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) 
 

Mit dem Begriff Reichweite ist der  
etwa kreisfïđțrmige Durchmesser auf  
dem  Boden gemeint, der sich bei  
Montage in 2,5 m Hïđțhe als Erfas- 
sungsbereich ergibt. Reichweitenein- 
stellung 2. Links anschlag bedeutet   
minimale Reichweite (ca. ïđț 1 m)*,  
Rechtsanschlag bedeutet maximale 

Reichweite (ca. ïđț 8 m)*. (Bei Ausliefe rung ist die 
Leuchte werk seitig auf maximale Reichweite 
 eingestellt.)  
 
 
Zeiteinstellung (AusschaltverzïфЗgerung) 

 
Die gewïđțnschte Leucht dauer der  
Leuchte kann  stufenlos von ca. 5 s  
(Einstellregler 3. Linksan schlag)  
bis max. 15 min (Einstellregler 3. 
Rechtsan schlag) eingestellt werden. 
(Bei Auslieferung ist die Leuchte werk-
seitig auf  kïđțrzeste Zeit eingestellt.) 

Durch jede erfasste Bewe gung vor Ablauf dieser Zeit 
wird die Zeituhr erneut ge startet. Bei der Einstellung 
des Erfassungsbereiches und fïđțr den Funktionstest 
wird empfohlen, die kïđțr zeste Zeit einzustellen. 
 
Hinweis: Nach jedem Ab schaltvorgang der Leuchte ist 
eine erneute Bewe gungserfassung fïđțr ca. 1 Sekunde 
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die 
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten. 
 
 
DïфЗmmerungseinstellung (Ansprechschwelle) 

 
Die gewïđțnschte Ansprech schwelle  
der Leuchte kann stufenlos von  
ca. 2 ïđț 2.000 Lux eingestellt werden.   
Einstellregler 4. Links anschlag 
bedeutet Dïđțmme rungs betrieb  
ca. 2 Lux.  Einstellregler 4. Rechts- 

anschlag bedeutet Tages lichtbetrieb ca. 2.000 Lux. 
(Bei Auslieferung ist die Leuchte werkseitig auf 
Tageslichtbetrieb eingestellt.) Bei der Einstellung des 
Erfassungs bereiches und fïđțr den Funktionstest bei 
Tageslicht muss der  Einstellregler auf Rechts anschlag 
stehen.

 6. Funktionen  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

 9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstraïđțe 
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-
Produkte erfïđțllen hïđțchste Qualitïđțtsansprïđțche. Aus 
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als 
Endkunden und Erstkïđțufer des neu hergestellten 
STEINEL-Produkts gerne eine Garantie gemïđțïđț den 
nachstehenden Bedingungen: Die Garantie gilt nur fïđțr 
Verbraucher.  
Verbraucher ist jede natïđțrliche Person, die bei 
Abschluss des Kaufes weder in Ausïđțbung ihrer 
gewerblichen noch ihrer selbstïđțndigen beruflichen 
Tïđțtigkeit handelt. Die Garantie umfasst die Freiheit 
von Mïđțngeln, die nachweislich auf einem Material- 
oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverzïđțglich 
nach Feststellung und innerhalb der Garantiezeit 
gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fïđțr STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet 
werden, ausschlieïđțlich der STEINEL Professional-
Produkte. Sollten Sie das Produkt verïđțuïđțern oder 
weitergeben, so geht die Garantie nicht auf den 
Nachbesitzer ïđțber. Wir haben die Wahl, ob wir die 
Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder 
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder 
hïđțherwertiges Nachfolgemodell) leisten. Die 
Garantiezeit fïđțr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt 
betrïđțgt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie 
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die 
durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten 
sind fïđțr die verbleibende Garantiezeit von dieser 
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten, 
jedoch nicht die Transportrisiken der Rïđțcksendung.  
Gesetzliche MïфЗngelrechte, Unentgeltlichkeit 
Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusïđțtzlich 
zu den gesetzlichen Gewïđțhrleistungsansprïđțchen ïđț 
einschlieïđțlich besonderer Schutzbestimmungen fïđțr 
Verbraucher ïđț und beschrïđțnken oder ersetzen diese 
nicht.  

      7. KonformitïфЗtserklïфЗrung

Hiermit erklïđțrt STEINEL GmbH, dass der 
Funkanlagentyp RS der Richtlinie 2014/53/EU  
entspricht. Der vollstïđțndige Text der EU-
Konformitïđțtserklïđțrung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfïđțgbar:   www.steinel.de

5 s ïđț 15 min

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Entsorgung

Elektrogerïđțte, Zubehïđțr und Verpackungen sollen einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugefïđțhrt werden. 
 
 

 

Werfen Sie ElektrogerïфЗte nicht  
 in den HausmïфЗll! 
 

 
Nur fïфЗr EU-LïфЗnder: 
Gemïđțïđț der geltenden Europïđțischen Richtlinie ïđțber 
Elektro- und Elektronik-Altgerïđțte und ihrer Umsetzung in 
nationales Recht mïđțssen nicht mehr gebrauchsfïđțhige 
Elektrogerïđțte getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugefïđțhrt werden. 
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 10. BetriebsstïфЗrungen

SensorLeuchte 
ohne Spannung  

SensorLeuchte 
schaltet nicht ein 

SensorLeuchte 
schaltet nicht aus

SensorLeuchte schaltet  
ohne erkennbare Bewegung ein 

SensorLeuchte schaltet trotz  
Bewegung nicht ein 

StïфЗrung 

-   Haussicherung defekt, nicht 
 eingeschaltet,  Leitung  unterbrochen 

 
-   Kurzschluss in der Netzzuleitung 
-   Eventuell vorhandener Netzschalter 

aus 

-   neue Haussicherung, Netz  schalter 
einschalten,  Lei tung ïđțberprïđțfen mit 
Spannungsprïđțfer 

-   Anschlïđțsse ïđțberprïđțfen 
-   Netzschalter einschalten

-   Dïđțmmerungseinstellung falsch 
gewïđțhlt 

-   Glïđțhlampe defekt 
-   Netzschalter AUS 
-   Haussicherung defekt

-   neu einstellen 
-   Glïđțhlampe austauschen 
-   einschalten 
-   neue Haussicherung, evtl.  Anschluss 

ïđțberprïđțfen

-   dauernde Bewegung im 
 Erfassungsbereich

-   Bereich kontrollieren

-   Leuchte nicht erschïđțtterungsfrei  
montiert 

-   Bewegung lag vor, wurde jedoch  
vom Beobachter nicht erkannt 
(Bewegung hinter Wand, Be- 
wegung eines kleinen Objektes in 
unmittelbarer Lampennïđțhe etc.)

-   Gehïđțuse fest montieren 
 
-   Bereich kontrollieren 

-   schnelle Bewegungen werden zur 
Stïđțrungsmini mierung unterdrïđțckt 
oder Erfassungsbereich zu klein  
eingestellt 

-    Bereich kontrollieren

Ursache Abhilfe

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei 
Mïđțngeln ist unentgeltlich.  
Ausnahmen von der Garantie  
Ausdrïđțcklich ausgenommen von dieser Garantie sind 
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darïđțber hinaus ist 
die Garantie ausgeschlossen: 
- bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen 
natïđțrlichen Verschleiïđț von Produktteilen oder 
Mïđțngeln am STEINEL-Produkt, die auf 
gebrauchsbedingtem oder sonstigem natïđțrlichen 
Verschleiïđț zurïđțckzufïđțhren sind, 
- bei nicht bestimmungs- oder unsachgemïđțïđțem 
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der 
Bedienungshinweise, 
- wenn An- und Umbauten bzw. sonstige 
Modifikationen an dem Produkt eigenmïđțchtig 
vorgenommen wurden oder Mïđțngel auf die 
Verwendung von Zubehïđțr-, Ergïđțnzungs- oder 
Ersatzteilen zurïđțckzufïđțhren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind, 
- wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht 
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind, 
wenn Anbau- und Installation nicht gemïđțïđț den 
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefïđțhrt 
wurden, 
- bei Transportschïđțden oder -verlusten. 

Geltung deutschen Rechts  
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des 
ïđțbereinkommens der Vereinten Nationen ïđțber 
Vertrïđțge ïđțber den internationalen Warenkauf (CISG).  
Geltendmachung  
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, 
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular 
unter www.steinel.de/garantie. Fïđțllen Sie das 
Formular vollstïđțndig aus und laden Sie den Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der 
Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir 
empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum 
Ablauf der Garantiezeit sorgfïđțltig aufzubewahren. 
Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, 
senden Sie das Produkt an Ihren Hïđțndler oder an 
unsere in der E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie 
Rïđțckfragen zu den Garantiebedingungen haben, 
rufen Sie uns gerne ïđțber Tel. +49 5245 448 188 an 
oder schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de. 
Wir helfen Ihnen gerne weiter! 

3HERSTELLER
GARANTIE
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 9. Herstellergarantie
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Dear Customer, 
 
Congratulations on purchasing your new STEINEL 
SensorLight and thank you for the confidence you 
have shown in us. You have chosen a high-quality 
product that has been manufactured, tested and 
packed with the greatest care. 
 
Please familiarise yourself with these instructions  
before attempting to install the SensorLight because 
prolonged reliable and trouble-free operation will only 
be ensured if it is fitted properly. 
 
We hope your new STEINEL SensorLight will bring 
you lasting pleasure.

 1. System components

1. Enclosure 
2.  Reach setting (1 ïđț 8 m dia.)* 
3. Time setting (5 sec. ïđț 15 min.) 
4. Twilight setting (2 ïđț 2,000 lux) 
5. HF sensor 
6. Glass shade 
7. Glass shade clips (screw-fastenable) 
8. Spring clip 
9. Spacers for surface wiring 
10. Metal shrouds (not for RS 16,  
     RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)  
11. Snap ring for adjusting square glass shades 
12. Glass shade locking screw (optional) 

 3. Principle 

The SensorLight is an active motion detector. The  
integrated HF sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. 
The sensor detects the change in echo from even  
the slightest movement in the light's detection zone. 
A microprocessor then triggers the "switch light ON" 
command. Detection is possible through doors, 
panes of glass or thin walls. 
 
 
Detection zones for ceiling mounting: 
1) Minimum reach (1 m dia.)* 
2) Maximum reach (8 m dia.)*

Important: Persons or objects moving towards the 
light are detected best.

Detection zones for wall mounting: 
3) Minimum reach (1 m dia.)* 
4) Maximum reach (8 m dia.)*

        2. Safety warnings

-    Disconnect the power supply before attempting any 
work on the unit.  

-    The electrical connection lead must be dead during 
installation. Therefore, switch off the power first and 
check that the circuit is dead using a voltage tester.  

-    Installing the SensorLight involves work on the 
mains voltage supply. This work must therefore be 
carried out by a specialist in accordance with the 
applicable national wiring regulations and electrical 
operating conditions. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Note: 
The high-frequency output of the HF sensor is approx. 
1 mW ïđț that's just 1,000th of the transmission power  
of a mobile phone or microwave oven.

approx. 1 mW approx. 1,000 mW
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* 3 ïđț 8 m dia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installation

Important: Make sure the installation site is not sub-
ject to vibration. 
 
Connecting a dimmer will result in damage to the 
SensorLight. 
 
Installation procedure: 
Before mounting the RS 21 L on the wall or ceiling, 
first fit the glass shade clips and adjust the glass 
shade (refer to drawing on page 3). 
 
1.   Hold enclosure 1. against the wall / ceiling and 

mark drill holes, paying attention to any existing 
wiring in the wall / ceiling. 

2.   Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.). 
3.   Fit and pierce sealing plug for mains supply lead. 
4.   Pass power supply leads through. 
5.   Screw enclosure 1. into place. 
6.   Connecting the mains power supply lead (see fig.). 

The mains power supply lead is a 3-core  
cable: 

L   = phase (mostly black, brown or grey) 
N   = neutral conductor (usually blue) 
PE = protective earth conductor (green / yellow) 
 
If you are in any doubt, identify the conductors using 
a voltage tester; switch off the current again. Connect 
the phase conductor (L) and neutral conductor (N) to 
the terminal block.  
 
 

 5. Technical specifications

 Wattage:                                 RS 10/10-x/13/21 L:       60 W/E 27 max. 
                                                RS 14 L:                          60 W/E 27 max. 
                                                RS 15/16/16-x L:            60 W/E 27 max. 

RS 100/103 L:                 60 W/E 27 max. 
RS 104 ïđț 110 L:         2 x 30 W/G 9 max. 
Incandescent / halogen lamp load: 800 W 
LED / EVG load: 100 W (50 pcs. c < 44 ïđțF) 

 Connection:                            230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Installation site:                       indoors, wall / ceiling mounting 
 HF system:                             5.8 GHz CW radar, ISM band 
 Transmission power:              approx. 1 mW 
 Detection:                               360ïđț, 160ïđț opening angle, if necessary through glass, wood and stud walls 
 Reach:                                     1 ïđț 8 m dia., infinitely variable 
                                                3 ïđț 8 m dia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Time setting:                           5 sec. to 15 min. 
 Twilight setting:                      2 ïđț 2,000 lux 
 Enclosure:                               IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Protection class:                     II 
 Power consumption:              approx. 0.9 W 
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Important: Reversing the connections will result in a 
short-circuit in the light unit or in your fuse box later 
on. In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them. A mains 
switch for switching the unit ON and OFF may of 
course be installed in the mains power supply lead. 
 
7. Set functions 2., 3., 4. 
8. Fit glass shade and secure in place either by  

turning or by means of the spring clips (RS 21 L). 
 
Wall mounting, mains power supply lead,  
surface wiring 9. 
Wall mounting with surface wiring can be carried out 
as shown in the diagram on page 7. 
 
Connection of an additional load 
An additional load (100 VA maximum, e.g. bathroom / 
WC fan extractor) may be connected to the 
SensorLight and will then be switched on and off by 
the sensor light's electronics. Screw the load's live 
conductor to the terminal marked L'. First remove the 
protective cap with a pair of pliers. The cables must 
also be fitted with the heat-resistant wire insulator. 
Loop neutral conductor (N) as well as any protective 
earth conductor (PE) through from the distribution 
box. (see wiring diagram on page 4). 

GB



The SensorLight can be put into operation as soon as 
the enclosure 1. has been fitted and the SensorLight 
has been connected to the mains power supply. 
Putting the light into operation manually at the light 
switch turns it off after 10 secs. for the calibration 
phase. Once calibrated, it is activated for the sensor 
mode. It is not necessary to operate the light switch a 
second time. 
 
 
Reach setting (sensitivity) 
 

Reach is the term used to describe the 
diameter of the more or less circular 
detection zone produced on the 
ground after mounting the sensor 
light at a height of 2.5 m. Turn the 
reach control 2. fully anticlockwise to 
select minimum reach (approx. 1 m 

dia.)*, and fully clockwise to select maximum reach 
(approx. 8 m dia.)*. (The light leaves the factory set to 
maximum reach.)  
 
 
Time setting (switch-off delay) 
 

The light can be set to stay ON for 
any period of time between approx.  
5 sec. (control 3. turned fully anti-
clockwise) and a maximum of 15 min. 
(control 3. turned fully clockwise). 
(The light leaves the factory set to the 
shortest time.) Any movement detect-

ed before this time elapses will re-start the timer. It is 
recommended to select the shortest time for adjusting 
the detection zone and for performing the walk test. 
 
Note: After the light switches OFF, it takes approx.  
1 sec. before it is able to start detecting movement 
again. The light will only switch on in response to 
movement once this period has elapsed. 
 
 
Twilight setting (response threshold) 
 

The chosen light response threshold 
can be infinitely varied from approx.  
2 ïđț 2,000 lux. Turn control 4. fully 
anticlockwise to select dusk-to-dawn 
operation at about 2 lux. Turn control 
4. fully clockwise to select daylight 
operation at about 2,000 lux.  

(The light leaves the factory set to daylight operation.) 
The control must be turned fully clockwise when 
adjusting the detection zone and performing the walk 
test in daylight.

 6. Functions  
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1 m ïđț 8 m dia.*

      7. Declaration of conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio 
equipment type  RS is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet 
address:   www.steinel.de 

5 sec. ïđț 15 min.

2 ïđț 2,000 lux

* 3 ïđț 8 m dia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Disposal 

Electrical and electronic equipment, accessories and 
packaging must be recycled in an environmentally 
compatible manner. 
 
 

Do not dispose of electrical and electronic 
equipment as domestic waste. 
 

 
EU countries only: 
Under the current European Directive on Waste 
Electrical and Electronic Equipment and its implemen-
tation in national law, electrical and electronic equip-
ment no longer suitable for   use must be collected 
separately and recycled in an environmentally com-
patible manner.

9. Manufacturer's warranty

ManufacturerïфЗs warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, 
Germany 
All STEINEL products meet the highest quality stan-
dards. For this reason, we, the manufacturer, are 
pleased to provide you, the consumer, with a warran-
ty under the following terms and conditions: 
The warranty covers the absence of deficiencies 
which are proven to be the result of a material defect 
or fault in manufacturing and which are reported to us 
immediately after detection and within the warranty 
period. The warranty shall apply to all STEINEL prod-
ucts sold and used in Germany - excluding STEINEL 
Professional products. 
You can opt for warranty cover in the form of repair 
or replacement which will be provided free of charge 
(if applicable, in the form of a successor model of the 
same or higher quality) or in the form of a credit note. 
The warranty period for the STEINEL product you 
have purchased is 3 years (5 years for products from 
the XLED home range) in each case from the date on 
which the product was purchased.  
We shall bear the shipping costs but not the transport 
risks involved in return shipment. 
Statutory rights accruing from defects, gratuitous-
ness 
The warranty cover described here shall be applica-
ble in addition to the statutory rights of warranty ïđț 
including special consumer protection provisions ïđț 
and shall not restrict or replace them.  
Exercising your statutory rights in the event of defects 
is gratuitous. 
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 10. Troubleshooting

SensorLight without power

SensorLight will not switch ON

SensorLight will not switch OFF 

SensorLight switches on without  
any identifiable movement 

SensorLight does not switch ON  
despite movement

Malfunction 

-    House fuse faulty, not switched ON, 
break in wiring 
 

-    Short circuit in mains power supply 
lead 

-    Any mains switch OFF

-    Renew house fuse, switch ON  
mains power switch, check wiring 
with voltage tester 

-    Connect connections 
 

-    Switch on mains power switch

-    Wrong twilight setting selected 
-    Bulb faulty 
-    Mains switch OFF 
-    House fuse faulty

-    Adjust setting 
-    Change bulb 
-    Switch ON 
-    Renew house fuse, 

check connection if necessary

-    Continuous movement  
in the detection zone 

-    Check zone setting

-    Light mounting surface is subject to 
vibration 

-    Movement occurred, but not identi-
fied by the sensor (movement behind 
wall, movement of a small object in 
immediate lamp vicinity etc.) 

-    Securely mount enclosure 
 

-    Check zone setting 

-    Rapid movements are being sup-
pressed to minimise malfunctioning 
or the detection zone you have set  
is too small 

-    Check zone setting

Cause Remedy

9. Manufacturer's warranty

Exemptions from the warranty 
All replaceable lamps are expressly excluded from 
this warranty. In addition to this, the warranty   not 
cover: 
- any wear resulting from use or any other natural 
wear of product parts or any deficiencies in the 
STEINEL product that are attributable to wear caused 
by use or other natural wear, 
- any improper or non-intended use of the product or 
- any failure to observe the operating instructions, 
- any unauthorised additions, alterations or other 
modifications to the product or any deficiencies 
attributable to the use of accessory,  
supplementary or replacement parts which are not 
genuine STEINEL parts, 
- any maintenance or care of products that is not car-
ried out in accordance with the operating instructions, 
any attachment or installation that is not in accor-
dance with STEINELïđțs installation instructions, 
any damage or loss occurring in transit.

Application of German law 
The warranty shall be governed by German law 
excluding the United Nations Convention concerning 
the International Sale of Goods (CISG). 
Making claims 
If you wish to make a warranty claim, please send 
your product complete and carriage paid with the 
original receipt of purchase, which must show the 
date of purchase and product designation, either to 
your retailer or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. ïđț 
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB- 
Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom.  
For this reason, we recommend that you keep your 
receipt of purchase in a safe place until the warranty 
period expires. 

3MANUFACTURER'S 

Y E A R
WARRANTY

GB



FR
Cher client, 
 
Nous vous remercions de la confiance que vous avez 
tïđțmoignïđțe ïđț STEINEL en achetant cette lampe ïđț  
dïđțtecteur. Vous avez choisi un article de trïđțs grande 
qualitïđț, fabriquïđț, testïđț et conditionnïđț avec le plus 
grand soin. 
 
Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation 
et une mise en service correctement effectuïđțes garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et 
fiable. 
 
Nous souhaitons que votre nouvelle lampe ïđț dïđțtecteur 
vous apporte entiïđțre satisfaction.

 1. Description de l'appareil

1. Boïđțtier 
2. Rïđțglage de la portïđțe (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Temporisation (5 s ïđț 15 min) 
4. Rïđțglage de crïđțpuscularitïđț (2 ïđț 2.000 lux) 
5. Dïđțtecteur HF 
6. Globe 
7. ïđțtriers de retenue du verre (ïđț visser) 
8. Bride 
9. Piïđțce d'ïđțcartement pour conducteur en saillie 
10. Tïđțles de protection (pas pour RS 16, RS 16-2,  

  RS 16-3, RS 15 L)  
11. Rondelle ïđțlastique pour l'ajustage des  

verres carrïđțs 
12. Vis de blocage du verre (en option)

 3. Le principe 

La lampe ïđț dïđțtecteur est un dïđțtecteur actif de mouve-
ment. Le dïđțtecteur HF intïđțgrïđț ïđțmet des ondes ïđțlectro-
magnïđțtiques ïđț haute frïđțquence (5,8 GHz) et reïđțoit 
leur ïđțcho. Au moindre mouvement dans la zone de 
dïđțtection de la lampe, le systïđțme dïđțtecte la modifica-
tion de l'ïđțcho. Un microprocesseur dïđțclenche alors la 
commande ïđț Allumage de la lumiïđțre ïđț. L'appareil peut 
dïđțtecter les mouvements ïđț travers les portes, les 
vitres et les parois de faible ïđțpaisseur. 
 
Zone de dïфЗtection dans le cas d'un montage au 
plafond: 
1) Portïđțe minimum (ïđț 1 m)* 
2) Portïđțe maximum (ïđț 8 m)*

Important : La dïđțtection de mouvement la plus efficace 
sera obtenue en vous dïđțplaïđțant dans la direction de 
la lampe installïđțe.

Zone de dïфЗtection dans le cas d'un montage mural: 
3) Portïđțe minimum (ïđț 1 m)* 
4) Portïđțe maximum (ïđț 8 m)*

        2. Consignes de sïфЗcuritïфЗ

-   Avant toute intervention sur l'appareil, couper  
l'alimentation ïđțlectrique !  

-    Pendant le montage, les conducteurs ïđț raccorder 
doivent ïđțtre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de l'absence de courant 
ïđț l'aide d'un testeur de tension.  

-    L'installation de la lampe ïđț dïđțtecteur implique une inter-
vention sur le rïđțseau ïđțlectrique. et doit donc ïđțtre effec-
tuïđțe par un professionnel conformïđțment ïđț la norme  
NF C-15100. 

Note : 
La puissance haute frïđțquence du dïđțtecteur HF est 
dïđțenviron 1 mW ïđț ce qui ne reprïđțsente qu'un 1000ïđțme 
de la puissance d'ïđțmission d'un tïđțlïđțphone portable ou 
d'un four ïđț micro-ondes.

env. 1 mW env. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installation

Important : Lors du montage, il faut veiller ïđț ce que la 
lampe ïđț dïđțtecteur soit fixïđțe ïđț l'abri d'ïđțventuelles 
secousses. 
 
Le raccordement ïфЗ un rïфЗgulateur d'intensitïфЗ entraïфЗ-
ne la dïфЗtïфЗrioration de la lampe ïфЗ dïфЗtecteur. 
 
SïфЗquence de montage: 
Avant le montage mural ou le montage au plafond de 
la RS 21 L il faut d'abord installer les ïđțtriers de rete-
nue du verre et ajuster les globes (voir croquis  
page 3). 
 
1.   Maintenir le boïđțtier 1. contre le mur/le plafond et 

marquer l'emplacement des trous de perïđțage. 
Pour ce faire, tenez compte du tracïđț de la ligne 
dans le mur/le plafond. 

2.   Percer les trous, mettre les chevilles (ïđț 6 mm) en 
place. 

3.   Placer le bouchon d'ïđțtanchïđțitïđț pour conduite  
d'amenïđțe de secteur et l'insïđțrer. 

4.   Y faire passer les cïđțbles de l'alimentation  
ïđțlectrique. 

5.   Visser le boïđțtier 1. 
6.   Branchement de la conduite secteur (voir ill.).  

La conduite secteur est composïđțe d'un cïđțble ïđț  
3 conducteurs : 

L   =  Phase (la plupart du temps noir, brun ou gris) 
N  = neutre (gïđțnïđțralement bleu) 
PE = conducteur de terre (vert / jaune) 
 

 5. CaractïфЗristiques techniques

 Puissance :                             RS 10/10-x/13/21 L:           max.  60 W/E 27 
                                                RS 14 L:                              max.  60 W/E 27 
                                                RS 15/16/16-x L:                max.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                    max.  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                  max.  2 x 30 W/G 9 
Charge de lampe ïđț incandescence / halogïđțne : 800 W 
Charge LED / EVG :           100 W (50 pcs. c < 44 ïđțF) 

 Alimentation :                          230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Emplacement :                        Intïđțrieur des bïđțtiments, montage mural / montage au plafond 
 Technique HF :                       Radar continu 5,8 GHz, bande ISM 
 Puissance d'ïđțmission :          Env. 1 mW 
 Dïđțtection :                              360ïđț avec ouverture angulaire de 160ïđț le cas ïđțchïđțant ïđț travers le verre,  
                                                le bois et les cloisons sïđțches 
 Portïđțe :                                  ïđț 1 ïđț 8 m, rïđțglable en continu 
                                                ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Temporisation :                       5 s ïđț 15 min 
 Rïđțglage de crïđțpuscularitïđț :   2 ïđț 2.000 lux 
 Indice de protection :             IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Classe de protection :            II 
 Consommation :                     Env. 0,9 W 
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En cas de doute, il faut identifier les cïđțbles avec un 
testeur de tension ; puis les remettre hors tension. 
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.  
 
Important : Une inversion des branchements entraïđțne-
ra plus tard un court-circuit dans l'appareil ou dans le 
boïđțtier ïđț fusibles. Dans ce cas, il faut ïđț nouveau identi-
fier les cïđțbles et les raccorder en consïđțquence. Il est 
bien sïđțr possible de monter sur la conduite secteur 
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit 
de l'appareil. 
 
7. Procïđțder aux rïđțglages des fonctions 2., 3., 4. 
8. Mettre le globe et le sïđțcuriser en le tournant ou  

ïđț l'aide des brides (RS 21 L). 
 
Montage mural cïфЗble secteur en saillie 9. 
Pour le cïđțble secteur en saillie, le montage mural peut 
ïđțtre effectuïđț conformïđțment au croquis de la page 7. 
 
Branchement d'un consommateur supplïфЗmentaire : 
Il est possible de raccorder un consommateur sup-
plïđțmentaire ïđț la lampe ïđț dïđțtecteur (par ex. un aïđțra-
teur pour salle de bains / WC), qui sera enclenchïđț par 
l'ïđțlectronique. La phase pour le consommateur doit 
ïđțtre vissïđțe dans la borne marquïđțe L'. Auparavant 
ïđțter le capuchon de protection ïđț l'aide d'une pince. 
Les cïđțbles doivent en outre ïđțtre munis d'une isola-
tion de brins rïđțsistante ïđț la chaleur. Continuer le bou-
clage du neutre (N), ainsi que le cas ïđțchïđțant de la 
terre (PE), ïđț partir de la boïđțte de distribution (voir 
schïđțma de cïđțblage page 4).

FR



Aprïđțs avoir installïđț le boïđțtier 1. et effectuïđț le branche-
ment au secteur, la lampe ïđț dïđțtecteur peut ïđțtre mise 
en fonctionnement. Lorsqu'on met en marche manuel-
lement la lampe au moyen de l'interrupteur, celle-ci 
s'ïđțteint au bout de 10 s pour la phase d'ïđțtalonnage 
et elle est ensuite activïđțe pour le fonctionnement par 
dïđțtecteur. Il n'est pas nïđțcessaire d'actionner ïđț nou-
veau l'interrupteur. 
 
RïфЗglage de la portïфЗe (sensibilitïфЗ) 
 

Le terme portïđțe dïđțsigne l'espace ïđț 
peu prïđțs circulaire formïđț sur le sol 
par la zone de dïđțtection pour un 
montage ïđț 2,5 m de hauteur. Rïđțglage 
de la portïđțe 2. butïđțe ïđț gauche signifie 
portïđțe minimum (ïđț 1 m env.)*, butïđțe  
ïđț droite signifie portïđțe maximum  

(ïđț 8 m env.)*. (Au moment de la livraison la lampe est 
rïđțglïđțe d'usine sur la portïđțe maximum.)  
 
 
Minuterie (temporisation de l'extinction) 

 
La durïđțe d'ïđțclairage souhaitïđțe de la 
lampe peut ïđțtre rïđțglïđțe en continu de 
5 s env. (bouton de rïđțglage 3. butïđțe 
ïđț gauche) ïđț 15 min max. (bouton de 
rïđțglage 3. butïđțe ïđț droite). (Au moment 
de la livraison la lampe est rïđțglïđțe 
d'usine sur la durïđțe la plus courte.) 

La minuterie redïđțmarre ïđț chaque dïđțtection d'un 
mouvement avant la fin de cette durïđțe. Lors du rïđțgla-
ge de la zone de dïđțtection et du test de fonctionne-
ment, nous recommandons de mettre la vis de rïđțgla-
ge en butïđțe ïđț gauche (minimum). 
 
Note : Aprïđțs chaque extinction, la dïđțtection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ. 
Ce n'est qu'ïđț l'issue de ce laps de temps que la 
lampe peut ïđț nouveau enclencher la lumiïđțre en cas 
de mouvement. 
 
 
RïфЗglage de crïфЗpuscularitïфЗ (seuil de rïфЗaction) 
 

Le seuil de rïđțaction de la lampe ïđț 
dïđțtecteur est rïđțglable en continu 
d'env. 2 ïđț 2.000 lux. Bouton de rïđțgla-
ge 4. butïđțe ïđț gauche signifie fonc-
tionnement nocturne 2 lux env. 
Bouton de rïđțglage 4. butïđțe ïđț  
droite signifie fonctionnement diurne 

2.000 lux env. (Au moment de la livraison la lampe  
est rïđțglïđțe d'usine sur fonctionnement diurne.)  
Pour effectuer le rïđțglage de la zone de dïđțtection et 
pour le test de fonctionnement en lumiïđțre du jour,  
le bouton de rïđțglage doit ïđțtre en butïđțe ïđț droite.

 6. Fonctionnement  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. DïфЗclaration de conformitïфЗ

Le soussignïđț, STEINEL GmbH, dïđțclare que l'ïđțquipe-
ment radioïđțlectrique du type  RS est conforme ïđț la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la dïđțclara-
tion UE de conformitïđț est disponible ïđț l'adresse inter-
net suivante:  www.steinel.de 

5 s ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Recyclage

Les appareils ï¿‰lectriques, les accessoires et les 
emballages doivent ï¿‰tre soumis ï¿‰ un recyclage 
respectueux de lï¿‰environnement. 
 
 

Ne jetez pas les appareils ï¿‰lectriques avec  
les ordures mï¿‰nagï¿‰res ! 
 

 
Uniquement pour les pays de lï¿‰UE : 
conformï¿‰ment ï¿‰ la directive europï¿‰enne en vigueur 
relative aux appareils ï¿‰lectriques et ï¿‰lectroniques 
usagï¿‰s et ï¿‰ son application dans le droit national, les 
appareils ï¿‰lectriques qui ne fonctionnent plus doivent 
ï¿‰tre collectï¿‰s sï¿‰parï¿‰ment des ordures mï¿‰nagï¿‰res et 
doivent faire lï¿‰objet dï¿‰un recyclage ï¿‰cologique.

9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la sociïđțtïđț STEINEL GmbH, 
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, 
Allemagne 
Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences 
de qualitïđț les plus strictes. Cïđțest pourquoi, en 
tantque fabricant, nous vous accordons, en tant que 
client final, une garantie conforme aux conditions 
suivantes : 
La garantie couvre lïđțabsence de dïđțfauts dont il est 
prouvïđț quïđțils rïđțsultent dïđțun dïđțfaut de matïđțriel ou de 
fabrication et qui nous sont signalïđțs immïđțdiatement 
aprïđțs leur constatation et pendant la pïđțriode de 
garantie. La garantie sïđțapplique ïđț tous les produits 
STEINEL achetïđțs et utilisïđțs en France, ïđț lïđțexclusion 
des produits de la ligne STEINEL Professional. 
Vous avez le choix entre une rïđțparation gratuite, un 
remplacement gratuit (le cas ïđțchïđțant par un modïđțle 
de remplacement de mïđțme valeur ou de valeur 
supïđțrieure) ou lïđțïđțtablissement dïđțun avoir. 
La pïđțriode de garantie pour le produit STEINEL 
achetïđț est 3 ans (5 ans pour les produits de la sïđțrie 
XLED home) dans chaque cas, ïđț compter de la date 
dïđțachat du produit. Nous prenons en charge les frais 
de transport, mais pas les risques de transport du 
retour de la marchandise. 
Droits lïфЗgaux en cas de dïфЗfauts et gratuitïфЗ 
Les prestations dïđțcrites ici sïđțappliquent en plus des 
droits de garantie lïđțgaux ïđț y compris les dispositions 
de protection particuliïđțres pour les consommateurs ïđț 
et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas.  
Le recours ïđț vos droits lïđțgaux en cas de dïđțfaut est 
gratuit.
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 10. Dysfonctionnements

La lampe ïđț dïđțtecteur  
n'est pas sous tension

La lampe ïđț dïđțtecteur  
ne s'allume pas

La lampe ïđț dïđțtecteur  
ne s'ïđțteint pas 

La lampe ïđț dïđțtecteur s'allume  
sans mouvement dïđțcelable

La lampe ïđț dïđțtecteur ne s'allume  
pas malgrïđț un mouvement

ProblïфЗme 
-    Fusible de la maison dïđțfectueux,  

appareil hors circuit, cïđțble coupïđț 
 

-    Court-circuit dans le cïđțble secteur 
-    Un interrupteur est en position arrïđțt

-    Changer le fusible dïđțfectueux, mettre 
l'interrupteur en circuit, vïđțrifier le 
cïđțble ïđț l'aide d'un testeur de tension 

-    Vïđțrifier le branchement 
-    Mettre l'interrupteur en circuit

-   Mauvais choix du rïđțglage de  
crïđțpuscularitïđț 

-    Ampoule dïđțfectueuse 
-    Interrupteur en position ARRïđțT 
-    Fusible dïđțfectueux

-    Rïđțgler ïđț nouveau 
 

-    Changer l'ampoule 
-    Mettre en circuit 
-    Remplacer le fusible de la maison, 

ïđțventuellement vïđțrifier le branche- 
ment

-    Mouvement continu dans la zone  
de dïđțtection

-    Contrïđțler la zone

-    Le montage de la lampe ne la protïđț-
ge pas des vibrations 

-    Il y a bien eu un mouvement, mais il 
n'a pas ïđțtïđț reconnu par l'observateur 
(mouvement derriïđțre un mur, mouve-
ment d'un petit objet ïđț proximitïđț 
immïđțdiate de la lampe etc.)

-    Fixer solidement le boïđțtier 
 
-    Contrïđțler la zone 

-    Des mouvements rapides passent 
pour des dysfonctionnements 
minimes et sont rïđțprimïđțs ou bien le  
rïđțglage de la zone de dïđțtection est 
trop faible 

-    Contrïđțler la zone

Cause RemïфЗde

9. Garantie du fabricant

Exceptions ïфЗ la garantie 
Toutes les sources remplaïđțables sont expressïđțment 
exclues de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la 
garantie : 
- les piïđțces qui sont soumises ïđț une utilisation 
normale ou ïđț une usure naturelle ainsi que les dïđțfauts 
de produit STEINEL qui rïđțsultent dïđțun usage normal 
ou de toute autre usure naturelle,  
- le produit qui nïđța pas ïđțtïđț utilisïđț comme prïđțvu ou qui 
a ïđțtïđț utilisïđț de maniïđțre incorrecte ou si les consignes 
dïđțutilisation nïđțont pas ïđțtïđț respectïđțes, 
- les ajouts et transformations ou autres modifications 
du produit rïđțalisïđțs arbitrairement ou les dïđțfauts 
occasionnïđțs par lïđțutilisation dïđțaccessoires, de piïđțces 
rajoutïđțes ou dïđțtachïđțes qui ne sont pas des piïđțces 
STEINEL dïđțorigine, 
- la maintenance et lïđțentretien des produits qui nïđțont 
pas eu lieu conformïđțment au mode dïđțemploi, le 
montage et lïđținstallation qui nïđțont pas ïđțtïđț rïđțalisïđțs 
conformïđțment aux directives dïđținstallation de 
STEINEL,  

- les dommages ou les pertes survenus durant le 
transport. 
Application du droit allemand 
Le droit applicable est le droit allemand ïđț lïđțexclusion 
de lïđțaccord des Nations Unies sur les contrats 
touchant ïđț la vente internationale de marchandises 
(CISG). 
RïфЗclamation 
Si vous souhaitez bïđțnïđțficier de la prïđțsente garantie, 
veuillez envoyer votre produit complet accompagnïđț 
de la preuve dïđțachat originale qui doit comprendre la 
date de lïđțachat et la dïđțsignation du produit ïđț votre 
revendeur ou directement ïđț STEINEL France SAS - 
service des rïđțclamations -, 29 rue des Marliïđțres, FR-
59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, 
CH-5620 Bremgarten). Cïđțest pourquoi nous vous 
conseillons de conserver soigneusement votre preuve 
dïđțachat jusquïđțïđț lïđțexpiration de la pïđțriode de garantie.

3DE GARANTIE
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NL
Geachte klant, 
 
Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons 
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht, 
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en 
verpakt werd. 
 
Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en 
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingsvrij gebruik. 
 
Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp 
van STEINEL.

 1.Beschrijving van het apparaat

1. Huis 
2. Reikwijdteinstelling (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Tijdsinstelling (5 sec. ïđț 15 min.) 
4. Schemerinstelling (2 ïđț 2.000 lux) 
5. HF-sensor 
6. Lampglas 
7. Glasklemmen (worden vastgeschroefd) 
8. Veerklem 
9. Afstandhouder voor leiding op de muur 
10. Afschermplaten (niet bij RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Veerring voor de aanpassing van hoekige kappen 
12. Borgschroef voor het glas (optioneel)

3. Het principe 

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder. De 
geïđțntegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektro-
magnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt hun 
echo. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik 
van de lamp wordt de echoverandering door de sensor 
waargenomen. Een microprocessor activeert dan het 
schakelcommando "licht inschakelen". Ook door deu-
ren, ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen 
geregistreerd. 
 
Registratiebereik bij montage aan het plafond: 
1) Minimale reikwijdte (ïđț 1 m)* 
2) Maximale reikwijdte (ïđț 8 m)*

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie krijgt u, 
als u zich beweegt in de richting van de gemonteerde 
lamp.

Registratiebereik bij wandmontage: 
3) Minimale reikwijdte (ïđț 1 m)* 
4) Maximale reikwijdte (ïđț 8 m)*

        2. Veiligheidsvoorschriften

-    Voor het begin van alle werkzaamheden aan het  
apparaat eerst de spanningstoevoer onderbreken!  

-    Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt 
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de 
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen 
met een spanningstester.  

-    Tijdens de installatie van de sensorlamp wordt 
gewerkt aan de netspanning. Dit moet door een 
vakman en volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitvoorwaarden worden uitge-
voerd. 
(NL: NEN 1010, BE: (AREI) NBN 15-101,  
DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Opmerking: 
Het hoogfrequentievermogen van de HF-sensor 
bedraagt ca. 1 mW ïđț dat is slechts een 1.000ste van  
het zendvermogen van een mobiele telefoon of een 
magnetron.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installatie

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp moet 
erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd. 
 
De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadiging 
van de sensorlamp 
 
Montagestappen: 
Voor de montage van de RS 21 L moeten eerst de 
glasklemmen worden gemonteerd om het glas cor-
rect te kunnen plaatsen (zie tekening pag. 3). 
 
1.   Huis 1. tegen de wand/het plafond houden en de 

boorgaten aftekenen. Let op het verloop van de 
leidingen in de wand/het plafond. 

2.   Gaten boren, pluggen (ïđț 6 mm) plaatsen. 
3.   Afdichtstopje voor de stroomtoevoer plaatsen en 

doordrukken. 
4.   Stroomkabel doortrekken. 
5.   Huis 1. vastschroeven. 
6.   Aansluiting van de stroomtoevoer (z. afb.).  

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel: 
L   = fase (meestal zwart, bruin of grijs) 
N   = nuldraad (meestal blauw) 
PE = aardedraad (groen / geel) 
 
In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geïđțdentificeerd; vervolgens weer 
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N) 
worden in het kroonsteentje aangesloten. 

5. Technische gegevens

 Vermogen:                         RS 10/10-x/13/21 L:             max.  60 W/E 27  
                                           RS 14 L:                                max.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                  max.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                      max.  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                    max.  2 x 30 W/G 9 
Belasting gloeilamp / halogeenlamp: 800 W 
Belasting LED / EVG: 100 W (50 st. c < 44 ïđțF)  

 Stroomtoevoer:                  230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Toepassing:                       Binnenshuis, wand- / plafondmontage 
 HF-techniek:                      5,8 GHz CW-radar, ISM band 
 Zendvermogen:                 Ca. 1 mW 
 Registratie:                        360ïđț, 160ïđț openingshoek evt. door glas, hout en dunne muren 
 Reikwijdte:                         ïđț 1 ïđț 8 m, traploos instelbaar 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Tijdsinstelling:                    5 sec. ïđț 15 min. 
 Schemerinstelling:             2 ïđț 2.000 lux 
 Bescherming:                    IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Veiligheidsklasse:              II 
 Eigen verbruik:                   Ca. 0,9 W
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Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt in 
het apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. 
In dit geval moeten de  afzonderlijke kabels geïđțdenti-
ficeerd en opnieuw aangesloten worden. In de 
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar 
voor IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd. 
 
7. Functie-instellingen 2., 3., 4. uitvoeren. 
8. Lampglas erop zetten en door middel van draaien 

of met de veerklemmen (RS 21 L) vastzetten. 
 
Wandmontage stroomtoevoerkabel op de muur 9. 
De wandmontage kan, bij kabelverloop op  
de muur, volgens de afbeelding op pagina 7  
worden uitgevoerd. 
 
Aansluiting van een extra verbruiker 
Aan de sensorlamp kan een extra verbruiker (bijv. 
bad- / WC-ventilator) worden aangesloten, die elektro-
nisch geschakeld wordt. De stroomdraad naar de ver-
bruiker wordt in de met L' aangeduide klem 
geschroefd. Eerst moet het beschermkapje met een 
tang worden verwijderd. Bovendien moeten de leidin-
gen van warmte-bestendige aderisolatie worden voor-
zien. De nuldraad (N) en evt. de aardedraad (PE) wor-
den in de verdeeldoos aangesloten (zie aansluitsche-
ma pagina 4).

NL



Nadat het huis 1. gemonteerd en de netaansluiting 
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden 
genomen. Bij handmatige ingebruikname van de lamp 
via de lichtschakelaar schakelt die voor de ijkfase na 
10 sec. uit en is daarna weer actief voor de sensor-
modus. De lichtschakelaar hoeft hiervoor niet nog 
eens te worden ingedrukt.  
 
Reikwijdteinstelling (gevoeligheid) 
 

Met het begrip reikwijdte wordt de 
ongeveer ronde cirkel op de grond 
bedoeld, die als registratiebereik ont-
staat bij montage in 2,5 m hoogte. 
Reikwijdteinstelling 2. Linker aanslag 
betekent minimale reikwijdte (ca.  
ïđț 1 m)*, rechter aanslag betekent 

maximale reikwijdte (ca. ïđț 8 m)*. (Bij levering is de 
lamp af fabriek op maximale reikwijdte ingesteld.)  
 
 
Tijdsinstelling (uitschakelvertraging) 
 

De gewenste brandduur van de lamp 
kan traploos van 5 sec. (instelknop 3. 
linker aanslag) tot max. 15 min. 
(instelknop 3. rechter aanslag) wor-
den ingesteld. (Bij levering is de lamp 
af fabriek op de kortste tijd ingesteld.) 
Door iedere geregistreerde beweging 

voor afloop van deze tijd wordt de klok opnieuw 
gestart. Bij de instelling van het registratiebereik en 
voor de functiecontrole wordt aangeraden de kortste 
tijd in te stellen. 
 
Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is 
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca. 
1 sec. niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan 
de lamp bij beweging weer licht inschakelen. 
 
 
Schemerinstelling (drempelwaarde) 
 

De gewenste drempelwaarde van de 
lamp kan traploos van  ca. 2 ïđț 2.000 
lux worden ingesteld. Instelknop 4. 
linker aanslag betekent schemerscha-
keling ca. 2 lux. Instelknop 4. rechter 
aanslag betekent daglichtinstelling 
ca. 2.000 lux. (Bij levering is de lamp 

af fabriek op daglicht-instelling ingesteld.) Bij de 
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle bij daglicht moet de instelknop op de rechter 
aanslag staan.

 6. Functies  

- 22 -

ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type 
radioapparatuur   RS conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring kan worden geraadpleegd op het vol-
gende internetadres:  www.steinel.de 

5 sec. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen 
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden. 
 
 

Doe elektrische apparaten niet bij  
het huisvuil! 
 

 
Alleen voor EU-landen: 
Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruik-
te elektrische en elektronische apparatuur en hun 
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer 
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

 9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, 
Diesel straïđțe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, 
Duitsland 
Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste 
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als 
consument graag garantie volgens de onderstaande 
voorwaarden: 
De garantie dekt de vrijheid van gebreken die 
aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of 
fabricagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en 
binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld.  
De garantie geldt voor alle STEINEL-producten die in 
Nederland worden gekocht en gebruikt, met 
uitzondering van STEINEL Professional-producten. 
U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het 
product gratis te repareren, gratis te vervangen 
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde of 
hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven. 
De garantieperiode voor het door u gekochte 
STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten uit 
de XLED home-serie 5 jaar) vanaf de datum van 
aankoop van het product.  
Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, 
maar niet de transportrisicoïđțs van de retourzending. 
Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid 
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op 
de wettelijke garantierechten ïđț met inbegrip van 
speciale beschermende bepalingen voor 
consumenten ïđț en beperken of vervangen deze niet. 
De uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van 
gebreken is kosteloos.



- 23 -

 10. Storingen

Sensorlamp zonder spanning

Sensorlamp schakelt niet aan

Sensorlamp schakelt niet uit

Sensorlamp schakelt zonder  
herkenbare beweging aan 

Sensorlamp schakelt ondanks  
beweging niet aan

Storing 

-   Zekering defect, niet ingeschakeld, 
leiding onderbroken 
 

-   Kortsluiting in de voedingskabel 
-   Ventueel aanwezige  

netschakelaar uit

-   Nieuwe zekering, netschakelaar 
inschakelen, kabel controleren met 
spanningstester 

-   Aansluitingen controleren 
-   Netschakelaar inschakelen

-  Schemerinstelling verkeerd gekozen 
- Gloeilamp defect 
- Netschakelaar UIT 
- Zekering defect

-  Opnieuw instellen 
-  Gloeilamp verwisselen 
-  Inschakelen 
-  Nieuwe zekering, eventueel  

aansluiting controleren

-  Constante beweging in het registra-
tiebereik

-  Bereik controleren

-  De lamp werd niet trillingsvrij  
gemonteerd 

-  Beweging was aanwezig, werd ech-
ter door waarnemer niet bemerkt 
(beweging achter wand, beweging 
van een klein object in de directe 
omgeving van de lamp etc.)

-  Huis stevig monteren 
 
-  Bereik controleren 

-  Snelle bewegingen worden ter  
voorkoming van storingen onder- 
drukt of het registratiebereik is te 
klein ingesteld 

-  Bereik controleren

Oorzaak Oplossing

 9. Fabrieksgarantie

Uitzonderingen op de garantie 
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle 
vervangbare lichtbronnen. Verder is garantie 
uitgesloten: 
- bij een door het gebruik veroorzaakte of andere 
natuurlijke slijtage van productonderdelen of gebreken 
aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van 
gebruiks-slijtage of andere natuurlijke slijtage, 
- bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het 
product, of indien de bedienings instructies niet 
werden nageleefd, 
- wanneer aanpassingen en andere veranderingen 
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de 
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van 
accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-
onderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn, 
- indien het onderhoud en de verzorging van de 
producten niet conform de bedieningshandleiding 
werden uitgevoerd, 
- wanneer de montage en installatie niet volgens de 
installatievoorschriften van STEINEL werden 
uitgevoerd, 

- bij transportschade of -verliezen. 
 
Geldigheid van het Duitse recht 
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, 
het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten. 
Garantie claimen 
Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur 
het product dan samen met het originele 
aankoopbewijs met vermelding van de aankoopdatum 
en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of 
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper 
402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom 
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de 
garantie periode is verlopen. 

3F A B R I E K S
J A A R
GARANTIE
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IT
Gentili Clienti, 
 
vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con 
l'acquisto della vostra nuova lampada a sensore radar ad 
alta frequenza STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato 
di alta qualitïđț che ïđț stato costruito, provato ed imballato 
con la massima scrupolositïđț. 
 
Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver 
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo 
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola 
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile, 
privo di disturbi e di lunga durata. 
 
Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della vostra 
nuova lampada a sensore radar ad alta frequenza STEINEL.

 1. Descrizione apparecchio

1.   Involucro 
2.   Regolazione del raggio d'azione (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.   Impostazione del tempo (5 sec. ïđț 15 min.) 
4.   Regolazione luce crepuscolare (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.   Sensore ad alta frequenza 
6.   Vetro coprilampada 
7.   Morsetti fermavetro (da fissare avvitando) 
8.   Staffa di unione 
9.   Distanziatore per il conduttore sopra intonaco 
10.Lamiere di schermatura (non nel caso di RS 16,  

RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L) 
11. Rosetta elastica per la regolazione di lenti angolate 
12. Vite per il fissaggio del vetro (optional)

 3. Il principio 

La lampada a sensore radar ad alta frequenza ïđț un segna-
latore attivo di movimento. Il sensore ad alta frequenza 
integrato irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza  
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse.  
Quando si verifica il minimo movimento nel campo di rileva-
mento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde rifles-
se. Allora un microprocessore fa scattare l'istruzione di 
commutazione "Accendi la luce". E' possibile rilevare i movi-
menti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili. 
 
Campi di rilevamento nel caso di montaggio a soffitto: 
1) Raggio d'azione minimo (ïđț 1 m)* 
2) Raggio d'azione massimo (ïđț 8 m)*

Importante: Per ottenere il piïđț sicuro rilevamento di movi-
mento dovete muovervi in direzione della lampada montata.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete: 
3) Raggio d'azione minimo (ïđț 1 m)* 
4) Raggio d'azione massimo (ïđț 8 m)*

         2. Avvertenze sulla sicurezza

-   Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio 
staccate la corrente!  

-    In fase di montaggio la linea elettrica che deve venire  
allacciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro, 
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare l'as-
senza di tensione mediante un indicatore di tensione.  

-    L'installazione della lampada a sensore richiede lavori 
alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve pertanto 
venire effettuata da un esperto con rispetto delle  
prescrizioni d'installazione e delle condizioni di allaccia-
mento vigenti nel relativo paese. 
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Avvertenze: 
La potenza di alta frequenza del sensore HF ïđț di ca. 1 mW ïđț 
ciïđț corrisponde a solo un millesimo della potenza di trasmis-
sione di un telefono cellulare o di un fornello a microonde.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installazione

Importante: Nel montaggio della lampada a sensore radar 
ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla in modo tale 
che non si generino vibrazioni. 
 
L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento 
della lampada a sensore radar ad alta frequenza. 
 
Fasi di montaggio: 
Prima del montaggio a parete o a soffitto della RS 21 L si 
devono innanzitutto montare i morsetti fermavetro e regolare  
i vetri (vedi disegno a pagina 3). 
 
1.   Tenete l'involucro 1. contro il muro/il soffitto e segnate  

i punti dove dovranno venire effettuati i fori. Fate atten-
zione al percorso dei conduttori nella parete/nel soffitto. 

2.   Effettuate i fori, inserite i tasselli (ïđț 6 mm) . 
3.   Inserire e perforare un tappo di tenuta per il cavo di  

collegamento alla rete elettrica. 
4.   Fate passare i fili di collegamento alla rete. 
5.   Applicate l'involucro 1. avvitando. 
6.   Eseguite l'allacciamento alla rete (v. ill.). Il cavo di colle-

gamento alla rete ha 3 fili: 
L    = fase (solitamente di colore nero, marrone o grigio) 
N   = conduttore neutro (di norma blu) 
PE  = conduttore di terra (verde / giallo) 
 
Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di 
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Il filo di  
fase (L) ed il conduttore neutro (N) si allacciano ai relativi 
morsetti della lampada. 

 5. Dati tecnici

 Potenza:                                 RS 10/10-x/13/21 L:                    max.  60 W/E 27 
                                                RS 14 L:                                       max.  60 W/E 27 
                                                RS 15/16/16-x L:                         max.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                              max.  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                           max.  2 x 30 W/G 9 
Carico lampada incandescente / alogena: 800 W 
Carico LED / EVG: 100 W (50 pz. c < 44 ïđțF) 

 Allacciamento alla rete:          230 ïđț 240 V, 50 Hz  
 Luogo d'impiego:                   all'interno di edifici, montaggio a parete/soffitto 
 Tecnica ad alta frequenza:     5,8 GHz radar ad onda continua, banda ISM 
 Potenza di trasmissione:        ca. 1 mW 
 Rilevamento:                          360ïđț, 90ïđț angolo di apertura riesce a percepire il movimento anche attraverso vetro,  
                                                legno e pareti sottili 
 Raggio d'azione:                    ïđț 1 ïđț 8 m, a regolazione continua 
                                                ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Impostazione del tempo:       5 sec. ad un massimo di 15 min. 
 Regolazione crepuscolare:     2 ïđț 2.000 lux 
 Classe di protezione:             IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Classe di protezione:             II 
 Consumo proprio:                  ca. 0,9 W
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Importante: Lo scambio di collegamenti causa un corto cir-
cuito nell'apparecchio o nella sua scatola dei fusibili. In 
questo caso i singoli cavi devono essere reidentificati e 
quindi rimontati. Ovviamente nella linea di allacciamento  
alla rete puïđț venire installato un interruttore di rete per  
l'accensione e lo spegnimento. 
 
7. Effettuate l'impostazione delle funzioni 2., 3., 4. 
8. Applicate il vetro coprilampada e fissatelo avvitandolo o 

per mezzo delle staffe di unione (RS 21 L). 
 
Montaggio a muro cavo di allacciamento alla rete sopra 
intonaco 9. 
Il montaggio a muro in caso di linea di allacciamento alla 
rete in superficie puïđț essere effettuato in base alla figura  
a pagina 7. 
 
Allacciamento di un'utenza aggiuntiva: 
Alla lampada a sensore ïđț possibile allacciare un'ulteriore 
utenza (per es. aspiratore da bagno / WC) che viene 
comandata dal sistema elettronico. Il conduttore che porta 
corrente all'utenza viene avvitato nel morsetto contrasse-
gnato con L'. Prima di ciïđț si deve rimuovere con una pinza 
il cappuccio di protezione. Inoltre si deve applicare ai cavi 
l'isolamento dei fili resistenti al calore. Il conduttore neutro 
(N), nonchïđț il conduttore di protezione eventualmente  
presente (PE), vengono collegati a doppino dalla scatola  
di derivazione (vedi schema elettrico a pagina 4).
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Dopo che l'involucro 1. ïđț stato montato ed ïđț stato effettuato 
l'allacciamento alla rete la lampada sensore puïđț essere 
messa in esercizio. Se si mette in funzione la lampada attra-
verso questo interruttore per la luce, essa dopo 10 secondi 
si spegne per la fase di misurazoine ed ïđț poi attiva per il 
funzionamento con sensore. Non ïđț necessario azionare 
nuovamente l'interruttore della luce. 
 
Regolazione del raggio d'azione (sensibilitïфЗ) 
 

Con il concetto di raggio d'azione si inten-
de il diametro piïđț o meno circolare che  
risulta sul pavimento quando si effettua il 
montaggio a 2,5 m di altezza. Regolazione 
del raggio d'azione 2. Battuta a sinistra 
significa raggio d'azione minimo (ca. ïđț  
1 m)*, battuta a destra significa raggio  
d'azione massimo (ca. ïđț 8 m)*. (Alla con-

segna la lampada ïđț impostata sul raggio d'azione massi-
mo.)  
 
 
Impostazione del tempo (Ritardo dello spegnimento) 
 

Il tempo per cui si desidera che la lampada 
rimanga illuminata puïđț essere impostato 
con regolazione continua tra ca 5 sec.  
(regolatore 3. completamente a sinistra)  
e un massimo di 15 min. (regolatore 3. 
completamente a destra). (L'apparecchio 
viene consegnato impostato dal costrut-

tore sul tempo minimo.). Ogni volta che viene rilevato un 
movimento prima che decorra questo periodo di tempo il 
contaminuti si azzera. Per provare il rilevatore in funzione 
della zona di rilevamento a luce diurna e per il test delle 
funzioni si consiglia di impostare il tempo minimo. 
 
Avvertenze: Ogni volta che viene spenta la luce, per circa  
1 secondo viene interrotto il rilevamento di movimento. 
Solo dopo che ïđț trascorso questo periodo di tempo, l'inter-
ruttore a sensore ïđț in grado di accendere nuovamente la 
luce in caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azio-
ne. 
 
 
Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento) 

 
La soglia di reazione desiderata si puïđț 
impostare in continuo da circa 2 lux fino  
a 2.000 lux. Regolatore 4. completamente 
a sinistra significa funzionamento con 
luce crepuscolare ca. 2 Lux. .  Regolatore 
4 completamente a destra significa fun-

zionamento con luce diurna ca. 2.000 Lux. (L'apparecchio 
viene consegnato impostato dal costruttore sul funziona-
mento con luce diurna.) Nella regolazione del campo di rile-
vamento e per il test di funzionamento il regolatore deve 
trovarsi completamente a destra.

 6. Funzioni  

- 26 -

ïđț 1 m ïđț 8 m*

       7. Dichiarazione di conformitïфЗ

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo di appa-
recchiatura radio  RS ïđț conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformitïđț UE ïđț 
disponibile al seguente indirizzo Internet:  www.steinel.de 

5 sec ïđț 15 min

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali dï¿‰imballaggio 
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e 
smaltimento. 
 
 

Non gettare gli apparecchi elettrici  
nei rifiuti domestici! 
 

 
Solo per paesi UE: 
Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia  
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici non piï¿‰ idonei allï¿‰uso devono essere separati dagli altri 
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

 9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, 
Dieselstraïđțe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, 
Germania 
Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti 
di qualitïđț. Per questo motivo siamo lieti in qualitïđț di 
produttore di conceder. Le come cliente finale una 
garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito 
indicate: 
La garanzia comprende lïđțassenza di vizi che ïđț 
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di 
materiale o un errore di produzione e che ci vengono 
segnalati immediatamente dopo essere stati 
riscontrati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia 
vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono 
acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti 
STEINEL Professional. 
Lei puïđț scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo 
la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita 
(allïđțoccorrenza con un modello successivo 
equivalente o di migliore qualitïđț) o lïđțemissione di una 
nota di credito. Il periodo di garanzia per il prodotto 
STEINEL da Lei acquistato ïđț di 3 anni (nel caso di 
prodotti della serie home 5 anni) a partire dalla data 
di acquisto del prodotto.  
Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi 
legati al trasporto della merce che ci viene restituita. 
Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuitïđț 
Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai 
diritti alla garanzia previsti dalla legge ïđț incluse le 
disposizioni speciali per la tutela dei consumatori ïđț e 
non li limitano nïđț li sostituiscono. La rivendicazione 
dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi ïđț 
gratuita. 
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 10. Disturbi di funzionamento

La lampada a sensore ïđț senza tensione

La lampada a sensore non si accende

La lampada a sensore  non si spegne

La lampada a sensore interviene senza che 
si sia verificato un movimento sensibile 
 
 
 
 

Nonostante la presenza di movimento, 
la lampada a sensore non si accende

Disturbo 

-   Fusibile guasto, lampada non accesa, 
punto di interruzione nel cavo 
 

-   Corto circuito nella linea di allacciamento 
alla rete 

-   L'interruttore di rete eventualmente  
presente ïđț spento

-   Nuovo fusibile, accendere l'interruttore di 
rete, verificare la linea elettrica con il volt-
metro 

-   Verificare i collegamenti 
 

-   Accendere l'interruttore di rete

-   La scelta regolazione scelta di luce cre-
puscolare ïđț sbagliata 

-   lampadina guasta 
-   Interruttore di rete OFF 
-   Il fusibile dello stabile ïđț difettoso

-   Reimpostare 
 

-   Sostituire la lampadina 
-   Accendere 
-   Cambiare fusibile, eventualmente  

controllare l'allacciamento

-   Movimento continuo nel campo  
di rilevamento 

-   Controllare il campo

-   Il montaggio della lampada ïđț tale da non 
renderla priva di vibrazioni  

-   Si ïđț verificato un movimento che perïđț 
non ïđț stato percepito dall'osservatore 
(movimento dietro la parete, movimento 
di un oggetto di piccole dimensioni nelle 
immediate vicinanze della lampada, ecc.)

-   Montare l'involucro fissandolo bene 
 

-   Controllare il campo 

-   I movimenti rapidi vengono soppressi per 
rendere minimo il disturbo o il campo di 
rilevamento ïđț stato impostato su un valo-
re troppo piccolo 

-   Controllare il campo

causa Rimedi

 9. Garanzia del produttore

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia 
tutte le lampadine sostituibili. La garanzia ïđț inoltre 
esclusa nei seguenti casi: 
- in caso di logorio di parti del prodotto dovuto allïđțuso 
o ad altra ragione naturale o in caso di vizi del 
prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio 
dovuto allïđțuso o ad altra ragione naturale, 
- in caso di uso non adeguato allo scopo od al 
prodotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni 
per lïđțuso, 
- in caso venissero effettuate autonomamente 
modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in caso 
di vizi che sono da ricondurre allïđțimpiego di accessori, 
complementi o pezzi di ricambio non originali 
STEINEL, 
- in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti 
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per 
lïđțuso, 
- in caso di annessione o installazione non conforme 
alle prescrizioni per lïđținstallazione fornite da STEINEL, 
 

- in caso di danni o perdite avvenuti durante il 
trasporto. 
Applicazione del diritto tedesco 
Si applica il diritto tedesco ad esclusione della 
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di 
compravendita internazionale di merci (CISG). 
Rivendicazione 
Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, la si prega 
di trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo 
scontrino dïđțacquisto o alla fattura indicante la data 
dellïđțacquisto e la denominazione del prodotto al Suo 
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia Srl, Via 
del lavoro 18, 21012 Cassano Magnago, Italia (CH: 
PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 
Bremgarten). Le consigliamo pertanto di conservare 
scrupolosamente lo scontrino dïđțacquisto o la fattura 
fino alla scadenza del periodo di garanzia. 

3DI GARANZIA
A N N I
DEL PRODUTTORE

IT



ES
Apreciado cliente: 
 
Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al 
comprar su nueva Lïđțmpara Sensor STEINEL. Se ha decidido 
por un producto de alta calidad, producido, probado y 
embalado con el mayor cuidado. 
 
Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sïđțlo una instalaciïđțn y puesta en 
funcionamiento adecuadas garatizarïđțn un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones. 
 
Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva 
Lïđțmpara Sensor STEINEL.

 1. DescripciïфЗn del aparato

1.  Carcasa 
2.  Regulaciïđțn del alcance (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Temporizaciïđțn (5 seg. ïđț 15 min.) 
4.  Regulaciïđțn crepuscular (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  Sensor de AF 
6.  Cuerpo de cristal 
7.  Grapas de sujeciïđțn del vidrio 

(atornillables fijas) 
8.  Grapa elïđțstica 
9.  Distanciador para cable de alimentaciïđțn de superficie 
10. Chapas de apantallamiento (no con RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Anillo elïđțstico para el ajuste de cristales poligonales 
12. Tornillo de seguridad para el cristal (opciïđțn)

 3. El concepto 

La Lïđțmpara Sensor es un detector de movimientos activo. 
El sensor de AF integrado emite ondas electromagnïđțticas 
de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse 
el mïđțs pequeïđțo movimiento en el campo de detecciïđțn de 
la lïđțmpara, el sensor detecta la modificaciïđțn del eco. Un 
microprocesador imparte entonces la instrucciïđțn "encender 
la luz". Es posible la detecciïđțn a travïđțs de puertas, crista-
les o paredes delgadas. 
 
 
Campos de detecciïфЗn en el caso de montaje en el techo: 
1) Alcance mïđțnimo (ïđț 1 m)* 
2) Alcance mïđțximo (ïđț 8 m)*

Importante: Obtendrïđț la detecciïđțn de movimiento mïđțs 
segura si se mueve en la direcciïđțn de la lïđțmpara montada.

Campos de detecciïфЗn en el caso de montaje en la pared: 
3) Alcance mïđțnimo (ïđț 1 m)* 
4) Alcance mïđțximo (ïđț 8 m)*

          2. Indicaciones de seguridad

-   ïđțAntes de empezar cualquier trabajo en el aparato, inte-
rrïđțmpase la alimentaciïđțn de tensiïđțn!  

-    Para el montaje, el cable elïđțctrico a enchufar deberïđț 
estar sin tensiïđțn. Por tanto, desconecte primero la 
corriente y compruebe que no hay tensiïđțn utilizando un 
comprobador de tensiïđțn.  

-    La instalaciïđțn de la Lïđțmpara Sensor supone un trabajo 
en la red elïđțctrica. Por tanto, debe realizarla un especia-
lista de acuerdo con las normativas de instalaciïđțn espe-
cïđțficas de cada païđțs. 
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

ObservaciïфЗn: 
La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de 1 mW 
aprox., lo que representa sïđțlo una milïđțsima de la potencia 
de emisiïđțn de un telïđțfono mïđțvil o un microondas.

aprox. 1 mW aprox. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. InstalaciïфЗn

Importante: Durante el montaje de la Lïđțmpara Sensor debe 
prestarse atenciïđțn a que se fije sin sacudidas. 
 
La conexiïфЗn a un regulador de luminosidad daïфЗarïфЗ la 
LïфЗmpara Sensor. 
 
Pasos de montaje: 
Antes del montaje en la pared o en el techo de la RS 21 L 
deben montarse en primer lugar las grapas de sujecciïđțn 
del vidrio y ajustarse los cuerpos de cristal (vïđțase el dibujo 
de la pïđțgina 3). 
 
1.   Sostenga la carcasa 1. contra la pared/techo y marque 

los orificios a taladrar, teniendo en cuenta las conduc-
ciones elïđțctricas en la pared / techo. 

2.   Hïđțganse los agujeros, pïđțnganse los tacos (ïđț 6 mm). 
3.   Colocar y encajar el tapïđțn de sellado para la lïđțnea de 

acometida de red. 
4.   Pase el cable de alimentaciïđțn de red. 
5.   Atornille la carcasa 1. 
6.   Conexiïđțn del cable de alimentaciïđțn de red (v. fig.).  
El cable de alimentaciïđțn de red consta de 3 conductores: 
L    = fase (casi siempre negra, marrïđțn o gris) 
N   = neutro (generalmente azul) 
PE  = toma de tierra (verde / amarillo) 
 
En caso de dudas hay que identificar los conductores con 
un comprobador de tensiïđțn; a continuaciïđțn debe desco-
nectarse de nuevo la tensiïđțn. Fase (L) y neutro (N) se 
conectan al bloque de bornes. 
 

 5. Datos tïфЗcnicos

 Potencia de ruptura:              RS 10/10-x/13/21 L:                          mïđțx.  60 W/E 27 
                                                RS 14 L:                                             mïđțx.  60 W/E 27 
                                                RS 15/16/16-x L:                               mïđțx.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                                    mïđțx.  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                                 mïđțx.  2 x 30 W/G 9 
Carga lïđțmpara incandescente / halïđțgena: 800 W 
Carga LED / EVG: 100 W (50 uds. c < 44 ïđțF) 

 Tensiïđțn de alimentaciïđțn:      230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Lugar de instalaciïđțn:             En el interior de edificios, montaje en la pared/en el techo 
 Tïđțcnica de AF:                      5,8 GHz radar de onda continua, banda ISM  
 Potencia de emisiïđțn:             Aprox. 1 mW 
 Detecciïđțn:                             360ïđț con ïđțngulo de apertura de 160ïđț dado el caso a travïđțs de cristal,  
                                                madera y paredes de construcciïđțn ligera 
 Alcance:                                  ïđț 1 ïđț 8 m, con regulaciïđțn continua 
                                                ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Temporizaciïđțn:                      5 seg. ïđț 15 min. 
 Regulaciïđțn crepuscular:        2 ïđț 2.000 Lux 
 Tipo de protecciïđțn:               IP 44 ( IP 20 RS 21 L) 
 Clase de protecciïđțn:             II 
 Consumo caracterïđțstico:       Aprox. 0,9 W
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Importante: Si se efectïđțan mal las conexiones, se produci-
rïđț luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de fusi-
bles. En tal caso habrïđț que identificar una vez mïđțs cada 
uno de los conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentaciïđțn de red puede llevar montado 
un interruptor para conectar y desconectar la tensiïđțn. 
 
7. Hïđțganse los ajustes 2., 3., 4. 
8. Colocar el cuerpo de cristal y asegurar girando o con 

las grapas elïđțsticas (RS 21 L). 
 
Montaje mural cableado sobre revoque 9. 
El cableado sobre revoque podrïđț llevarse a cabo conforme 
a la ilustraciïđțn en la pïđțgina 7. 
 
ConexiïфЗn de un aparato adicional: 
A la Lïđțmpara Sensor puede conectarse un aparato conectado 
adicional (p. ej. ventilador del baïđțo o WC) que se conmuta 
a travïđțs de la electrïđțnica. El conductor de corriente del 
aparato se monta en el borne seïđțalizado con L'. 
Previamente debe extraerse la caperuza de protecciïđțn con 
unos alicantes. Ademïđțs, los cables deben dotarse de un 
aislamiento de conductores termorresistente. El conductor 
neutro (N), asïđț como el de toma de tierra (PE), si procede, 
se conectan de paso desde la caja de distribuciïđțn.  
(Ver esquema de conexiones, pïđțgina 4)

ES



Una vez montada la carcasa 1. y efectuada la cone-
xiïđțn a la red, la Lïđțmpara Sensor se puede poner en 
servicio. Al poner en funcionamiento manualmente la 
lïđțmpara a travïđțs del interruptor de luz, ïđțsta se des-
conecta para la fase de mediciïđțn despuïđțs de 10 
segundos y a continuaciïđțn estïđț activa para el funcio-
namiento de sensor. No es necesario activar de 
nuevo el interruptor de luz. 
 
RegulaciïфЗn del alcance (sensibilidad) 
 

Con el concepto alcance de detecciïđțn 
se denomina un diïđțmetro aproxima-
damente circular en el suelo que 
durante el montaje a una altura de  
2,5 m se constituye en un campo de 
detecciïđțn. La regulaciïđțn del alcance 2. 
tope izquierdo significa un alcance de 

detecciïđțn mïđțnimo (aprox. ïđț 1 m)*, tope derecho sig-
nifica un alcance de detecciïđțn mïđțximo (aprox.  
ïđț 8 m)*. (En la entrega, la lïđțmpara viene ajustada de 
fïđțbrica al alcance mïđțximo)  
 
 
TemporizaciïфЗn  
(regulaciïфЗn del perïфЗodo de alumbrado) 
 

El perïđțodo de alumbrado deseado de 
la Lïđțmpara Sensor puede regularse 
continuamente desde aprox. 5 seg. 
(tornillo de regulaciïđțn 3. tope izquier-
do) hasta 15 min. como mïđțximo. (tor-
nillo de regulaciïđțn 3. tope derecho). 
(En la entrega, la lïđțmpara viene ajus-
tada de fïđțbrica al tiempo mïđțnimo.) 

Con cada movimiento detectado antes de transcurrir 
este perïđțodo de tiempo se inicia de nuevo la cuenta 
del reloj. Para la regulaciïđțn del campo de detecciïđțn y 
la prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el 
tiempo mïđțnimo. 
 
ObservaciïфЗn: Cada vez que se desconecta la luz hay 
que esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
ciïđțn de movimientos. Sïđțlo despuïđțs de transcurrir este 
tiempo puede la lïđțmpara encender de nuevo la luz al 
producirse movimiento. 
 
 
RegulaciïфЗn crepuscular (punto de activaciïфЗn) 
 

El punto de activaciïđțn deseado de la 
Lïđțmpara Sensor puede regularse 
continuamente desde 2 ïđț 2.000 Lux. 
Girando el tornillo de regulaciïđțn 4. 
hasta el tope izquierdo se obtiene 
funcionamiento crepuscular con 
aprox. 2 Lux. Girando el tornillo de 

regulaciïđțn 4. hasta el tope derecho se obtiene fun-
cionamiento a la luz del dïđța con aprox. 2.000 Lux.  
(En la entrega, la lïđțmpara viene ajustada de fïđțbrica  
a funcionamiento a la luz del dïđța.) Para la regulaciïđțn 
del campo de detecciïđțn y la prueba de funciona-
miento a la luz del dïđța debe hallarse el tornillo de 
regulaciïđțn girado hasta el tope derecho.

 6. Funciones  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

       7. DeclaraciïфЗn de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el tipo de 
equipo radioelïđțctrico  RS es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaraciïđțn UE de 
conformidad estïđț disponible en la direcciïđțn Internet 
siguiente:  www.steinel.de

5 seg. ïđț 15 min.

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

2 ïđț 2.000 Lux

8. EliminaciïфЗn

Aparatos elï¿‰ctricos y embalajes han de someterse a 
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente. 
 
 

ï¿‰No eche los aparatos elï¿‰ctricos a la  
basura domï¿‰stica! 
 

 
Solo para paï¿‰ses de la UE: 
Segï¿‰n la Directiva europea vigente sobre residuos de 
aparatos elï¿‰ctricos y electrï¿‰nicos y su transposiciï¿‰n 
al derecho nacional, aparatos elï¿‰ctricos fuera de uso 
han de ser recogidos por separado y sometidos a un 
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.
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 10. Fallos de funcionamiento

La Lïđțmpara Sensor no tiene tensiïđțn

La Lïđțmpara Sensor no se enciende

La Lïđțmpara Sensor no se apaga 

La Lïđțmpara Sensor se conecta  
sin movimiento apreciable 

La Lïđțmpara Sensor no se conecta  
a pesar del movimiento

Fallo 
-    Fusible de la casa defectuoso, interruptor 

en OFF, lïđțnea interrumpida 
 

-    Cortocircuito en el cable de alimentaciïđțn 
de red 

-    El interruptor de red estïđț desconectado

-    Montar un nuevo fusible, conectar el  
interruptor de red, comprobar el cable 
con un comprobador de tensiïđțn 

-    Comprobar conexiones 
 

-    Poner interruptor en ON

-    Regulaciïđțn crepuscular mal seleccionada 
-    Bombilla defectuosa 
-    Interruptor de alimentaciïđțn  

DESCONECTADO 
-    Fusible de la casa defectuoso

-    Volver a ajustar 
-    Cambiar bombilla 
-    Conectar 

 
-    Cambiar fusible y dado el caso  

comprobar conexiïđțn

-    Movimiento permanente en el campo  
de detecciïđțn 

-    Controlar el campo de detecciïđțn

-    Lïđțmpara no montada libre de vibraciones 
-    Se ha producido movimiento, pero no  

ha sido apreciado por el observador  
(movimiento detrïđțs de la pared, movi-
miento de un objeto pequeïđțo cerca de  
la lïđțmpara, etc.)

-    Carcasa montada fija 
-    Controlar el campo de detecciïđțn 

-    Los movimientos rïđțpidos se suprimen  
para minimizar las perturbaciones o  
el campo de detecciïđțn estïđț ajustado  
demasiado pequeïđțo 

-    Controlar el campo de detecciïđțn

Causa SoluciïфЗn

 9. GarantïфЗa de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el 
mïđțximo esmero, habiendo pasado los controles de 
funcionamiento y seguridad previstos por las 
disposiciones vigentes, asïđț como un control adicional 
de muestreo al azar.  
Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. 
El perïđțodo de garantïđța es de 36 meses comenzando 
el dïđța de la venta al consumidor. Reparamos defectos 
de material o de fabricaciïđțn, la garantïđța se aplicarïđț a 
base de la reparaciïđțn o el cambio de piezas 
defectuosas, segïđțn nuestro criterio. 
La prestaciïđțn de garantïđța queda anulada para daïđțos 
producidos en piezas de desgaste y daïđțos y defectos 
originados por uso o mantenimiento inadecuados. 
Quedan excluidos de la garantïđța los daïđțos 
consecuenciales causados en objetos ajenos.  
 

La garantïđța solo serïđț efectiva enviando el aparato no 
deshecho, con una breve descripciïđțn del fallo, tïđțquet 
de caja o factura (con fecha de compra y sello del 
comercio), bien empaquetado, al correspondiente 
centro de servicio. 
Servicio de reparaciïфЗn: una vez transcurrido el 
perïđțodo de garantïđța o en caso de defectos sin 
derecho de garantïđța, consulte su centro de servicio 
mïđțs prïđțximo para averiguar una posible reparaciïđțn.
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Estimado cliente 
 
Agradecemos-lhe a confianïđța depositada em nïđțs ao com-
prar a nova lïđțmpada com sensor STEINEL. Trata-se de um 
produto de elevada qualidade produzido, testado e emba-
lado com o mïđțximo cuidado. 
 
Procure familiarizar-se com estas instruïđțïđțes de montagem 
antes da instalaïđțïđțo. Sïđț uma instalaïđțïđțo e colocaïđțïđțo em 
funcionamento correctas podem garantir a longevidade do 
produto e um funcionamento fiïđțvel e isento de falhas. 
 
Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua 
nova lïđțmpada com sensor.

 1. DescriïфЗïфЗo do aparelho

1.  Corpo 
2.  Ajuste do alcance (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Ajuste do tempo (5 seg. ïđț 15 min.) 
4.  Regulaïđțïđțo da intensidade da luz ambiente (2 ïđț 2.000 lux) 
5.  Sensor de alta frequïđțncia 
6.  Vidro da lïđțmpada 
7.  Grampos de fixaïđțïđțo do vidro (permitem fixaïđțïđțo roscada) 
8.  Grampo de mola 
9.  Distanciador para cabos montados na superfïđțcie 
10. Chapas de blindagem (nïđțo para RS 16,  
       RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L) 
11. Anel de mola para ajustar vidros rectangulares 
12. Parafuso de fixaïđțïđțo do vidr (opcional)

 3. O princïфЗpio 

A lïđțmpada com sensor ïđț um detector de movimentos  
activo. O sensor de alta frequïđțncia integrado emite ondas 
electromagnïđțticas de alta frequïđțncia (5,8 GHz) e capta o 
seu eco. Ao ocorrer o mïđțnimo movimento dentro da ïđțrea  
de detecïđțïđțo da lïđțmpada, a alteraïđțïđțo do eco ïđț captada  
pelo sensor. Um microprocessador emite entïđțo o sinal  
de comando ïđțLigar a luzïđț. A detecïđțïđțo atravïđțs de portas, 
vidros ou paredes finas nïđțo ïđț possïđțvel. 
 
 
ïфЗreas de detecïфЗïфЗo no caso da montagem no tecto: 
1) Alcance mïđțnimo (ïđț 1 m)* 
2) Alcance mïđțximo (ïđț 8 m)*

Importante: A forma mais segura para os movimentos  
serem detectados ïđț a aproximaïđțïđțo em direcïđțïđțo ïđț lïđțmpada 
montada.

ïфЗreas de detecïфЗïфЗo no caso da montagem de parede: 
3) Alcance mïđțnimo (ïđț 1 m)* 
4) Alcance mïđțximo (ïđț 8 m)*

          2. ConsideraïфЗïфЗes em matïфЗria de seguranïфЗa

-   Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
gïđț-lo da alimentaïđțïđțo de corrente!  

-    Durante a montagem, o cabo elïđțctrico a conectar deve 
estar isento de tensïđțo. Para tal, desligar primeiro a cor-
rente e verificar se nïđțo hïđț tensïđțo, usando um medidor 
de tensïđțo.  

-    A instalaïđțïđțo do candeeiro com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tensïđțo de rede. Por esse moti-
vo, terïđț de ser realizada por um profissional segundo as 
respectivas prescriïđțïđțes de instalaïđțïđțo e condiïđțïđțes de 
conexïđțo habituais nos diversos païđțses. 
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Nota: 
A potïđțncia de alta frequïđțncia do sensor AF ïđț de aprox.  
1 mW ïđț o que corresponde a apenas uma milïđțsima parte  
da potïđțncia emissora dum telemïđțvel ou dum micro-ondas.

aprox. 1 mW aprox. 1.000 mW
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 4. InstalaïфЗïфЗo

Importante: Ao montar a lïđțmpada com sensor ïđț necessïđțrio 
assegurar que fique montada sem ser exposta ïđț trepi-
daïđțïđțo. 
 
A ligaïđțïđțo dum regulador de luz danifica a lïđțmpada com 
sensor. 
 
Passos de montagem: 
Antes de montar a RS 21 L na parede ou no tecto ïđț preciso 
montar primeiro os grampos de fixaïđțïđțo do vidro e ajustar 
os vidros (ver desenho pïđțg. 3). 
 
1.   Encostar o corpo da lïđțmpada 1. na parede ou no tecto 

e marcar os furos. Atenïđțïđțo aos tubos e cabos eventual-
mente existentes dentro da parede ou do tecto. 

2.   Fazer os furos, colocar buchas (ïđț 6 mm). 
3.   Meter o bucim vedante para o cabo de alimentaïđțïđțo de 

rede e perfurïđț-lo. 
4.   Passe o cabo proveniente da rede. 
5.   Aparafusar o corpo da lïđțmpada 1. 
6.   Ligaïđțïđțo do cabo proveniente da rede (v. fig.). O cabo 

proveniente da rede ïđț formado por um cabo de 3 fios: 
L    =  fase (geralmente preto, castanho ou cinzento) 
N   = neutro (geralmente azul) 
PE  = condutor terra (verde / amarelo) 
 
Em caso de dïđțvida, identificar os cabos com um detector 
de tensïđțo; a seguir, voltar a desligar a tensïđțo. A fase (L) e 
o neutro (N) sïđțo conectados na barra de junïđțïđțo.

 5. Dados tïфЗcnicos

 Potïđțncia:                                RS 10/10-x/13/21 L:                          mïđțx.   60 W/E 27 
                                                RS 14 L:                                             mïđțx.   60 W/E 27 
                                                RS 15/16/16-x L:                               mïđțx.   60 W/E 27 

RS 100/103 L:                                    mïđțx.  60 W/E 27 
RS 104 ïđț 110 L:                                mïđțx. 2 x 30 W/G 9 
Carga da lïđțmpada incandescente / halogïđțnio: 800 W 
Carga LED / EVG: 100 W (50 pcs. c < 44 ïđțF) 

 Ligaïđțïđțo ïđț rede:                      230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 ïđțrea de aplicaïđțïđțo:                 No interior de edifïđțcios, montagem de parede/tecto 
 Tïđțcnica de alta frequïđțncia:   Radar CW 5,8 GHz, banda ISM 
 Potïđțncia de transmissïđțo:      Aprox. 1 mW 
 Detecïđțïđțo:                              360ïđț, ïđțngulo de abertura 160ïđț eventualmente atravïđțs de vidro, madeira e paredes leves 
 Alcance:                                  ïđț 1 ïđț 8 m, progressivamente regulïđțvel 
                                                ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Ajuste do tempo:                    5 seg. ïđț 15 min. 
 Regulaïđțïđțo crepuscular:         2 ïđț 2.000 Lux 
 Grau de protecïđțïđțo:               IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Grau de protecïđțïđțo:               II 
 Consumo prïđțprio:                 Aprox. 0,9 W
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Importante: Se as ligaïđțïđțes forem trocadas, poderïđț ocorrer 
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de  
fusïđțveis. Nesse caso, os diversos fios terïđțo de ser identifi-
cados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de  
rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo  
ïđțligar - desligarïđț. 
 
7. Ajustar as funïđțïđțes 2., 3., 4. 
8. Colocar o vidro da lïđțmpada e fixïđț-lo rodando-o ou  

usando os grampos de mola (RS 21 L). 
 
Montagem saliente do cabo proveniente da rede  
na parede 9. 
A montagem saliente do cabo proveniente da rede  
na parede pode ser efetuada conforme ilustrado na  
pïđțgina 7. 
 
LigaïфЗïфЗo dum consumidor suplementar: 
ïđț possïđțvel ligar um consumidor adicional (p.ex. um ventilador 
para casa de banho / W.C.) no candeeiro com sensor, que 
passa a ser comandado pelo sistema electrïđțnico.  
O condutor de corrente ao consumidor ïđț aparafusado no 
borne com a marca L'. Antes serïđț necessïđțrio remover a 
tampa de protecïđțïđțo com um alicate. Alïđțm disso, ïđț preciso 
prover os cabos com um isolamento de fios resistente ao 
calor. O neutro (N), bem como o eventualmente existente 
condutor terra (PE) sïđțo passados pela caixa distribuidora. 
(v. esquema de ligaïđțïđțes elïđțctricas pïđțg. 4)

PT



Depois de ter montado o corpo 1. e de ter realizado a liga-
ïđțïđțo ïđț rede, a lïđțmpada com sensor pode ser colocada em 
funcionamento. Ao ligar a luz atravïđțs do interruptor, o can-
deeiro apaga-se passado 10 seg. para realizar a fase de 
mediïđțïđțo e volta a ficar activo para o funcionamento com 
sensor. Nïđțo ïđț necessïđțrio voltar a carregar no interruptor de 
luz. 
 
Ajuste do alcance (sensibilidade) 
 

O termo alcance descreve o diïđțmetro mais 
ou menos circular, no chïđțo, que resulta 
como ïđțrea de detecïđțïđțo ao montar a lïđțm-
pada a uma altura de aproximadamente 
2,5 m. Regulador do ajuste do alcance 
totalmente para a esquerda significa 
alcance mïđțnimo (aprox. ïđț 1 m)*,  

totalmente para a direita significa alcance mïđțximo  
(aprox. ïđț 8 m)*. (Ao ser fornecida, a lïđțmpada vem da  
fïđțbrica com o ajuste de alcance mïđțximo).  
 
 
Retardamento na desoperaïфЗïфЗo (ajuste do tempo) 
 

A duraïđțïđțo da luz desejada da lïđțmpada 
pode ser regulada progressivamente de 
aprox. 5 seg. (regulador 3. todo para a 
esquerda) atïđț a um mïđțx. de 15 min.  
(regulador 3. todo para a direita). (Ao ser 
fornecida, a lïđțmpada vem da fïđțbrica com 
o ajuste do tempo mïđțnimo.) Cada detec-

ïđțïđțo de movimento faz reiniciar o cronïđțmetro. Ao realizar o 
ajuste da ïđțrea de detecïđțïđțo e o teste de funcionamento,  
recomendamos ajustar o tempo mais curto. 
 
Nota: Apïđțs cada processo de desligamento da lïđțmpada,  
a nova captaïđțïđțo de movimento ïđț interrompida por aprox.  
1 segundo. Sïđț depois de ter decorrido este tempo ïđț que  
a lïđțmpada pode activar a luz ao detectar um movimento. 
 
 
RegulaïфЗïфЗo da intensidade da luz ambiente  
(Limiar de resposta) 
 

O limiar de resposta desejado pode ser 
ajustado continuamente de 2 a 2.000 lux. 
Quando o parafuso de ajuste 4. se 
encontra no limite do lado esquerdo sig-
nifica que estïđț regulado o regime crepus-
cular com aprox. 2 lux. Parafuso de ajus-
te 4. todo para a direita significa: regime 

diurno aprox. 2.000 lux. (Ao ser fornecida, a lïđțmpada vem 
da fïđțbrica com o ajuste em regime diurno). Para regular a 
ïđțrea de detecïđțïđțo e proceder ao teste de funcionamento ïđț 
luz do dia, o regulador tem de estar no limite direito.

 6. FunïфЗïфЗes  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

       7. DeclaraïфЗïфЗo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara que o pre-
sente tipo de equipamento de rïđțdio  RS estïđț em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da decla-
raïđțïđțo de conformidade estïđț disponïđțvel no seguinte endere-
ïđțo de Internet:  www.steinel.de 

5 seg. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

8. Reciclagem

Equipamentos elï¿‰tricos, acessï¿‰rios e embalagens devem 
ser entregues num posto de reciclagem ecolï¿‰gica. 
 
 

Nunca deite equipamentos elï¿‰tricos para  
o lixo domï¿‰stico! 
 

 
Apenas para estados membros da U.E.: 
Segundo a diretiva europeia relativa aos resï¿‰duos de equi-
pamentos elï¿‰tricos e eletrï¿‰nicos, e a respetiva transposiï¿‰ï¿‰o 
para o direito nacional, todos os equipamentos elï¿‰tricos e 
eletrï¿‰nicos em fim de vida ï¿‰til devem ser recolhidos separa-
damente e entregues nos pontos de recolha previstos para 
fins de reutilizaï¿‰ï¿‰o ecolï¿‰gica.
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 10. Falhas de funcionamento

Lïđțmpada com sensor nïđțo tem tensïđțo

Lïđțmpada com sensor nïđțo liga

Lïđțmpada com sensor nïđțo desliga 

A lïđțmpada com sensor liga sem movimento 
aparente 

A lïđțmpada com sensor nïđțo liga apesar de 
ocorrer um movimento

Falha 
-    Fusïđțvel da casa estïđț queimado,  

nïđțo ligado, ligaïđțïđțo interrompida 
 

-    Curto-circuito no cabo proveniente  
da rede 

-    Interruptor de rede eventualmente  
existente estïđț desligado 

-    Substituir fusïđțvel, ligar o interruptor de  
rede, verificar o cabo com detector de 
tensïđțo 

-    Verificar as conexïđțes 
 

-    Ligar o interruptor de rede

-    Foi escolhida a regulaïđțïđțo crepuscular 
errada 

-    Lïđțmpada fundida 
-    Interruptor de rede DESLIGADO 
-    Fusïđțvel da casa fundido 

-    Reajustar 
 

-    Substituir a lïđțmpada 
-    Ligar 
-    Fusïđțvel novo, verificar eventualmente  

a conexïđțo

-    Movimento constante na ïđțrea de  
detecïđțïđțo 

-    Controlar a ïđțrea

-    O candeeiro nïđțo estïđț montado ïđț prova 
de trepidaïđțïđțes 

-    Ocorreu um movimento, mas o observa-
dor nïđțo reparou (movimento por trïđțs  
da parede, movimento de um objecto 
pequeno nas imediaïđțïđțes directas da 
lïđțmpada, etc.)

-    Montar o corpo da lïđțmpada com firmeza 
 

-    Controlar a ïđțrea 

-    Os movimentos rïđțpidos sïđțo suprimidos 
para minimizar as falhas de detecïđțïđțo ou 
a ïđțrea de detecïđțïđțo definida ïđț demasiado 
pequena 

-    Controlar a ïđțrea

Causa SoluïфЗïфЗo

 9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu 
funcionamento e seguranïđța verificados, de acordo com as 
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem 
aleatïđțria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia ïđț de 
36 meses a contar da data de compra.  
Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de 
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparaïđțïđțo ou a 
substituiïđțïđțo das peïđțas com defeito, de acordo com o 
nosso critïđțrio, estando excluïđțdas as peïđțas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados por uma utilizaïđțïđțo 
ou manutenïđțïđțo incorreta. 
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros obje-
tos estranhos ao aparelho. Os serviïđțos previstos na garan-
tia sïđț serïđțo prestados caso o aparelho seja apresentado 
bem embalado no respetivo serviïđțo de assistïđțncia tïđțcnica, 
devidamente montado e acompanhado da fatura (data da 
compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena des-
criïđțïđțo do problema. 
 
 
 

ServiïфЗo de reparaïфЗïфЗo: depois de expirado o prazo de 
garantia ou em caso de falha nïđțo abrangida pela garantia, 
contacte o serviïđțo de assistïđțncia tïđțcnica mais perto de si 
para saber quais sïđțo as possibilidades de reparaïđțïđțo.

3GARANTIA
A N O S  
DO FABRICANTE
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SE
BïфЗste kund! 
 
Vi tackar fïđțr det fïđțrtroende du har visat oss genom  
kïđțpet av din sensorlampa frïđțn STEINEL. 
Du har bestïđțmt dig fïđțr en fïđțrstklassig kvalitetsprodukt, 
som har tillverkats, provats och fïđțrpackats med 
stïđțrsta omsorg.  
 
Vi ber dig att noga lïđțsa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ïđțr en fïđțrutsïđțttning fïđțr lïđțngvarig, 
tillfïđțrlitlig och stïđțrningsfri drift.  
 
Vi hoppas att du fïđțr stor nytta av din nya sensorlampa 
frïđțn STEINEL. 

 1. Produktbeskrivning

1.  Montageplatta 
2.  Instïđțllning av rïđțckvidd (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Tidsinstïđțllning (5 sek ïđț 15 min.) 
4.  Skymningsinstïđțllning (2 ïđț 2.000 lux) 
5.  HF-sensor 
6.  Lampkupa (glas) 
7.  Hïđțllare fïđțr lampkupa (skruvas fast) 
8.  Fjïđțderbelastad hïđțllare fïđțr lampkupa 
9.  Distanser fïđțr utanpïđțliggande kabel 
10. Avskïđțrmningsplïđțt (ej till RS 16, RS 16-2, 

RS 16-3, RS 15 L)  
11. Fjïđțderring fïđțr justering positionen av kantiga glas 
12. Lïđțsskruv fïđțr lampglas (tillbehïđțr)

3. Princip

Sensorlampan ïđțr fïđțrsedd med en aktiv rïđțrelsevakt. 
Den integrerade HF-sensorn sïđțnder ut hïđțgfrekventa 
elektromagnetiska vïđțgor (5,8 Ghz) och fïđțngar dess 
eko. Vid minsta rïđțrelse i bevakningsomrïđțdet reagerar 
sensorn pïđț fïđțrïđțndringar av ekot. En mikroprocessor 
tïđțnder sedan lampan. Sensorn kan ïđțven kïđțnna genom 
dïđțrrar, fïđțnster eller tunna vïđțggar. 
 
 
 
RïфЗckvidd vid takmontage 
1) Minsta rïđțckvidd ïđț 1 m* 
2) Max. rïđțckvidd ïđț 8 m* 

RïфЗckvidd vid vïфЗggmontage 
3) Minsta rïđțckvidd  (ïđț 1 m)* 
4) Max. rïđțckvidd  (ïđț 8 m)* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obs: Den sïđțkraste rïđțrelsebevakningen uppnïđțs nïđțr 
man rïđțr sig rakt mot sensorlampan.

        2. SïфЗkerhetsanvisningar

-    Innan installation och montage pïđțbïđțrjas mïđțste 
spïđțnningen kopplas bort. 

-    Inkoppling mïđțste utfïđțras i spïđțnningsfritt tillstïđțnd. 
Bryt strïđțmmen och kontrollera med spïđțnningsprovare 
att alla parter ïđțr spïđțnningslïđțsa. 

-    Eftersom sensorlampan installeras till nïđțtspïđțnning-
en mïđțste arbetet utfïđțras pïđț ett fackmannamïđțssigt 
sïđțtt och enligt gïđțllande installationsfïđțreskrifter. 

OBS!  
HF-sensorns hïđțgfrekvenseffekt uppgïđțr till ca 1 mW ïđț 
det ïđțr bara en tusendel av sïđțndningseffekten i en 
mobiltelefon eller en mikrougn.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installation

OBS! Sensorlampan mïđțste monteras pïđț ett vibrations-
fritt underlag fïđțr att undvika oïđțnskade tïđțndningar.  
 
Sensorlampan skadas om den ansluts via en  
dimmer.  
 
Monteringssteg: 
Vid montage av serie RS 21 L pïđț vïđțgg eller tak, bïđțr-
jar man med att montera hïđțllarna fïđțr lampkupan samt 
justera dessa. (se bild pïđț sidan 3). 
 
1.  1. Placera armaturhuset pïđț vïđțgg/takfïđțstet och  

markera fïđțr borrhïđțl. Akta kabelinfïđțringen i vïđțgg / 
takfïđțstet. 

2.   Borra hïđțlen och sïđțtt i pluggar (ïđț 6 mm). 
3.   Tryck ditt gummitïđțtningen fïđțr kabeln och gïđțr  

hïđțl i denna. 
4.   Dra igenom nïđțtkabeln. Trïđț pïđț de bipackade  

vïđțrmeisoleringarna pïđț nïđțtkabeln. 
5.  1. Skruva fast montageplattan pïđț vïđțggen. 
6.  Anslutning av nïđțtledningen (se bild.). 
     Nïđțtledningen bestïđțr av en 2-3 ledarkabel: 
L   = Fas (fïđțr det mesta svart, brun eller grïđț) 
N  = Nolledare (oftast blïđț) 
PE = Skyddsledare (grïđțn / gul) 
 
Om man ïđțr osïđțker mïđțste man identifiera kablarna 
med en spïđțnningsprovare. Koppla sedan bort spïđțn-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas 
enligt plintmïđțrkningen. Pïđț nïđțtledningen kan sjïđțlvklart 
en strïđțmbrytare fïđțr till- och frïđțnslagning vara monte-
rad. 
 

 5. Tekniska data

 Effekt:                                RS 10/10-x/13/21 L:                    max   60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       max   60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         max   60 W/E 27 

RS 100/103 L:                              max  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                           max  2 x 30 W/G 9  
Glïđțdlampa / halogenlampa belastning: 800 W  
LED / EVG-belastning:                100 W (50 st. c < 44 ïđțF) 

 Spïđțnning:                          230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Montage:                           Inomhus i byggnader, vïđțgg- eller takmontage 
 HF-teknik:                          5,8 GHz CW-radar, ISM-band 
 Sïđțndareffekt:                    Ca. 1 mW 
 Bevakningsvinkel:              360ïđț med ïđțppningsvinkeln 160ïđț, kïđțnner igenom glas, trïđț och lïđțttbetongvïđțggar 
 Rïđțckvidd:                          ïđț 1 ïđț 8 m, steglïđțst instïđțllbart 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Tidsinstïđțllning:                  5 sek ïđț 15 min 
 Skymningsinstïđțllning:       2 ïđț 2.000 Lux 
 Skyddsklass:                     IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Skyddsklass:                     II 
 Egenfïđțrbrukning:              Ca. 0,9 W 

- 37 -

OBS! Fïđțrvïđțxling av ledarna kan skada sensorlampan 
eller fïđțrorsaka kortslutning i sïđțkringsskïđțpet. I detta 
fall mïđțste de inkommande ledarna pïđț nytt identifieras 
och omkoppling ske. 
  
7. Stïđțll in funktionerna 2., 3., 4. 
8. Sïđțtt fast lampkupan och lïđțs den antingen genom 

att skruva fast hïđțllarna eller med hjïđțlp av den  
fjïđțderbelastade hïđțllaren. 

 
VïфЗggmontage nïфЗtanslutningens matarledning  
utanpïфЗliggande 9. 
Vïđțggmonteringen, vid utanpïđțliggande matarledning 
fïđțr nïđțtanslutningen, kan genomfïđțras enligt bilden pïđț 
sidan 7. 
 
Anslutning av en extern belastning 
Man kan till sensorlampan ansluta en extern belast-
ning (t.ex. badrumsflïđțkt) sïđț att denna startar och 
stannar med hjïđțlp av lampans sensor. Anslut den 
externa belastningens fas till plinten mïđțrkt med L'. 
Framfïđțr plinten finns det ett skydd som klipps bort 
med tïđțng. Dessutom mïđțste vïđțrmeisolering trïđțs pïđț 
kabeln. Nolledaren frïđțn den externa belastningen 
ansluts till samma plint (N) som nïđțtkabeln. 
Skyddsledaren (PE) kopplas vidare via takdosan.  
(se kopplingsschema sidan 4)

SE



Efter det att montageplattan 1 ïđțr monterad och spïđțn-
ningen ïđțr inkopplad kan sensorlampan tas i drift. Vid 
tïđțndning av armaturen via en strïđțmbrytare kommer 
armaturen att slïđțckas efter 10 sekunder fïđțr att 
kalibrera sig. En ny tïđțndning med strïđțmstïđțllaren ïđțr 
inte nïđțdvïđțndig.   
 
InstïфЗllning av rïфЗckvidd (kïфЗnslighet) 
 

Begreppet rïđțckvidd hïđțnfïđțr sig till ett 
cirkelformat omrïđțde pïđț golvet dïđț 
armaturen ïđțr monterad pïđț en hïđțjd  
av 2,5 m.Stïđțllskruven b i vïđțnstra 
lïđțget ger den kortaste rïđțckvidden  
ca. ïđț 1 m*. Det hïđțgra lïđțget ger den 
lïđțngsta rïđțckvidden ca. ïđț 8 m*. (Vid 

leverans ïđțr rïđțckvidden instïđțlld pïđț maximal rïđțckvidd) 
 
 
InstïфЗllning efterlystid  (tidsfïфЗrdrïфЗjning) 
 

Den ïđțnskade efterlystiden kan stïđțllas 
in steglïđțst mellan ca 5 sek (stïđțllskru-
ven c i vïđțnstra lïđțget) ïđț max 15 min 
(stïđțllskruven c i hïđțgra lïđțget). Vid leve-
rans ïđțr efterlystiden instïđțlld pïđț den 
kortaste tiden. Vid varje rïđțrelse star-
tar tiden pïđț nytt. Vid instïđțllning av 

rïđțckvidd och fïđțr funktionstest rekommenderar vi att 
den kortaste tiden ïđțr instïđțlld. 
 
OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek 
innan en ny rïđțrelse kan tïđțnda lampan. 
 
 
SkymningsinstïфЗllning (aktiveringstrïфЗskel) 
 

Skymningsnivïđțn kan stïđțllas in mellan 
ca 2 ïđț 2.000 lux. Stïđțllskruven d i det 
vïđțnstra lïđțget ger det lïđțgsta vïđțrdet  
ca. 2 lux. Stïđțllskruven d i det hïđțgra 
lïđțget ger drift i dagsljus ca. 2.000 lux. 
(Vid leverans ïđțr sensorlampan instïđțlld 
pïđț drift i dagsljus). Vid instïđțllning av 

rïđțckvidd och fïđțr funktionstest i dagsljus mïđțste stïđțll-
skruven vara stïđțlld i det hïđțgra ïđțndlïđțget.

 6. Funktioner
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      - 7. ïфЗverensstïфЗmmelsefïфЗrsïфЗkran

Hïđțrmed fïđțrsïđțkrar STEINEL GmbH att denna typ av 
radioutrustning  RS ïđțverensstïđțmmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstïđțndiga texten till EU-fïđțrsïđțkran 
om ïđțverensstïđțmmelse finns pïđț fïđțljande webbadress: 
 www.steinel.de 

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehï¿‰r och fï¿‰rpackning mï¿‰ste lï¿‰mnas in 
till miljï¿‰vï¿‰nlig ï¿‰tervinning. 
 
 

Kasta inte elapparater i  
hushï¿‰llssoporna! 
 

 
Gï¿‰ller endast EU-lï¿‰nder: 
Enligt det gï¿‰llande europeiska direktivet om uttjï¿‰nta  
elektriska och elektroniska apparater och dess 
omsï¿‰ttning i nationell lagstiftning, mï¿‰ste uttjï¿‰nta  
elapparater lï¿‰mnas in till miljï¿‰vï¿‰nlig ï¿‰tervinning. 

9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstraï¿½e 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland 
Alla produkter frï¿½n STEINEL uppfyller hï¿½gsta  
kvalitetsansprï¿½k. Av den anledningen tillhandahï¿½ller vi  
som tillverkare dig som slutkund gï¿½rna en garanti  
enligt nedanstï¿½ende villkor: Garantin omfattar frihet  
frï¿½n brister, som bevisligen beror pï¿½ ett material- eller  
tillverkningsfel och omgï¿½ende meddelas oss efter att  
det konstaterats och inom garantitiden.  
Garantin gï¿½ller fï¿½r samtliga STEINELprodukter  
som kï¿½ps och anvï¿½nds i Tyskland, uteslutande  
STEINEL Professionalprodukterna. Du kan vï¿½lja, om  
vi ska fullgï¿½ra garantin genom en gratis reparation,  
gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervï¿½rdig,  
nyare modell) eller genom ett tillgodohavande. 
Garantitiden fï¿½r den STEINEL-produkt som du kï¿½pt ï¿½r  
3 ïфЗr (fï¿½r produkter frï¿½n XLED home-serien  
5 ï¿½r) alltid frï¿½n produktens inkï¿½psdatum. Vi ï¿½tar oss  
transportkostnaderna fï¿½r retursï¿½ndningen men inte  
transportriskerna.  
GarantirïфЗttigheter, kostnadsfrihet 
De tjï¿½nster som beskrivs hï¿½r gï¿½ller utï¿½ver de lagliga  
garantiansprï¿½ken - inklusive sï¿½rskilda  
skyddsbestï¿½mmelser fï¿½r konsumenterna - och  
begrï¿½nsar eller ersï¿½tter inte dessa.  
Att utï¿½va sina lagliga rï¿½ttigheter vid brister ï¿½r  
kostnadsfritt.
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 10. DriftstïфЗrningar

Sensorlampan utan  
spïđțnning  

Sensorlampan tïđțnds inte 

Sensorlampan slocknar inte 

Sensorlampan tïđțnds utan  
mïđțrkbara rïđțrelser 

Sensorlampan tïđțnds inte  
trots rïđțrelser 

StïфЗrning 
-  Defekt sïđțkring, lampan ej inkopplad, 

avbrott i kabel 
-  Kortslutning 
-  Fïđțrkopplad brytare frïđțnslagen 

-  Byt sïđțkring, slïđț till spïđțnningen.  
Testa med spïđțnningsprovare 

-  Kontrollera och testa kopplingar 
- Slïđț pïđț brytaren

-  Skymningsinstïđțllningen felinstïđțlld 
-  Glïđțdlampan trasig 
-  Strïđțmbrytaren frïđțnslagen 
-  Defekt sïđțkring

-  ïđțndra instïđțllning 
-  Byt glïđțdlampa 
-  Slïđț till strïđțmbrytaren 
-  Byt sïđțkring, kontrollera  

ev. anslutningen

-  Stïđțndig rïđțrelse i bevakningsomrïđțdet -  Kontrollera bevakningsomrïđțdet

-  Armaturen utsïđțtts fïđțr vibrationer 
-  Rïđțrelsen fïđțrkommer, men kan inte 

uppfattas av betraktaren. (Rïđțrelser 
bakom vïđțgg, smïđț rïđțrelser i omedel-
bar nïđțrhet av sensorlampan etc.) 

 

-  Skruva fast montageplattan 
-  Kontrollera bevakningsomrïđțdet 

-  Fïđțr att minimera stïđțrningar tïđțnder 
inte snabba rïđțrelser sensorlampan. 
Bevakningsomrïđțdet fïđțr kort instïđțllt 

-  Kontrollera bevakningsomrïđțdet

Orsak ïфЗtgïфЗrd

 9. Tillverkargaranti

Undantaget frïфЗn garantin 
Uttryckligen undantagna frï¿½n denna garanti ï¿½r alla  
utbytbara ljuskï¿½llor.  
Dï¿½rutï¿½ver bortfaller garantin:  
ï¿½ vid normal fï¿½rslitning p.g.a. anvï¿½ndning eller annan  
naturlig fï¿½rslitning pï¿½ produktdelar eller brister pï¿½  
STEINEL-produkten, som beror pï¿½ normal fï¿½rslitning  
p.g.a. anvï¿½ndning eller annan naturlig fï¿½rslitning,  
ï¿½ vid anvï¿½ndning av produkten fï¿½r ï¿½ndamï¿½l den inte ï¿½r  
avsedd fï¿½r eller vid osakkunnig anvï¿½ndning eller om 
bruksanvisningen ignoreras, 
ï¿½ om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer  
pï¿½ produkten genomfï¿½rts egenmï¿½ktigt eller om brister  
kan hï¿½nfï¿½ras till att tillbehï¿½rs-, kompletterings- eller  
reservdelar inte ï¿½r STEINEL originaldelar,  
ï¿½ om underhï¿½ll och skï¿½tsel av produkten inte  
motsvarat bruksanvisningen, 
 

ï¿½ om montering och installation inte utfï¿½rts enligt  
installa-tionsbestï¿½mmelserna frï¿½n STEINEL,  
ï¿½ vid transportskador eller -fï¿½rluster.  
Tysk lags giltighet 
Tysk lagstiftning gï¿½ller och undantaget ï¿½r  
ï¿½verenskommelsen med Fï¿½renta Nationerna om avtal  
fï¿½r den inter-nationella varuhandeln (CISG).  
GïфЗra gïфЗllande 
Om du vill ta din garanti i ansprï¿½k, sï¿½ skickar du den  
fullstï¿½ndig tillsammans med originalkvittot, dï¿½r  
kï¿½pedatum och produktbeteckning mï¿½ste framgï¿½, till  
din ï¿½terfï¿½rsï¿½ljare eller direkt till oss, Karl H Strï¿½m AB,  
Verktygsvï¿½gen 4, SE-55302 Jï¿½nkï¿½ping. Dï¿½rfï¿½r  
rekommenderar vi att du sparar kvittot vï¿½l tills  
garantitiden har gï¿½tt ut.  

3TILLVERKAR
ï ¿ ½ R S
GARANTI
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DK
KïфЗre kunde, 
 
tak for den tillid De har vist os ved at kïđțbe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hïđțj kvalitet, 
som er fremstillet, testet og emballeret med stïđțrste 
omhu. 
 
Lïđțs venligst monteringsvejledningen, fïđțr De monterer 
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer 
en lang, pïđțlidelig og fejlfri drift. 
 
Vi ïđțnsker Dem god fornïđțjelse med Deres nye STEINEL-
sensorlampe.

 1. Beskrivelse

1. Armatur 
2. Rïđțkkeviddeindstilling (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Tidsindstilling (5 sek. ïđț 15 min.) 
4. Skumringsindstilling (2 ïđț 2.000 lux) 
5. HF-sensor 
6. Lampeglas 
7. Glasholdere (fast monterbar) 
8. Fjederklemmer 
9. Afstandsstykke til synlig ledningsfïđțring 
10. Afskïđțrmning (ikke hos RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Fjederring til justering af kantede glas 
12. Skrue til lampeglas (option)

 3. Princippet 

Sensorlampen er en aktiv bevïđțgelsessensor. Den  
integrerede HF-sensor udsender hïđțjfrekvente elektro-
magnetiske bïđțlger (5,8 GHz) og modtager ekkoet. 
Ved den mindste bevïđțgelse i lampens overvïđțgnings-
omrïđțde registrerer sensoren en ïđțndring af ekkoet. En 
mikroprocessor udlïđțser herefter kommandoen ïđțtïđțnd 
lysïđț. Der er mulighed for registrering gennem dïđțre, 
glasruder eller tynde vïđțgge. 
 
 
OvervïфЗgningsomrïфЗde ved loftsmontering: 
1) Minimal rïđțkkevidde (ïđț 1 m)* 
2) Maksimal rïđțkkevidde (ïđț 8 m)*

Vigtigt: Den bedste overvïđțgning opnïđțr man, hvis man 
bevïđțger sig hen mod lampen.

OvervïфЗgningsomrïфЗder ved vïфЗgmontering: 
3) Minimal rïđțkkevidde (ïđț 1 m)* 
4) Maksimal rïđțkkevidde (ïđț 8 m)*

        2. Sikkerhedshenvisninger

-   Denne anvisning gïđțlder kun for lampemodel  
RS 16. Lampen er velegnet til indendïđțrs brug,  
men iht. Stïđțrkstrïđțmsbekendtgïđțrelsen (Elektriske 
installationer fra 1993, kap. 716.4) mïđț den ikke 
anvendes ved indgange, flugtveje og trapper i 
offentlige bygninger. Her bïđțr man i stedet anvende 
lampemodel RS 10 (artikelnummer 730512). 

-    Afbryd altid spïđțndingsforsyningen, inden der  
arbejdes pïđț apparatet!  

-    Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, 
vïđțre spïđțndingsfri. Sluk derfor for strïđțmmen, og 
kontrollïđțr med en spïđțndingstester, at ledningen er 
spïđțndingsfri.  

-    Ved installation af sensorlampen er der tale om 
arbejde med netspïđțnding. Det bïđțr derfor udfïđțres 
af en fagmand iht. de gïđțldende regler.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Henvisning: 
HF-sensorens hïđțjfrekvenseffekt er ca. 1 mW ïđț det 
svarer til blot en tusindedel af sendeeffekten i en 
mobiltelefon eller i en mikrobïđțlgeovn.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



4. Installation

Vigtigt: Sïđțrg ved montering af sensorlampen for,  
at den fastgïđțres vibrationsfrit. 
Tilslutning til en lysdïđțmper kan medfïđțre beskadigel-
se af sensorlampen. 
 
Montering: 
Inden vïđțg- eller loftsmontering af RS 21 L skal  
glasholderne monteres og glasset justeres (se teg-
ningen side 3). 
 
1.   Hold armaturet 1. op mod vïđțggen/loftet og  

markïđțr hullerne. Bemïđțrk ledningsfïđțringen i 
vïđțggen / loftet. 

2.   Bor huller, og isïđțt dyvler (ïđț 6 mm). 
3.   Isïđțt lukkeproppen til netledningen, og tryk den 

igennem. 
4.   Fïđțr netledningen igennem. 
5.   Monter armaturet 1. 
6.   Tilslutning af netledningen (se fig.).  

Netledningen er et 3-leder kabel: 
L    =  Fase (for det meste sort, brun eller grïđț) 
N  = Nulleder (normalt blïđț) 
PE = Beskyttelsesleder (grïđțn / gul) 
 
I tvivlstilfïđțlde skal ledningen identificeres med en 
spïđțndingstester, derefter afbrydes strïđțmmen igen. 
Tilslut fase (L) og nulleder (N) til klemmen. 

 5. Tekniske data

 Effekt:                                RS 10/10-x/13/21 L:                    maks.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       maks.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         maks.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                              maks. 60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                           maks. 2 x 30 W/G 9 
Glïđțdelampe / halogenlampe belastning: 800 W  
LED / EVG-belastning:                100 W (50 stk. c < 44 ïđțF) 

 Nettilslutning:                     230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Anvendelse:                       Inde i bygninger, vïđțg-/loftsmontering 
 HF-teknologi:                     5,8 GHz CW-radar, ISM-bïđțnd 
 Effekt:                                Ca. 1 mW 
 Registrering:                      360ïđț, 160ïđț ïđțbningsvinkel evt. gennem glas, trïđț og tynde vïđțgge 
 Rïđțkkevidde:                     ïđț 1 ïđț 8 m, trinlïđțs indstilling 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Tidsindstilling:                    5 sek. ïđț 15 min. 
 Skumringsindstilling:         2 ïđț 2.000 lux 
 Kapslingsklasse:                IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Beskyttelsesklasse:           II 
 Eget forbrug:                     Ca. 0,9 W 
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Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfïđțre 
kortslutning i apparatet eller i sikringsskabet. I sïđț fald 
skal de enkelte kabler identificeres og tilsluttes pïđț ny.  
I netledningen kan der naturligvis installeres en  
tïđțnd / sluk-kontakt. 
 
7. Foretag funktionsindstillingerne 2., 3., 4. 
8. Sïđțt lampeglasset pïđț, og sikr det ved at dreje 

glasset eller benyt fjederklemmerne (RS 21 L). 
 
Udvendig vïđțgmontering af nettilledning 9. 
Pïđț side 7 vises det, hvordan den udvendige 
vïđțgmontering af nettilledningen kan gennemfïđțres. 
 
Tilslutning af en ekstra forbruger: 
Der kan tilsluttes en ekstra forbruger (f.eks. badevïđțrel-
sesventilator), der styres af elektronikken. Den strïđțm-
fïđțrende leder til forbrugeren skal tilsluttes til klemmen 
markeret med L', men fïđțrst skal beskyttelseshïđțtten 
fjernes med en tang. Desuden skal ledningerne forsynes 
med varmebestandig lederisolering. Neutralleder (N), 
samt eventuelt beskyttelsesleder (PE) vikles videre af 
fordelerdïđțsen. (se strïđțmskema side 4)

DK



Nïđțr armaturet 1. er monteret, og lampen er tilsluttet, 
kan sensorlampen tages i brug. Ved manuel idrifttag-
ning af lampen med lyskontakten frakobler denne i 
mïđțlefasen efter 10 sek. og er derefter aktiv for sens-
ordriften. En ny aktivering af lyskontakten er ikke nïđțd-
vendig. 
 
RïфЗkkeviddeindstilling (fïфЗlsomhed) 
 

Begrebet rïđțkkevidde dïđțkker den  
cirkelformede diameter pïđț jorden, der 
udgïđțr overvïđțgningsomrïđțdet ved mon-
tering i 2,5 m hïđțjde. Nïđțr rïđțkkevidde-
indstillingen 2. er drejet helt til venstre, 
betyder det minimal rïđțkkevidde (ca. 
ïđț 1 m)*, helt til hïđțjre betyder maksi-

mal rïđțkkevidde (ca. ïđț 8 m)*. (Ved levering er lampen 
fra fabrikken indstillet pïđț maksimal rïđțkkevidde.)  
 
 
Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) 
 

Lampens ïđțnskede brïđțndetid kan 
indstilles trinlïđțst fra ca. 5 sek. (stille-
skruen 3. er drejet helt til venstre) til 
maks. 15 min. (stilleskruen 3. er drejet 
helt til hïđțjre). (Ved levering er lampen 
fra fabrikken indstillet pïđț den korteste 
tid.) Hver gang der registreres en ny 

bevïđțgelse, inden tiden er udlïđțbet, aktiveres timeren 
pïđț ny. I forbindelse med indstilling af overvïđțgnings-
omrïđțdet og med henblik pïđț en funktionstest, anbefa-
les det at indstille pïđț den korteste tid. 
 
Henvisning: Hver gang lampen slukkes, afbrydes 
bevïđțgelsesregistreringen i ca. 1 sekund. Fïđțrst heref-
ter tïđțnder lampen ved bevïđțgelse. 
 
 
Skumringsindstilling (reaktionsvïфЗrdi) 
 

Lampens ïđțnskede reaktionsvïđțrdi kan 
indstilles trinlïđțst pïđț ca. 2 til 2.000 lux. 
Nïđțr stilleskruen 4. er drejet helt til 
venstre, betyder det skumringsdrift, 
ca. 2 lux. Nïđțr stilleskue 4. er drejet 
helt til hïđțjre, betyder det dagsmodus, 
ca. 2.000 lux. (Ved levering er lampen 

fra fabrikken indstillet pïđț dagsdrift.) I forbindelse med 
indstilling af overvïđțgningsomrïđțdet og med henblik pïđț 
en funktionstest i dagslys skal stilleskruen drejes helt 
til hïđțjre.

 6. Funktioner  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. KonformitetserklïфЗring

Hermed erklïđțrer STEINEL GmbH, at radioudstyrsty-
pen  RS er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklïđțringens 
fulde tekst kan findes pïđț fïđțlgende internetadresse: 
 www.steinel.de 

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Bortskaffelse 

Elapparater, tilbehï¿‰r og emballage skal bortskaffes til  
miljï¿‰venlig genvinding. 
 
 

Smid ikke elapparater ud sammen  
med husholdningsaffaldet! 
 

 
Kun for EU-lande: 
I henhold til det europï¿‰iske direktiv om kasserede  
el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater 
indsamles separat og bortskaffes til miljï¿‰venlig  
genvinding.
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 10. Driftsforstyrrelser

Sensorlampe uden spïđțnding

Sensorlampen tïđțnder ikke

Sensorlampen slukker ikke 

Sensorlampen tïđțnder uden  
tydelige bevïđțgelser 

Sensorlampen tïđțnder ikke  
trods bevïđțgelse

Fejl 

-  Defekt hussikring, ikke tïđțndt,  
ledning afbrudt 

 
-  Kortslutning i netledning 
-  Evt. netafbryder FRA

-  Ny hussikring, netafbryder TIL,  
kontroller ledningen med en  
spïđțndingstester 

-  Kontroller tilslutningerne 
-  Netafbryder TIL

-  Forkert skumringsindstilling 
-  Defekt pïđțre 
-  Netafbryder FRA 
-  Defekt hussikring

-  Indstil pïđț ny 
-  Udskift pïđțren 
-  Tïđțnd 
-  Ny hussikring, kontroller  

evt. tilslutningen

-  Konstant bevïđțgelse i overvïđțgnings-
omrïđțdet 

-  Kontroller omrïđțdet

-  Lampen er ikke monteret vibrationsfrit 
-  Der var tale om en bevïđțgelse, som 

ikke blev registreret af personen  
(bevïđțgelse bag en vïđțg, bevïđțgelse 
af et lille objekt i umiddelbar nïđțrhed 
af lampen etc.)

-  Skru armaturet fast 
-  Kontroller omrïđțdet 

-  Hurtige bevïđțgelser undertrykkes 
med henblik pïđț fejlminimering eller 
overvïđțgningsomrïđțdet er for snïđțvert

-  Kontroller omrïđțdet

ïфЗrsag AfhjïфЗlpning

 9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med stïđțrste omhu, 
funktions- og sikkerhedstestet iht. de gïđțldende for-
skrifter samt underlagt stikprïđțvekontrol. Steinel garan-
terer for upïđțklagelig beskaffenhed og funktion. 
Garantien gïđțlder 36 mïđțneder fra den dag, produktet 
er solgt til forbrugeren. 
Vi afhjïđțlper mangler, der skyldes materiale- eller 
fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af reparation 
eller udskiftning af defekte dele efter vores valg.  
Der ydes ikke garanti ved skader pïđț sliddele, ej heller 
ved skader og mangler, der er opstïđțet pga. ukorrekt 
behandling og vedligeholdelse. Yderligere fïđțlgeskader 
pïđț fremmede genstande dïđțkkes ikke. Garantien gïđțl-
der kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med 
en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura (kïđțbs-
dato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til 
den pïđțgïđțldende serviceafdeling.  
 
 

Reparationsservice: Nïđțr garantiperioden er udlïđțbet, 
eller i tilfïđțlde af mangler, der ikke dïđțkkes af garanti-
en, skal du spïđțrge nïđțrmeste servicevïđțrksted om 
mulighederne for reparation. 

3PRODUCENT
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FI
Arvoisa asiakas, 
 
olet hankkinut STEINEL-liikkeentunnistinvalaisimen. 
Kiitïđțmme saamastamme luottamuksesta. Olet hank-
kinut arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu,  
testattu ja pakattu huolellisesti. 
 
Tutustu ennen valaisimen asennusta tïđțhïđțn asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja 
kïđțyttïđțïđțnotto takaavat valaisimen pitkïđțaikaisen,  
luotettavan ja hïđțiriïđțttïđțmïđțn toiminnan. 
 
Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-
liikkeentunnistinvalaisimen kanssa.

 1. Laitteen osat

1. Kotelo 
2. Toiminta-alueen rajaus (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Kytkentïđțajan asetus (5 s ïđț 15 min) 
4. Hïđțmïđțrïđțkytkimen sïđțïđțtïđț (2 ïđț 2.000 luksia) 
5. Suurtaajuustunnistin 
6. Valaisimen lasikupu 
7. Lasikuvun kiinnityssinkilïđțt (voidaan ruuvata kiinni) 
8. Jousisinkilïđț 
9. Vïđțlinpidin pintaliitïđțntïđțïđț varten 
10. Suojuslevyt (ei RS 16, RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)  
11. Jousirengas nelikulmaisten lasikupujen sïđțïđțtïđțïđțn 
12. Lasikuvun kiinnitysruuvi (lisïđțvaruste)

 3. Toimintaperiaate 

Valaisin on aktiivinen suurtaajuustunnistin. 
Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin lïđțhettïđțïđț 
suurtaajuisia sïđțhkïđțmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja 
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun 
muuttumisen, kun reagointialueella on pienintïđțkin  
liikettïđț. Mikroprosessori laukaisee tïđțllïđțin "Kytke valo" 
kytkentïđț-kïđțskyn. Tunnistus on mahdollista ovien,  
lasiruutujen tai ohuiden seinien lïđțvitse. 
 
 
Reagointialueet kattoasennuksessa: 
1) Pienin mahdollinen toimintaetïđțisyys (ïđț 1 m)* 
2) Suurin mahdollinen toimintaetïđțisyys (ïđț 8 m)*

TïфЗrkeïфЗïфЗ: Laite havaitsee liikkeen varmimmin, kun se 
suuntautuu asennetun valaisimen suuntaan.

Reagointialueet seinïфЗasennuksessa: 
3) Pienin mahdollinen toimintaetïđțisyys (ïđț 1 m)* 
4) Suurin mahdollinen toimintaetïđțisyys (ïđț 8 m)*

        2. Turvaohjeet

-    Katkaise jïđțnnitteensyïđțttïđț ennen kaikkia laitteelle  
suoritettavia tïđțitïđț!  

-    Asennettavassa sïđțhkïđțjohdossa ei saa asennuksen 
yhteydessïđț olla jïđțnnitettïđț. Katkaise ensin virta ja  
tarkista jïđțnnitteettïđțmyys jïđțnnitteenkoettimella.  

-    Tunnistinvalaisin liitetïđțïđțn verkkojïđțnnitteeseen. 
Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritet-
tavaksi. Voimassa olevia asennus- ja liitïđțntïđțohjeita 
on noudatettava. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Huom: 
HF-sensorin korkeataajuusteho on n. 1 mW ïđț se on 
vain yksi tuhannesosa matkapuhelimen tai 
mikroaaltouunin tehosta.

n. 1 mW n. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Asennus

TïфЗrkeïфЗïфЗ: Liikkeentunnistinvalaisimen asennuksessa 
on huomioitava, ettïđț valaisin on kiinnitettïđțvïđț 
tïđțrinïđțttïđțmïđțsti. 
 
Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen 
vioittumiseen. 
 
Asennuksen vaiheet: 
Ennen RS 21 L asennusta seinïđțïđțn/kattoon on  
ensin asennettava lasikuvun kiinnityssinkilïđțt ja sïđțïđțdet-
tïđțvïđț lasikupu oikein (katso kuva sivulla 3). 
 
1.   Pidïđț koteloa 1. seinïđțïđț/kattoa vasten ja merkitse 

porattavat reiïđțt. Huomioi seinïđțssïđț/katossa olevat 
johdot. 

2.   Poraa reiïđțt, aseta tulpat (ïđț 6 mm). 
3.   Laita verkkoliitïđțnnïđțn tulpat paikoilleen ja lïđțvistïđț. 
4.   Ohjaa verkkojohdon kaapeli sisïđțïđțn. 
5.   Ruuvaa kotelo 1. paikoilleen. 
6.   Verkkojohdon liitïđțntïđț (ks. kuva).  

Verkkojohto on kolmijohtiminen kaapeli: 
L   =  Vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa) 
N   = Nollajohdin (useimmiten sininen) 
PE = Maajohdin (vihreïđț / keltainen) 
 
Epïđțselvissïđț tapauksissa johtimet on tarkistettava  
jïđțnnitteenkoettimella ja katkaistava sen jïđțlkeen virta. 
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetïđțïđțn liitinryhmïđțïđțn.  
 

 5. Tekniset tiedot

 Teho:                                 RS 10/10-x/13/21 L:                    maks.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       maks.  60 W/E 27 

RS 15/16/16-x L:                         maks.  60 W/E 27 
RS 100/103 L:                              maks. 60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                           maks. 2 x 30 W/G 9 
Hehkulampun / halogeenilampun kuormitus: 800 W 
LED / EVG-kuorma:                    100 W (50 kpl c < 44 ïđțF). 

 Verkkoliitïđțntïđț:                   230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Kïđțyttïđțpaikka:                    Rakennusten sisïđțtiloissa, asennus seinïđțïđțn/kattoon 
 Suurtaajuustekniikka:        5,8 GHz CW-tutka, ISM kaista 
 Lïđțhetysteho:                     N. 1 mW 
 Toimintakulma:                  360ïđț, 160ïđț avauskulma mahdollisesti lasin, puun ja kevytrakenneseinien lïđțvitse 
 Tunnistusetïđțisyys:            ïđț 1 ïđț 8 m, portaattomasti sïđțïđțdettïđțvissïđț 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Kytkentïđțajan asetus:        5 s ïđț 15 min 
 Hïđțmïđțrïđțkytkimen sïđțïđțtïđț:    2 ïđț 2.000 luksia 
 Suojausluokka:                  IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Suojausluokka:                  II 
 Tehonkulutus  
 (elektroniikkaosa):              N. 0,9 W
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TïфЗrkeïфЗïфЗ: Liitïđțntïđțjen sekoittuminen johtaa myïđțhemmin 
oikosulkuun laitteessa tai veroketaulussa. Tïđțssïđț 
tapauksessa yksittïđțiset kaapelit on tunnistettava ja 
kytkettïđțvïđț uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa 
myïđțs virtakytkin, jolla valo voidaan kytkeïđț tai 
sammuttaa. 
 
7. Suorita toimintoasetukset 2., 3., 4. 
8. Pistïđț lasikupu paikoilleen ja varmista joko 

kiertïđțmïđțllïđț tai jousisinkilïđțillïđț (RS 21 L). 
 
Asennus seinïфЗïфЗn, verkkojohdon pinta-asennus 9. 
Asennus seinïđțïđțn verkkojohdon pinta-asennuksessa 
voidaan toteuttaa sivun 7 kuvan mukaisesti. 
 
YlimïфЗïфЗrïфЗisen sïфЗhkïфЗlaitteen liitïфЗntïфЗ: 
Tunnistinvalaisimeen voidaan liittïđțïđț ylimïđțïđțrïđținen  
sïđțhkïđțlaite (esim. kylpyhuone / WC-tuuletin), joka  
kytkeytyy elektroniikan kautta. Sïđțhkïđțlaitteen vaihejohdin 
ruuvataan L' liittimeen. Suojakupu on sitïđț ennen  
irrotettava. Sen lisïđțksi kaapeli on varustettava lïđțmpïđțïđț 
kestïđțvïđțllïđț johdineristeellïđț. Nollajohdin (N) sekïđț  
suojamaajohdin (PE) johdetaan eteenpïđțin jakorasiasta. 
(Katso kytkentïđțkaavio sivulla 4).

FI



Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kïđțyttïđțïđțn, kun kotelo 
1. on asennettu ja verkkoliitïđțntïđț on suoritettu. Kun 
valaisin otetaan kïđțyttïđțïđțn katkaisimen kautta, se 
kytkeytyy pois pïđțïđțltïđț noin 10 kuluttua mittausvaihetta 
varten ja on sen jïđțlkeen valmis tunnistinkïđțyttïđțïđțn. 
Katkaisinta ei tarvitsee painaa uudelleen. 
 
Toiminta-alueen rajaus (herkkyys) 
 

Toimintaetïđțisyydellïđț tarkoitetaan 
lattialle muodostuvan ympyrïđțn 
halkaisijaa, kun valaisin asennetaan n. 
2,5 m korkeudelle. Kun sïđțïđțdin 
kïđțïđțnnetïđțïđțn vasemmalle 2. 
vasteeseen saakka, on asetettu 
pienin mahdollinen toimintaetïđțisyys 

(n. ïđț 1 m)*; kun se kïđțïđțnnetïđțïđțn oikealle perille saakka, 
on asetettu suurin mahdollinen toimintaetïđțisyys (n. ïđț 
8 m)*. (Tehtaalla on asetettu suurin mahdollinen 
toimintaetïđțisyys.)  
 
 
KytkentïфЗajan asetus 

 
Valaisimen haluttu kytkentïđțaika 
voidaan asettaa portaattomasti n. 5 
sekunnin (sïđțïđțdin 3. vasemmalle 
perille saakka) ja enintïđțïđțn 15 
minuutin vïđțlille (sïđțïđțdin oikealle 3. 
perille saakka). (Tehtaalla on asetettu 

pienin mahdollinen kytkentïđțaika.) Ajastin kytkeytyy 
uudelleen jokaisen tïđțmïđțn ajan sisïđțllïđț tapahtuvan 
liikkeen yhteydessïđț. Suosittelemme asettamaan 
lyhyimmïđțn mahdollisen ajan reagointialueen 
asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi. 
 
Huom: Valaisimen sammuttua tunnistimen toiminta 
keskeytyy noin 1 sekunnin ajaksi. Valo syttyy liikkeen 
yhteydessïđț uudelleen vasta tïđțmïđțn ajan kuluttua. 
 
 
HïфЗmïфЗrïфЗkytkimen sïфЗïфЗtïфЗ (kytkeytymiskynnys) 

 
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys 
voidaan asettaa portaattomasti n.  
2 ïđț 2.000 luksin vïđțlille. Kun sïđțïđțdin 4. 
kïđțïđțnnetïđțïđțn vasemmalle perille 
saakka, on asetettu noin 2 luksin 
hïđțmïđțrïđțkïđțyttïđț.  Kun sïđțïđțdin 4. 

kïđțïđțnnetïđțïđțn oikealle perille saakka, on asetettu noin 
2.000 luksin pïđțivïđțkïđțyttïđț. (Tehtaalla valaisin on 
asetettu pïđțivïđțkïđțyttïđțïđțn). Reagointialueen asettamisen 
ja toimintatestin suorittamisen ajaksi sïđțïđțdin on 
kïđțïđțnnettïđțvïđț oikealle perille saakka.

 6. Toiminta  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa, ettïđț radiolaitetyyppi  RS 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.  
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tïđțysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
 www.steinel.de 

5 s ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 luksia

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. HïфЗvittïфЗminen 

Sï¿‰hkï¿‰laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee  
toimittaa ympï¿‰ristï¿‰ystï¿‰vï¿‰lliseen kierrï¿‰tykseen. 
 
 

ï¿‰lï¿‰ heitï¿‰ sï¿‰hkï¿‰laitteita  
talousjï¿‰tteiden sekaan! 
 

 
Koskee vain EU-maita: 
Voimassa olevan eurooppalaisen sï¿‰hkï¿‰- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
sï¿‰ï¿‰dï¿‰ntï¿‰ï¿‰n saattamisen mukaisesti kï¿‰yttï¿‰kelvottomat 
sï¿‰hkï¿‰laitteet on koottava erikseen ja toimitettava 
ympï¿‰ristï¿‰ystï¿‰vï¿‰lliseen kierrï¿‰tykseen. 
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 10. KïфЗyttïфЗhïфЗiriïфЗt

Tunnistinvalaisimessa ei ole jïđțnnitettïđț

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

Tunnistinvalaisimen valo ei sammu 

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman  
havaittua liikettïđț 

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liikkeestïđț 
huolimatta

HïфЗiriïфЗ 

-  Sulake viallinen, ei kytketty pïđțïđțlle, 
katkos johdossa 

 
-  Oikosulku verkkojohdossa 
-  Valo sammutettu mahdollisesti  

verkkokatkaisimella

-  Vaihda sulake, kytke verkkokatkaisin 
pïđțïđțlle, tarkista johto 
jïđțnnitteenkoettimella 

-  Tarkasta liitïđțnnïđțt 
-  Kytke verkkokatkaisin pïđțïđțlle

-  Hïđțmïđțrïđțkytkin sïđțïđțdetty vïđțïđțrin 
-  Hehkulamppu viallinen 
-  Valo sammutettu verkkokatkaisimella 
-  Sulake viallinen 

-   Aseta uudelleen 
-  Vaihda hehkulamppu 
-  Kytke pïđțïđțlle 
-  Vaihda sulake, tarkista liitïđțntïđț  

tarvittaessa

-  Reagointialueella on jatkuvaa  
liikehdintïđțïđț 

-  Tarkista alue

-  Valaisinta ei asennettu tïđțrinïđțttïđțmïđțïđțn 
paikkaan 

-  Liikettïđț on ollut, mutta tarkkailija ei 
pystynyt havaitsemaan sitïđț (liike  
seinïđțn takana, pienen kohteen liike 
valaisimen vïđțlittïđțmïđțssïđț lïđțheisyy-
dessïđț jne.)

-  Asenna kotelo kiinteïđțsti 
 
-  Tarkista alue 

-  Nopeat liikkeet estetïđțïđțn hïđțiriïđțiden 
minimoimiseksi tai reagointialue  
on asetettu liian pieneksi 

-  Tarkista alue

Syy HïфЗiriïфЗn poisto

 9. Valmistajan takuu

Tïđțmïđț STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja 
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevi-
en mïđțïđțrïđțysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pisto-
kokein. STEINEL myïđțntïđțïđț takuun tuotteen moitteetto-
malle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuu-
kautta ostopïđțivïđțstïđț alkaen. Tïđțnïđț aikana STEINEL vas-
taa kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintansa 
mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. 
Takuun piiriin eivïđțt kuulu kuluvat osat eivïđțtkïđț vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vïđțïđțrïđțstïđț huollosta tai 
kïđțsittelystïđț tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske 
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia 
vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessïđț lyhyen 
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopïđțivïđțmïđțïđțrïđț 
ja myyjïđțliikkeen leima) hyvin pakattuna lïđțhimpïđțïđțn 
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avat-
tu enemmïđțn kuin tuotteen asentaminen vaatii.  
 

Korjauspalvelu: Takuuajan jïđțlkeen tai takuun piiriin 
kuulumattoman vian ollessa kyseessïđț ota yhteyttïđț 
huoltopalveluumme ja pyydïđț tietoja korjausmahdolli-
suuksista.

3VALMISTAJAN
VUODEN
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KjïфЗre kunde. 
 
Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjïđțp av denne 
STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget nïđțye. 
 
Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen fïđțr du 
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan 
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting 
utfïđțres korrekt. 
 
Vi hïđțper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

 1. Apparatbeskrivelse

1. Hus 
2. Rekkeviddeinnstiling (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Tidsinnstilling (5 sek. ïđț 15 min.) 
4. Skumringsinnstilling (2 ïđț 2.000 Lux) 
5. HF-sensor 
6. Lampeglass 
7. Klemmer til ïđț feste lampeglasset (skrus fast) 
8. Fjïđțrklemme 
9. Avstandsholder for ïđțpen ledningsfïđțring 
10. Skjermplater (ikke ved RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L) 
11. Fjïđțrring til justering av kantete glass 
12. Sikringsskrue til lampeglass (ekstrautstyr)

 3. VirkemïфЗte 

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den inte-
grerte HF-sensoren sender hïđțyfrekvente elektromag-
netiske bïđțlger (5,8 GHz) og mottar ekkoet fra disse 
bïđțlgene. Ved den minste bevegelse i overvïđțkingsom-
rïđțdet registrerer sensoren ekkoforandringene. 
Dermed utlïđțser en mikroprosessoren koplingsbefal-
ingen "tenn lys". Bevegelser kan ogsïđț registreres 
gjennom dïđțrer, glassflater eller tynne vegger. 
 
 
RegistreringsomrïфЗder ved montering i tak: 
1) Minimal rekkevidde (ïđț 1 m)* 
2) Maksimal rekkevidde (ïđț 8 m)*

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen fïđțr man 
nïđțr man beveger seg i retning av den monterte lampen.

RegistreringsomrïфЗder ved montering pïфЗ vegg: 
3) Minimal rekkevidde (ïđț 1 m)* 
4) Maksimal rekkevidde (ïđț 8 m)*

        2. Sikkerhetsmerknader

-   Avbryt strïđțmtilfïđțrselen fïđțr alt arbeid pïđț apparatet!  
-    Under montering mïđț tilkoplingsledningen vïđțre 

koplet fra strïđțmnettet. Slïđț fïđțrst av strïđțmmen og 
bruk en spenningstester til ïđț kontrollere at ledning-
en ikke fïđțrer strïđțm.  

-    Under installering av sensorlampen kommer man  
i berïđțring med strïđțmnettet. Lampen skal derfor 
installeres av en fagperson i henhold til nasjonale 
installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

NB: 
HF-sensorens hïđțyfrekvenseffekt er ca. 1 mW ïđț kun en 
1.000del av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en 
mikrobïđțlgeovn.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Installasjon

OBS: Nïđțr sensorlampen skal monteres, er det viktig 
at den festes slik at den ikke kan beveges. 
 
Sensorlampen tar skade dersom den koples til en 
dimmer. 
 
Monteringstrinn: 
Fïđțr RS 2x / 20x monteres pïđț vegg eller i tak mïđț 
klem-mene som holder glasset monteres og lampe-
glassene justeres (se illustrasjon pïđț side 3). 
 
1.   Hold huset 1. mot veggen/taket og tegn av for 

borehull. Ta hensyn til ledningsfïđțringen i veggen / 
taket. 

2.   Bor hull, sett i skrueinnsats (ïđț 6 mm). 
3.   Sett i tetningsplugger for nettledningen og trykk inn  
4.   Fïđțr nettledningen gjennom og skyv pïđț den  

vedlagte varmebestandige isoleringen. 
5.   Skru pïđț huset 1. 
6.   Kople til strïđțmledningen (se ill.).  

Nettledningen bestïđțr av en 3-ledet kabel: 
L   =  Fase (som regel svart, brun eller grïđț) 
N   = Fase (som regel blïđț) 
PE = Jordledning (grïđțnn / gul) 
 
I tvilstilfeller mïđț kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester, deretter slïđțs strïđțmtilfïđțrselen av igjen.  
Fase (L) og fase (N) koples til kroneklemmen.

 5. Tekniske data

 Effekt:                                RS 10/10-x/13/21 L:                    maks.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       maks.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         maks.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                              maks. 60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                           maks. 2 x 30 W/G 9  
Glïđțdelampe / halogenlampe belastning: 800 W  
LED / EVG-belastning:                100 W (50 stk. c < 44 ïđțF) 

 Spenning:                          230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Bruksomrïđțde:                   Innendïđțrs i bygninger, montering pïđț vegg/i tak 
 HF-teknikk:                        5,8 GHz CW-radar, ISM bïđțnd 
 Utgangseffekt :                  ca. 1 mW 
 Registrering:                      360ïđț, 160ïđț ïđțpningsvinkel evt. gjennom glass, tre og lettkonstruksjonsvegger 
 Rekkevidde:                       ïđț 1 ïđț 8 m, trinnlïđțs justerbar 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Tidsinnstilling:                    5 sek. ïđț 15 min. 
 Skumringsinnstilling:         2 ïđț 2.000 Lux  
 Beskyttelsesklasse:           IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Beskyttelsesklasse:           II 
 Egenforbruk:                      ca. 0,9 W 
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OBS: En forveksling av koplingene fïđțrer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. I dette tilfelle 
mïđț de enkelte kablene identifiseres og koples til pïđț 
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pïđț nettled-
ningen til ïđț slïđț av og pïđț. 
 
7. Innstill funksjonene 2., 3., 4. 
8. Sett pïđț lampeglasset og sikre det med fjïđțr-

klemmene (RS 2x / 20x L) eller ved ïđț vri det fast. 
 
Montering pïфЗ vegg utenpïфЗliggende ledning 9. 
Ved utenpïđțliggende ledning kan montering pïđț vegg 
utfïđțres som vist i illustrasjonen pïđț side 7. 
 
Tilkopling av et ytterligere apparat 
Det kan koples et ytterligere apparat til sensorlampen 
(f.eks. bade- / WC-vifte) som koples av og pïđț via elek-
tro-nikken. Apparatets strïđțmfïđțrende ledning skrus inn 
i klemmen merket med L'. Fjern beskyttelseshetten 
med en tang fïđțrst. Kablene mïđț dessuten varmeisoleres. 
Nulleder (N), og evt. jordleder (PE) fïđțres videre fra 
fordelingsboksen (se koplingsskjema side 4).

NO



Etter at huset 1. er montert og apparatet koplet til 
strïđțmnettet, kan sensorlampen tas i bruk. Ved manuell 
tenning av lampen via lysbryter slukkes lampen for 
innmïđțlingsfasen etter 10 sek. og er deretter aktiv for 
sensordrift. Det er ikke nïđțdvendig ïđț trykke pïđț lysbryt-
eren flere ganger. 
 
 
Rekkeviddeinnstilling (fïфЗlsomhet) 
 

Med begrepet rekkevidde menes den 
omtrent sirkelformede diameteren pïđț 
bakken som utgjïđțr registreringsom-
rïđțdet som oppstïđțr nïđțr lampen mon-
teres i 2,5 m. hïđțyde. Rekkevidde- 
innstillingen 2. vridd helt til venstre gir  
minimal rekkevidde (ca. ïđț 1 m)*, 
vridd helt til hïđțyre gir maksimal 

rekkevidde (ca. ïđț 8 m)*. (Ved levering fra fabrikken er 
lampen innstilt pïđț maksimal rekkevidde.)  
 
 
Tidsinnstilling (utlïфЗsningstid) 
 

ïđțnsket belysningstid kan innstilles 
trinnlïđțst fra ca. 5 sek. (innstillings-
regulator 3. helt til venstre) til maks. 
15 min. (innstillingsregulator 3. helt til 
hïđțyre). (Ved levering fra fabrikken er 
lampen innstilt pïđț kortest mulig tid). 
Hver registrerte bevegelse fïđțr denne 

tiden er utlïđțpt starter tidsuret pïđț nytt. Ved innstilling 
av registreringsomrïđțdet og for funksjonstesten anbe-
fales det ïđț stille inn kortest mulig tid. 
 
NB: Etter hver avkoplingsprosess er en ny bevegel-
sesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Fïđțrst etter 
denne tiden kan sensorbryteren slïđț pïđț lyset igjen ved 
bevegelse. 
 
 
Skumringsinnstilling (reaksjonsnivïфЗ) 
 

ïđțnsket reaksjonsnivïđț for lampen kan 
innstilles trinnlïđțst fra ca. 2 ïđț 2.000 
Lux. Innstillingsregulator 4. helt til 
venstre betyr skumringsdrift ca. 2 
Lux.  innstillingsregulator 4. helt til 
hïđțyre betyr dagslysdrift ca. 2.000 
Lux. (Ved levering fra fabrikken er 

lampen inn-stilt pïđț dagslysdrift). Ved innstilling av 
registrerings-omrïđțdet og for funksjonstest ved dags-
lys mïđț innstil-lingsregulatoren vïđțre vridd helt til 
hïđțyre.

 6. Funksjoner  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. KonformitetserklïфЗring

Hermed erklïđțrer STEINEL GmbH at det trïđțdlïđțse 
anlegget av type RS oppfyller kravene i direktiv 
2014/53/EU. Den komplette teksten i EU-samsvarser-
klïđțringen finnes pïđț fïđțlgende internettadresse: 
www.steinel.de

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Avfallsbehandling 

Elektriske apparater, tilbehï¿‰r og emballasje mï¿‰ resir-
kuleres pï¿‰ en miljï¿‰vennlig mï¿‰te. 
 
 

Ikke kast elektriske apparater  
i husholdningsavfallet. 
 

 
Gjelder kun EU-land: 
I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for 
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,  
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske 
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles  
opp atskilt fra annet sï¿‰ppel og gjenvinnes pï¿‰ en  
miljï¿‰vennlig mï¿‰te. 
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 10. Driftsforstyrrelser

Sensorlampen har ikke spenning

Sensorlampen slïđțr seg ikke pïđț

Sensorlampen slïđțr seg ikke av 

Sensorlampen slïđțr seg pïđț uten  
at det er bevegelse 

Sensorlampen tennes ikke trass  
i bevegelse

Feil 

- Intern sikring defekt, ikke slïđțtt pïđț, 
ledningsbrudd 
 

- Kortslutning i nettledningen 
- Slïđț av en eventuell nettbryter

- Ny intern sikring, slïđț av nettbryter, 
kontroller ledningene med spenn-
ingstester 

- Kontroller koplingene 
- Slïđț pïđț nettbryter

-   Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling 
-   Lyspïđțre defekt 
-   Strïđțmbryteren er AV 
-   Intern sikring defekt 

-   Foreta ny innstilling 
-   Skift lyspïđțre 
-   Slïđț pïđț 
-   Ny intern sikring, kontroller evt.  

koplingene

-  Stadige bevegelser i registreringsom-
rïđțdet 

-  Kontroller omrïđțdet

-  Lampen er ikke vibrasjonsfritt monter 
-  Det er bevegelser i omrïđțdet som 

observatïđțrer ikke ser (bevegelser  
bak vegg, et lite objekt beveger  
seg umiddelbart foran lampen etc.)

-  Monter huset godt 
-  Kontroller omrïđțdet 

-  Raske bevegelser undertrykkes for 
feilminimering eller det er innstilt et 
for lite registreringsomrïđțde 

-  Kontroller omrïđțdet

ïфЗrsak Tiltak

 9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med stïđțrste nïđțy-
aktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i 
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkast-
et en stikkprïđțvekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri 
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjïđțr 36 mïđțneder, 
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi 
utbedrer mangler som kan fïđțres tilbake til fabrika-
sjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved 
repa rasjon eller ved at deler med feil byttes ut.  
Garantien bortfaller ved skader pïđț slitasjedeler, eller 
ved skader eller mangler som er oppstïđțtt som fïđțlge 
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Fïđțlgeskader ved 
bruk (skader pïđț andre gjenstander) dekkes ikke av 
garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet 
pakkes godt inn og sendes til importïđțren. Legg ved 
en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regn-
ing (kjïđțpsdato og forhandlers stempel). 
 

Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlïđțp, eller 
ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du 
spïđțrre forhandleren om muligheter for reparasjon. 

3PRODUSENT
ï ¿ ½ R S
GARANTI

NO
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Αγαπητέ πελάτη,  
 
σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη που μας δείχνετε επιλέγο-
ντας τη νέα σας λάμπα STEINEL. Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλής 
ποιότητας που έχει συναρμολογηθεί, δοκιμαστεί και συσκευαστεί με 
μεγάλη προσοχή. Παρακαλούμε να εξοικειωθείτε με τις παρούσες 
οδηγίες εγκατάστασης πριν από την εγκατάσταση.  
Μόνο η επαγγελματική εγκατάσταση και θέση σε λειτουργία θα 
εξασφαλίσει μακροχρόνια, αξιόπιστη και απροβλημάτιστη λειτουρ-
γία και ελπίζουμε ότι θα χρησιμοποιήσετε τη νέα σας λάμπα 
STEINEL με ένα ψυγείο λάμπας STEINEL.

 1. Περιγραή συσκευής

 3. Η αρχή 

Μια λυχνία ενεργοποίησης είναι ένας ενεργός αισθητήρας κίνησης. 
Ένας ενσωματωμένος αισθητήρας υψηλής συχνότητας εκπέμπει 
ηλεκτρομαγνητικά κύματα υψηλής συχνότητας (5,8 GHz) και μπορεί 
να λάβει την ηχώ αυτών των κυμάτων. Στην παραμικρή κίνηση 
εντός της εμβέλειας ανίχνευσης της λυχνίας, ο αισθητήρας αναγνω-
ρίζει την αλλαγή στην ηχώ. Στη συνέχεια, ένας μικρός επεξεργα-
στής δίνει την εντολή ïđțΆναψε το φωςïđț. Η ανόπτηση μπορεί επίσης 
να επιτευχθεί με τη χρήση πρεσών, γυάλινων πλακών και λεπτών 
μεμβρανών. 
 
Εύρος ανίχνευσης για τοποθέτηση στην οροφή: 
1) Ελάχιστο εύρος (ïđț 1 m)* 
2) Μέγιστο εύρος (ïđț 8 m)*

Απόδειξη: Θα επιτύχετε την καλύτερη αντιστάθμιση κίνησης αν 
κινείστε προς την κατεύθυνση του χρησιμοποιούμενου λαμπτήρα..

Εύρος ανίχνευσης για επίτοιχη τοποθέτηση: 
3) Ελάχιστο εύρος (ïđț 1 m)* 
4) Μέγιστο εύρος (ïđț 8 m)*

          2. Οδηγίες ασφαλείας

-   Η ηλεκτρική τροφοδοσία πρέπει να διακόπτεται πριν από οποι-
αδήποτε εργασία στη συσκευή!  

-    Κατά την εγκατάσταση, τα ηλεκτρικά καλώδια πρέπει να είναι 
απαλλαγμένα από ηλεκτρική τάση πριν από τη σύνδεση. Για το 
σκοπό αυτό, η ηλεκτρική παροχή πρέπει πρώτα να αποσυνδε-
θεί και να ελεγχθεί με ένα όργανο ελέγχου τάσης, ώστε να δια-
σφαλιστεί ότι η ηλεκτρική τάση είναι πράγματι παρούσα.  

-    Κατά την εγκατάσταση του αισθητήρα φωτός, απαιτείται εργα-
σία στην παροχή ηλεκτρικής ενέργειας. Πρέπει επομένως να 
εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό και σύμφωνα με τις 
τυποποιημένες οδηγίες εγκατάστασης και τους κανονισμούς 
σύνδεσης.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Παράδειγμα:  
Η υψηλή ισχύς εξόδου του αισθητήρα HF είναι περίπου 1 mW - και 
αυτό είναι λιγότερο από το ένα χιλιοστό της ισχύος ενός κινητού 
τηλεφώνου ή μιας συσκευής μικροκυμάτων..

περ. 1 mW περ. 1.000 mW
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1. στέγαση 
2. Ρύθμιση εμβέλειας (ïđț 1 - 8 m)* 
3. ρύθμιση χρόνου (5 s - 15 min) 
4. ρύθμιση λυκόφωτος (2 - 2.000 lux) 
5. αισθητήρας HF 
6. Γυαλί φωτιστικού 
7. Κλιπ συγκράτησης γυαλιού (μπορεί να βιδωθεί σφιχτά) 
8. Κλιπ ελατηρίου 
9. Αποστάτης για επιφανειακά τοποθετημένο καλώ
διο τροφοδοσίας 
10. Πλάκες θωράκισης (όχι για RS 16, RS 16-2, RS 
16-3, RS 15 L) 
11. Ελατηριωτή ροδέλα για τη ρύθμιση των τετράγω-
νων υαλοπινάκων 
12. Βίδα συγκράτησης γυαλιού (προαιρετικά)

* περ. 3 ï¿‰ 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Εγκατάσταση

Σημαντικό: Κατά την τοποθέτηση του SensorLight, βεβαιωθείτε ότι 
είναι τοποθετημένο χωρίς κραδασμούς.η σύνδεσή του με ροοστάτη 
θα προκαλέσει βλάβη στο SensorLight. 
Βήματα τοποθέτησης: Πριν τοποθετήσετε το RS 21 L στον τοίχο ή 
στην οροφή, τοποθετήστε πρώτα τα κλιπ συγκράτησης του γυαλιού 
και ρυθμίστε το γυαλί (βλ. σχέδιο στη σελίδα 3).  
 
1. Κρατήστε το περίβλημα στον τοίχο / την οροφή και σημειώστε 
τις οπές διάτρησης. ïđțώστε προσοχή στην όδευση του καλωδίου 
στον τοίχο / την οροφή.  
2. Ανοίξτε τρύπες, τοποθετήστε πείρους (ïđț 6 mm).  
3. ïđțοποθετήστε το πώμα στεγανοποίησης για το καλώδιο δικτύου 
και σπρώξτε το).  
4. Περάστε το καλώδιο δικτύου.  
5. Βιδώστε το περίβλημα 1.  
6. Συνδέστε το καλώδιο δικτύου (βλ. εικόνα). Η γραμμή τροφοδο-
σίας του δικτύου αποτελείται από ένα καλώδιο με 3 πυρήνες:  
L = φάση (συνήθως μαύρο, καφέ ή γκρι) 
N = ουδέτερος αγωγός (συνήθως μπλε) 
PE = αγωγός προστασίας γης (πράσινο / κίτρινο)Σε περίπτωση 
αμφιβολίας, αναγνωρίστε τα καλώδια με έναν ελεγκτή τάσης- στη 
συνέχεια αποσυνδέστε τα ξανά.  
Η φάση (L) και ο ουδέτερος αγωγός (N) συνδέονται στον ακροδέκτη 
λάμψης. Σημαντικό: ïđțο μπέρδεμα των συνδέσεων θα οδηγήσει 
αργότερα σε βραχυκύκλωμα στη συσκευή ή στην ασφαλειοθήκη 
σας.  
 
Σε αυτή την περίπτωση, τα επιμέρους καλώδια πρέπει να αναγνω-
ριστούν ξανά και να συνδεθούν εκ νέου. 
Ένας διακόπτης δικτύου για την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση 
μπορεί φυσικά να τοποθετηθεί στη γραμμή τροφοδοσίας δικτύου. 
7. Κάντε τις ρυθμίσεις λειτουργίας 2., 3., 4. 
8. ïđțοποθετήστε το φωτιστικό γυαλί και στερεώστε το είτε με περι-
στροφή είτε με τα ελατηριωτά κλιπ (RS 21 L).  
8. ïđțοποθέτηση σε τοίχο, επιφανειακή γραμμή τροφοδοσίας δικτύου 
9. Η τοποθέτηση σε τοίχο, με επιφανειακή γραμμή τροφοδοσίας 

5. Τεχνικά στοιχεία

Επιδόσεις:                                      RS 10/10-x/13/21 L:                   ïđțέγ.  60 W/E 27 
                                                      RS 14 L:                                      ïđțέγ.  60 W/E 27 
                                                      RS 15/16/16-x L:                         ïđțέγ.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                             ïđțέγ. 60 W/E 27 
RS 104 ïđț 110 L:                          ïđțέγ. 2 x 30 W/G 9 
ïđțορτίο λαμπτήρων πυράκτωσης / αλογόνου: 800 W 
ïđțορτίο LED / ΗΚΓ: 100 W (50 μονάδες c < 44 ïđțF) 

 Σύνδεση δικτύου:                          230 ïđț 240 V, 50 Hz 
ïđțόπος χρήσης:                              στο εσωτερικό των κτιρίων, τοποθέτηση σε τοίχο / οροφή 
  ïđțεχνολογία HF:                            5,8 GHz Ραντάρ CW, ζώνη ISM 
ïđțσχύς μετάδοσης:                           περ. 1 mW 
 Καταγραφή:                                  360ïđț, 160ïđț Γωνία ανοίγματος ενδεχομένως μέσω γυαλιού, ξύλου και ελαφρών τοίχων 
 Προσέγγιση:                                  1 ïđț 8 m, Απεριόριστα ρυθμιζόμενο 
                                                      3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Ρύθμιση χρόνου:                           5 δευτ. έως 15 λεπ. 
Ρύθμιση λυκόφωτος:                     2 ïđț 2.000 Lux 
 Κατηγορία προστασίας:               IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
Κατηγορία προστασίας:                II (I RS 21 L) 
  ïđțδια κατανάλωση:                        περ. 0,9 W
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δικτύου, μπορεί να πραγματοποιηθεί όπως φαίνεται στη σελίδα 7.  
Σύνδεση πρόσθετου καταναλωτή: Στο SensorLight μπορεί να συν-
δεθεί ένας πρόσθετος καταναλωτής (π.χ. ανεμιστήρας 
μπάνιου/τουαλέτας), ο οποίος ενεργοποιείται από τα ηλεκτρονικά. 
ïđț αγωγός ρεύματος προς τον καταναλωτή βιδώνεται στον ακροδέ-
κτη με την ένδειξη L'.  
ïđțο προστατευτικό καπάκι πρέπει πρώτα να αφαιρεθεί με πένσα. 
ïđțα καλώδια πρέπει επίσης να είναι εφοδιασμένα με θερμοανθεκτι-
κή μόνωση καλωδίων. ïđț ουδέτερος αγωγός (N) και, εάν είναι απα-
ραίτητο, ο αγωγός προστασίας (PE) συνδέονται με βρόχο από το 
κουτί διακλάδωσης. (βλέπε διάγραμμα συνδεσμολογίας σελίδα 4 )

GR



Μετά την εγκατάσταση τσυ πλαισίσυ 1. και τη σύνδεση ïđțε τσ 
ηλεκτρικïđț δίκτυσ, ïđțπσρείτε να θέσετε σε λειτσυργία τσ ïđțαïđțπτήρα 
ïđțε ανιïđțνευτή. Κατά τη ïđțειρoκίνητη θέση σε λειτoυργία τoυ λαïđțπτήρα 
ïđțέσω τoυ διακïđțπτη ïđțωτïđțς, o λαïđțπτήρας σ�ήνει για τη ïđțάση 
ïđțέτρησης ïđțετά απïđț 10 δευτ. και κατïđțπιν είναι ενεργïđțς για τη 
λειτoυργία αισθητήρα. ïđțo εκ νέoυ πάτηïđțα τoυ διακïđțπτη ïđțωτïđțς δεν 
είναι πλέoν απαραίτητo. 
 
Ρύθμιση εύρους (ευαισθησία) 
 

ïđț όρος εμβέλεια αναφέρεται στην περίπου 
κυκλική διάμετρο στο δάπεδο που προκύπτει 
ως εμβέλεια ανίχνευσης όταν τοποθετείται σε 
ύψος 2,5 m. Ρύθμιση εμβέλειας 2: ïđțο αριστερό 
στοπ σημαίνει ελάχιστη εμβέλεια (περίπου ïđț 1 
m)*, το δεξιό στοπ σημαίνει μέγιστη εμβέλεια 
(περίπου ïđț 8 m)*. (Κατά την παράδοση, το 

φως είναι ρυθμισμένο στο εργοστάσιο στη μέγιστη εμβέλεια).  
 
 
Ρύθμιση χρόνου (καθυστέρηση απενεργοποίησης) 
 
Η επιθυμητή διάρκεια φωτισμού του φωτός μπορεί να ρυθμίζεται 
συνεχώς από περίπου 5 s (ρυθμιστής ρύθμισης 3ο αριστερό στοπ) 

έως το πολύ 15 λεπτά (ρυθμιστής ρύθμισης 3ο 
δεξί στοπ). (Κατά την παράδοση, το φως ρυθ-
μίζεται εργοστασιακά στη συντομότερη διάρ-
κεια.) Κάθε κίνηση που ανιχνεύεται πριν από 
την παρέλευση αυτού του χρόνου επανεκκινεί 
το χρονοδιακόπτη.  
Κατά τη ρύθμιση του εύρους ανίχνευσης και για 

τη δοκιμή λειτουργίας, συνιστάται η ρύθμιση του συντομότερου 
χρόνου.  
 
Σημείωση: Κάθε φορά που το φως απενεργοποιείται, η ανίχνευση 
κίνησης διακόπτεται για περίπου 1 δευτερόλεπτο. Μόνο μετά την 
παρέλευση αυτού του χρόνου μπορεί να ενεργοποιηθεί ξανά το 
φως όταν ανιχνευθεί κίνηση. 
 
 
Ρύθμιση λυκόφωτος (κατώφλι απόκρισης) 
 
ïđțο επιθυμητό όριο απόκρισης του φωτός μπορεί να ρυθμίζεται 
συνεχώς από περίπου 2 ïđț 2.000 lux. Η ρύθμιση του χειριστηρίου 4. 
αριστερό στοπ σημαίνει λειτουργία λυκόφωτος περίπου 2 lux. 
Ρύθμιση ελέγχου 4. δεξί στοπ σημαίνει λειτουργία σε φως ημέρας 

περίπου 2.000 lux. (Κατά την παράδοση, ο 
φωτισμός είναι ρυθμισμένος σε λειτουργία ημέ-
ρας στο εργοστάσιο).  
Κατά τη ρύθμιση του εύρους ανίχνευσης και για 
τη δοκιμή λειτουργίας στο φως της ημέρας, ο 
ρυθμιστής ρύθμισης πρέπει να είναι ρυθμισμέ-
νος στο δεξί στοπ.

 6. Λειτουργίες
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 1 m ï¿‰ 8 m*

        7. Δήλωση συμμόρφωσης

Η STEINEL GmbH δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός RS συμμορφώ-
νεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. ïđțο πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο δικτυακό τόπο: 
www.steinel.de

5 δευτ. ï¿‰ 15 λεπ.

2 ï¿‰ 2.000 Lux

* περ. 3 ï¿‰ 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

8. Διάθεση αποβλήτων

Ηλεκτρικές συσκευές, εξαρτήματα και συσκευασίες θα πρέπει  
να αποσύρονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον και να  
ανακυκλώνονται. 
 
 

ïđțεν επιτρέπεται να πετάτε ηλεκτρικές  
συσκευές στα οικιακά απορρίμματα! 
 

 
Μόνο για χώρες ΕΕ: 
Σύμφωνα με την ισχύουσα Ευρωπαϊκή ïđțδηγία σχετικά με 
άχρηστες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και την 
εφαρμογή της σε εθνικό δίκαιο πρέπει οι άχρηστες πλέον 
ηλεκτρικές συσκευές να αποσύρονται ξεχωριστά και να οδη-
γούνται σε ανακύκλωση φιλική προς το περιβάλλον. 
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 10. Τεχνικά στοιχεία

ïđțαïđțπτήρας ïđțε ανιïđțνευτή ïđțωρίς τάση

ïđțαïđțπτήρας ïđțε ανιïđțνευτή δεν ενεργόπόιείται

ïđțαïđțπτήρας ïđțε ανιïđțνευτή δεν  
απενεργσπσιείται 

ïđțαïđțπτήρας ïđțε ανιïđțνευτή ενεργσπσιείται ïđțωρίς 
αντιληπτή κίνηση 

ïđțαïđțπτήρας ïđțε ανιïđțνευτή δεν ενεργσπσιείται παρά 
την κίνηση

Δυσλειτουργία
-    Ασεάλεια όικίας ελαττωïđțατική, δεν έγινε 

ενεργïđțπïđțίηση, διακïđțπή αγωγïđțύïđț 
 

-    Βραïđțυκύκλωïđțα στό δίκτυό τρόεόδόσίας 
-    Ενδεïđțïđțενός διακïđțπτης δικτύόυ ΕΚïđțïđțΣ

-    ïđțέα ασεάλεια όικίας, ενεργόπόιήστε  
διακïđțπτη δικτύόυ, ελέγïđțτε αγωγïđț ïđțε  
δόκιïđțαστικïđț τάσης 

-    Ελέγïđțτε συνδέσεις 
-    Ενεργόπόιήστε διακïđțπτη δικτύόυ

-    ïđțανθασïđțένη επιλόγή ρύθïđțισης λυκïđțέωτός 
-    ïđțάïđțπα ελαττωïđțατική 
-    ïđțιακόπτης δικτύου OFF 
-    Ασέάλεια σικίας ελαττωïđțατική 

-    ïđțέα ρύθïđțιση 
-    Αντικαταστήστε λάïđțπα 
-    Ενεργσπσιήστε 
-    ïđțέα ασïđțάλεια σικίας, ενδεïđț. ελέγïđțτε  

σύνδεση

-    ïđțιαρκής κίνηση στην περισή κάλυψης -    Ελέγïđțτε περισή

-    ïđțαïđțπτήρας δεν έïđțει συναρïđțoλoγηθεί 
αντιδoνητικά 

-    ïđțπήρïđțε κίνηση, αλλά δεν έγινε αντιληπτή απïđț 
τσν παρατηρητή (κίνηση πίσω απïđț τσίσ, κίνηση 
ïđțικρσύ αντικειïđțένσυ στσ άïđțεσσ περιάλλσν τσυ 
ïđțαïđțπτήρα κ.λπ.)

-    Κάνετε σταθερή εγκατάσταση πλαισίσυ 
 
-    Ελέγïđțτε περισή 

-    Γρήγïđțρες κινήσεις καταπιέïđțσνται για ïđțείωση 
παρασίτων ή ρύθïđțιση περισής κάλυψης πσλύ 
ïđțικρή

-    Ελέγïđțτε περισή

Αιτία Αντιμετώπιση

9. Εγγύηση του κατασκευαστή

Αυτό το προϊόν STEINEL κατασκευάστηκε με μέγιστη προσοχή, 
ελέγχθηκε σχετικά με τη λειτουργία του και την τεχνική του ασφά-
λεια σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς και κατόπιν υποβλή-
θηκε σε δειγματοληπτικό έλεγχο. Η εταιρία STEINEL αναλαμβάνει 
την εγγύηση για απρόσκοπτη κατάσταση και λειτουργία. ïđț χρόνος 
εγγύησης ανέρχεται σε 36 μήνες και αρχίζει με την ημέρα πώλησης 
στον καταναλωτή. Επιδιορθώνουμε ελαττώματα, τα οποία οφείλο-
νται σε σφάλματα υλικού ή εργοστασίου, η εγγυητική απαίτηση 
εκπληρώνεται με επισκευή ή αντικατάσταση ελαττωματικών εξαρτη-
μάτων σύμφωνα με δική μας επιλογή.  
Η εγγυητική απαίτηση εκπίπτει για βλάβες σε φθειρόμενα εξαρτή-
ματα όπως επίσης για βλάβες και ελαττώματα που οφείλονται σε 
ακατάλληλο χειρισμό ή ακατάλληλη συντήρηση. Περαιτέρω επακό-
λουθες βλάβες σε ξένα αντικείμενα αποκλείονται. Η εγγύηση παρέ-
χεται μόνο εφόσον η συσκευή αποσταλεί σε μη αποσυναρμολογημέ-
νη μορφή με σύντομη περιγραφή βλάβης, απόδειξη ταμείου ή τιμο-
λόγιο (ημερομηνία αγοράς και σφραγίδα εμπόρου), καλά συσκευα-
σμένη στην αρμόδια υπηρεσία σέρβις.  
 
 

Σέρβις επισκευής: Για επισκευές μετά την πάροδο του χρόνου 
εγγύησης ή επισκευές ελαττωμάτων χωρίς εγγυητική απαίτηση 
απευθυνθείτε στο πλησιέστερο σέρβις για να πληροφορηθείτε τη 
δυνατότητα επισκευής.

3 ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ
Ε Τ Η
ΕΓΓΥΗΣΗ

GR
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Deïđțerli mïđțïđțterimiz,  
 
STEINEL sensïđțrlïđț ïđțïđțïđțïđțïđț satïđțn alarak ïđțrïđțnlerimize 
duyduïđțunuz gïđțven iïđțin teïđțekkïđțr ederiz.  
Bu ïđțrïđțnle, en son teknolojiye gïđțre ïđțretilmiïđț, test edilmiïđț ve 
paketlenmiïđț yïđțksek kaliteli bir cihaz satïđțn aldïđțnïđțz. Uzun 
ïđțmïđțrlïđț, gïđțvenilir ve sorunsuz ïđțalïđțïđțma, ancak kurulum ve 
devreye alma talimatlara uygun olarak gerïđțekleïđțtirilirse 
garanti edilebilir.  
STEINEL sensïđțrlïđț lambayïđț keyifle kullanacaïđțïđțnïđțzïđț umuyoruz. 

 1. CihazïфЗn tanïфЗmïфЗ

1.  Gïđțvde 
2.  Eriïđțim mesafesinin ayarlanmasïđț (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Zaman ayarïđț (5 sn. ïđț 15 dak.) 
4.  Alaca karanlïđțk ayarïđț (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  HF Sensïđțrïđț 
6.  Lamba camïđțg 
7.  Cam tutma mandallar (sabit olarak balanabilir) 
8.  Yaylïđț mandal 
9.  Sïđțva ïđțstïđț kablo giriïđți iïđțin aralïđțk elemanïđț 
10. Blendaj saclarïđț (RS 16, RS 16-2, RS 16-3,  

 RS 15 L modellerinde bulunmaz)  
11. Kïđțïđțeli camlarïđțn ayarlanmasïđț iïđțin olan yaylïđț halka 
12. Cam emniyetleme civatasïđț (opsiyonel) 

 3. ïфЗalïфЗma Prensibi 

Sensïđțrlïđț Lamba aktif bir hareket algïđțlama ve bildirme 
elemanïđțdïđțr. Lamba iïđține entegre edilmiïđț olan HF sensïđțrïđț 
yïđțksek frekanslïđț elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve 
bu dalgalardan gelen yansïđțmalarïđț alïđțr. Lambanïđțn kapsama 
alanïđț iïđținde meydana gelen en kïđțïđțïđțk hareket yansïđțma 
deïđțiïđțikliïđține yol aïđțtïđțïđțïđțndan sensïđțr tarafïđțndan tespit edilir. 
Lamba iïđțindeki mikro iïđțlemci ïđțIïđțïđțk Aïđț-Kapatïđț komutunu 
vere-rek lambanïđțn yanmasïđțnïđț kapatïđțlmasïđțnïđț kumanda eder. 
Kapsama ïđțzelliïđținin kapïđțlardan, cam veya ince duvarlardan 
geïđțerek gerïđțekleïđțmesi mïđțmkïđțndïđțr. 
 
Tavan Montajndaki Kapsama Alanlar: 
1) Asgari eriïđțim mesafesi (ïđț 1 m)* 
2) Azami eriïđțim mesafesi (ïđț 8 m)*

ïđțnemli: Monte edilmiïđț olan lamba yïđțnïđțne doïđțru yïđțrïđțdïđț-
ïđțïđțnïđțzde hareket algïđțlamasïđț en gïđțvenli ïđțekilde gerïđțekleïđțir.

Duvar Montajïđțndaki Kapsama Alanlarïđț: 
3) Asgari eriïđțim mesafesi (ïđț 1 m)* 
4) Azami eriïđțim mesafesi (ïđț 8 m)*

        2. GïфЗvenlik Bilgileri

-   Cihaz ïđțzerinde ïđțalïđțsmadan ïđțnce daima gerilim  
beslemesini kesin!  

-    Montaj ïđțalïđțïđțmasïđț esnasïđțnda baïđțlanacak olan elektrik 
kablosundan akïđțm geïđțmemelidir. Bu nedenle ïđțnce 
elektrik akïđțm kesin ve sonra kabloda gerilim olmadïđțn 
voltaj kontrol cihaz ile kontrol edin.  

-    Sensïđțrlïđț lambanïđțn tesisatïđț elektrik ïđțebekesi 
ïđțzerinde yaplacak bir ïđțalïđțïđțmadïđțr. Bu nedenle 
sïđțzkonusu ïđțalïđțïđțma geïđțerli olan tesisat 
yïđțnetmelikleri ve baïđțlama ïđțartlarïđțna gïđțre 
yapïđțlacaktïđțr.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Uyarïđț: 
HF Sensïđțrïđțnïđțn yïđțksek frekans gïđțcïđț yaklaïđțïđțk 1 mW 
deïđțerindedir ïđț bu deïđțer cep telefonu veya mikro dalgalïđț 
fïđțrïđțnïđțn verici gïđțcïđțnïđțn sadece binde bir deïđțerine eïđțittir.

yakl. 1 mW yakl. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Tesisat

ïđțnemli: Sensïđțrlïđț Lambanïđțn montajïđțnda lambanïđțn titreïđțime 
maruz kalmayacak ïđțekilde baïđțlanmasïđțna dikkat edilecektir. 
 
Lambanïđțn ïđțïđțïđțk ayarlïđț anahtara (dimmer) baïđțlanmasïđț  
sensïđțrlïđț lambanïđțn hasar gïđțrmesine sebep olur. 
 
Montaj ïđțalïđțïđțma Basamaklarïđț: 
RS 21 L lambasïđțnïđțn duvar veya tavana montajïđțndan ïđțnce 
cam tutma mandallarïđț monte edilecek ve camlar 
ayarlanacaktïđțr (Sayfa 3'te gïđțsterilen ïđțekile bakïđțnïđțz). 
 
1.   Gïđțvdeyi 1. duvara/tavana tutun ve delik yerlerini 

iïđțaretleyin. Bu iïđțlem esnasïđțnda duvardan/tavandan geïđțen 
kablo hattïđțnïđț dikkate alïđțn. 

2.   Delikleri delin, dïđțbeli (ïđț 6 mm) takïđțn. 
3.   Elektrik hattïđț tapasïđțnïđț yerleïđțtirin ve geïđțirin.  
4.   Elektrik besleme kablosunu aradan geïđțirin. 
5.   Gïđțvdeyi 1. civata ile baïđțlayïđțn. 
6.   Elektrik Kablo Baïđțlantsïđț (bkz. ïđțekil). Elektrik kablosu  

3 telli kablodan oluïđțur: 
L    =  Faz (genelikle siyah, kahverengi veya gri renkli) 
N    = Nïđțtr (genellikle mavi renklidir) 
PE  = Toprak hattïđț (yeïđțil/sarïđț) 
 
Kablolarïđțn hangisinin hangisi olduïđțunda ïđțïđțphe duyulduïđțunda 
kabloyu voltaj kontrol cihazïđț ile kontrol edin ve sonra tekrar 
gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve nïđțtr iletken (N)  
klemense baïđțlanïđțr.  
 

 5. Teknik ïфЗzellikler

 Gïđțïđț:                                       RS 10/10-x/13/21 L:               max.  60 W/E 27 
                                                RS 14 L:                                 max.  60 W/E 27 
                                                RS 15/16/16-x L:                    max.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                        max. 60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                      max.  2 x 30 W/G 9  
Akkor / halojen lamba yïđțkïđț:  800 W 
LED / EVG yïđțkïđț:                    100 W (50 adet c < 44 ïđțF) 

 Fiebeke baïđțlantïđțsïđț:                 230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Kullanma yeri:                         Binalarïđțn iïđț mekanlarïđțnda, Duvar / Tavan montajïđț 
 HF Tekonolojisi:                      5,8 GHz CW-Radar, ISM Bandïđț 
 Verici gïđțcïđț:                            yakl. 1 mW 
 Kapsama aïđțsïđț:                      360ïđț, 160ïđț Kapsama fonksiyonu gerektiïđținde cam,  
                                                ahïđțap ve hafif yapïđț malzemesinden ïđțretilmiïđț duvarlardan geïđțer 
 Eriïđțim mesafesi:                    ïđț 1 ïđț 8 m, kademesiz olarak ayarlanabilir 
                                                ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Zaman ayarïđț:                          5 sn. ïđț 15 dak. 
 Alaca karanlïđțk ayarïđț:               2 ïđț 2.000 Lux 
 Koruma tïđțrïđț:                          IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Koruma sïđțnïđțfïđț:                         II 
 Cihazïđțn kendi sarfiyatïđț:           yakl. 0,9 W 
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ïđțnemli: Baïđțlantïđțlarïđțn karïđțïđțtïđțrïđțlmasïđț cihaz veya sigorta 
kutusunda kïđțsa devre oluïđțmasïđțna yol aïđțar. Bu durumda 
kablolar tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden monte 
edilecektir. Elektrik kablosuna, lambanïđțn aïđțlïđțp 
kapatïđțlabilmesi iïđțin bir ïđțalter takïđțlabilir. 
 
7. Fonksiyon ayarlarïđțnïđț 2., 3., 4. gerïđțekleïđțtirin. 
8. Lamba camïđțnïđț takïđțn ve lambayïđț dïđțndïđțrerek veya yaylïđț 

mandallar (RS 21 L) ile emniyetleyin. 
 
Duvara montaj Elektrik besleme tesisatïđț Sïđțva ïđțstïđț 9 
Sïđțva ïđțstïđț elektrik besleme tesisatïđțnda duvara montaj, sayfa 
7'de gïđțsterildiïđți gibi yapïđțlabilir. 
 
Ek Bir Tïđțketicinin Baïđțlanmasïđț: 
Sensïđțrlïđț lambaya, elektronik sistem tarafïđțndan kumanda 
edilecek ilave bir tïđțketicinin (ïđțrneïđțin banyo / WC fanïđț gibi) 
baïđțlanmasïđț yasaktïđțr. Tïđțketiciye giden cereyan kablosu L'  
ile iïđțaretlenmiïđț klemense baïđțlanacaktïđțr. Bu iïđțlemden ïđțnce  
koruma kapaïđțïđț pense ile ïđțkarïđțlacaktïđțr. Ayrïđțca kablolara ïđțsïđțya 
dayanïđțklïđț kablo izolasyonu takïđțlacaktïđțr. Nïđțtr iletkken (N), ve 
gerektiïđținde toprak hattïđț (PE) buat tarafïđțndan  
devam ettirilir. (bkz. Devre planïđț Sayfa 4) 

TR



Gïđțvde 1 monte edildikten ve ïđțebeke baïđțlantïđțsïđț yapïđțldïđțktan 
sonra sensïđțrlïđț lamba iïđțletmeye alïđțnabilir. Lambanïđțnïđțïđțïđțk 
ïđțalteri ïđțzerinden devreye alïđțnmasïđțnda, lamba ïđțlïđțïđțm safhasïđț 
iïđțin 10 saniye sonra kapanïđțr ve sonra sensïđțr iïđțletmesi iïđțin 
aktifdir. Iïđțïđțk ïđțalterine yeniden basmaya gerek yoktur. 
 
EriïфЗim Mesafesi AyarïфЗ (HassaslïфЗk) 

 
Eriïđțim mesafesi terimi, lamba 2,5 metre 
yïđțksekliïđțe monte edildiïđținde taban 
ïđțzerinde yaklaïđțïđțk bir daire ïđțeklinde oluïđțan 
kapsama alanïđțnïđț aïđțklar. Eriïđțim mesafesi 
ayarïđț 2 sol dayanaïđța kadar dïđțndïđțrïđțldïđț-
ïđțïđțnde asgari eriïđțim mesafesi (yakl. ïđț  
1 m)*, ve saïđț dayanaïđța kadar 

dïđțndïđțrïđțldïđțïđțïđțnde ise azami eriïđțim mesafesi (yakl. ïđț 8 m)* 
ayarlanmïđțïđț olur. (Lamba fabrika ïđțkïđțïđțïđțnda azami eriïđțim 
mesafesine ayarlanmïđțïđțtïđțr.)  
 
 
Zaman AyarïфЗ (Kapatma Gecikmesi) 

 
Lambanïđțn istenilen yanma sïđțresi kademesiz 
olarak yakl. 5 sn. (Ayar regïđțlatïđțrïđț 3 sol 
dayanak) ile max. 15 dakika (ayar 
regïđțlatïđțrïđț 3 saïđț dayanak) arasïđțnda 
ayarlanabilir. (Lamba fabrika ïđțkïđțïđțïđțnda en 
kïđțsa yanma sïđțresine ayarlanmïđțïđțtïđțr.) 
Ayarlanmïđțïđț olan bu yanma sïđțresi dolmadan 

ïđțnce gerïđțekleïđțecek her bir hareket algïđțlamasïđț saatin 
yeniden baïđțtan baïđțlamasïđțnïđț saïđțlar. Kapsama alanïđțnïđțn 
ayarlanmasïđț ve fonksiyon testi iïđțin en kïđțsa yanma sïđțresinin 
ayarlanmasïđțnïđț tavsiye ederiz. 
 
Uyarïđț: Her kapatma iïđțleminden sonra lambanïđțn yeniden  
hareket algïđțlamasïđț yakl. 1 saniye sïđțre boyunca kesilir. 
Ancak bu sïđțre dolduktan sonra hareket algïđțlamasïđț olduïđțunda 
lamba tekrar ïđțïđțïđțïđțïđț yakar. 
 
 
Alaca KaranlïфЗk AyarïфЗ (Devreye Girme SïфЗnïфЗrïфЗ) 

 
Lambanïđțn istenilen devreye girme sïđțnïđțrïđț 
kademesiz olarak yakl. 2 ïđț 2.000 Lux 
arasïđțnda ayarlanabilir. Ayar civatasïđțnïđțn 4 
sola dayanmïđțïđț olmasïđț alaca karanlïđțk 
iïđțletmesinin yakl. 2 Lux. olarak ayarlanmasïđț 
demektir, 4 ayar civatasïđțnïđțn saïđța dayanmïđțïđț 
olmasïđțnda ise lambanïđțn gïđțndïđțz iïđțletme 

modunda  yakl. 2.000 Lux. olduïđțu demektir (lamba fabrika 
ïđțkïđțïđțïđțnda gïđțndïđțz iïđțletme moduna ayarlanmïđțïđțtïđțr.) Kapsama 
alanïđț ve gïđțndïđțz ïđțïđțïđțïđțïđț fonksiyon testinde ayar civatasïđț saïđț 
dayanaïđța dayanmïđțïđț olmalïđțdïđțr.

 6. Fonksiyonlar  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

       7. Uygunluk AïфЗklamasïфЗ

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem tïđțrïđț RS'in 
2014/53/EU yïđțnetmeliïđține uygunluïđțunu beyan eder. AT 
Uygunluk Beyanïđț'nïđțn tam metnini ïđțu web adresinden temin 
edebilirsiniz: www.steinel.de

5 sn. ïđț 15 dak.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ï¿‰evre dostu bir 
dï¿‰nï¿‰şï¿‰me gï¿‰nderilmelidir. 
 
 

Elektrikli cihazlarï¿‰ evsel atï¿‰klarï¿‰n  
iï¿‰ine atmayï¿‰n! 
 

 
Sadece AB ï¿‰lkeleri iï¿‰in: 
Atï¿‰k Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yï¿‰nergesine ve 
bunun dï¿‰nï¿‰ştï¿‰ğï¿‰ ulusal yasaya gï¿‰re, artï¿‰k kullanï¿‰lamayacak 
haldeki elektrikli cihazlarï¿‰n ayrï¿‰ toplanï¿‰p ï¿‰evre dostu geri 
dï¿‰nï¿‰şï¿‰m iï¿‰in gï¿‰nderilmesi zorunludur. 
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 10. Sorun Giderme

Sensïđțrlïđț lamba ïđțzerinde gerilim  
beslemesi yok

Sensïđțrlïđț lamba devreye girmiyor

Sensïđțrlïđț lamba kapanmïđțyor 

Sensïđțrlïđț Lamba herhangi bir hareket  
algïđțlamadan lambayïđț yakïđțyor 

Sensïđțrlïđț Lamba hareket olmasïđțna  
raïđțmen lambayïđț yakmïđțyor

ArïфЗza 
-   Ev sigortasïđț arïđțzalïđț, cihaz aïđțlmadïđț, 

kabloda kesiklik mevcut 
 

-   Elektrik kablosunda kïđțsa devre mevcut 
-   Muhtemelen baïđțlïđț olan elektrik ïđțalteri  

kapalïđț konumda

- Yeni ev sigortasïđț takïđțn, elektrik ïđțalterini 
aïđțn, kabloyu voltaj kontrol cihazïđț ile  
kontrol edin 

-   Baïđțlantïđțlarïđț kontrol edin 
-   Elektrik ïđțalterini aïđțn

-    Alaca karanlïđțk ayarïđț yanlïđțïđț yapïđțlmïđțïđțtïđțr 
-    Ampul arïđțzalïđț 
-    Elektrik ïđțalteri KAPALI 
-    Ev sigortasïđț arïđțzalïđț 

-    Yeniden ayarlayïđțn 
-    Ampulïđț deïđțiïđțtirin 
-    Aïđțn 
-    Yeni ev sigortasïđț takïđțn,  

gerektiïđținde baïđțlantïđțyïđț kontrol edin

-    Kapsama alanïđț iïđținde sïđțrekli hareket 
mevcuttur 

-    Alanïđț kontrol edin

-    Lamba, sarsïđțntïđțlardan korunmuïđț olarak 
monte edilmemiïđțtir 

-    Hareket oluïđțmuïđțtu fakat gïđțzlemci 
hareketi algïđțlamadïđț (duvarïđțn arkasïđțnda 
oluïđțan hareket, lambanïđțn hemen 
yanïđțndaki kïđțïđțïđțk bir objenin hareketi vs.)

-    Gïđțvdeyi sïđțkïđț ïđțekilde monte edin 
 

-    Alanïđț kontrol edin 

-    Hïđțzlïđț hareketler arïđțza minimizasyonu  
nedeniyle bastïđțrïđțlïđțr veya kapsama alanïđț 
ayarïđț ïđțok kïđțïđțïđțk olarak yapïđțlmïđțïđțtïđțr

-    Alanïđț kontrol edin

Sebebi Tamiri

 9. ïфЗretici garantisi

Bu STEINEL ïđțrïđțnïđț, bïđțyïđțk bir itinayla ïđțretilmiïđț, fonksiyon ve 
gïđțvenlik kontrolleri geïđțerli talimatlar uyarïđțnca yapïđțlmïđțïđț ve 
ardïđțndan bir numune kontrolïđțne tabi tutulmuïđțtur.  
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi 
vermektedir.  
Garanti sïđțresi 36 ay olup, kullanïđțcïđțya satïđțïđț tarihi itibariyle 
baïđțlar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan 
kusurlar tarafïđțmïđțzca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihi-
mize baïđțlïđț olarak kusurlu parïđțalarïđțn onarïđțmïđț veya deïđțiïđțimi 
ïđțeklinde gerïđțekleïđțir. Garanti hizmeti, aïđțïđțnma parïđțalarïđțndaki 
hasarlarïđț, usulïđțne aykïđțrïđț uygulama veya bakïđțm sonucunda 
meydana gelen hasar ve kusurlarïđț kapsamaz. Yabancïđț cisim-
lere yansïđțyan dolaylïđț zararlar, garanti kapsamïđț dïđțïđțïđțndadïđțr. 
Garanti yïđțkïđțmlïđțlïđțïđțïđț ancak, cihazïđțn aïđțlmamïđțïđț halde kïđțsa 
hata aïđțklamasïđț, kasa fiïđți veya faturasïđțyla (satïđțïđț tarihi ve satïđț-
cïđț kaïđțesi) birlikte, tam ambalajlanmïđțïđț ïđțekilde ilgili servis 
istasyonuna gïđțnderilmesi durumunda geïđțerlidir.  
 
 
 
 

OnarïфЗm servisi: Garanti sïđțresinin dolmasïđț veya garanti kap-
samïđțna girmeyen kusurlar halinde, onarïđțm olanaïđțïđț konusun-
da lïđțtfen en yakïđțn servis istasyonuna danïđțïđțïđțnïđțz. 

3 ï ¿ ‰ R E T İ C İ  
Y I L
GARANTİSİ

TR



HU
Igen tisztelt ïđțgyfelïđțnk! 
 
kïđțszïđțnjïđțk bizalmïđțt, amit a STEINEL mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs 
lïđțmpa megvïđțsïđțrlïđțsïđțval kifejezïđțsre juttatott. ïđțn egy  
kivïđțlïđț minïđțsïđțgïđț termïđțk mellett dïđțntïđțtt, amelyet a 
legnagyobb gondossïđțggal gyïđțrtottunk, prïđțbïđțltunk ki 
ïđțs csomagoltunk. 
 
Kïđțrjïđțk, az ïđțzembe helyezïđțs elïđțtt tanulmïđțnyozza ïđțt 
alaposan ezt hasznïđțlati ïđțtmutatïđțt. Csak a szakszerïđț  
felszerelïđțs ïđțs ïđțzembehelyezïđțs garantïđțlja a hosszïđț 
tïđțvïđț, megbïđțzhatïđț ïđțs zavarmentes mïđțkïđțdïđțst. 
 
Kïđțvïđțnjuk, hogy ïđțj STEINEL mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs 
lïđțmpïđțjïđțnak hasznïđțlatïđțban ïđțrïđțmïđțt lelje.

1. KïфЗszïфЗlïфЗkismertetïфЗs

1.  Kïđțszïđțlïđțkhïđțz 
2.  Hatïđțtïđțvolsïđțg-beïđțllïđțtïđțs (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Kikapcsolïđțs kïđțsleltetïđțs (5 mp. ïđț 15 p.) 
4.  Alkonykapcsolïđț-beïđțllïđțtïđțs (2 ïđț 2.000 lux) 
5.  HF-ïđțrzïđțkelïđț 
6.  Lïđțmpaïđțveg 
7.  ïđțvegtartïđț karmok (csavarral rïđțgzïđțthetïđț) 
8.  Rugïđțs karom 
9.  Tïđțvtartïđț vakolat feletti vezetïđțkezïđțshez 
10. Takarïđțlemezek (kivïđțve: RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Rugïđțs gyïđțrïđț a szïđțgletes lïđțmpaïđțvegek  

 beïđțllïđțtïđțsïđțhoz 
12. Lïđțmpaïđțveg-rïđțgzïđțtïđț csavar (extrakïđțnt rendelhetïđț)

 3. MűkïфЗdïфЗsi elv 

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa aktïđțv mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțkïđțnt 
mïđțkïđțdik. A beïđțpïđțtett HF-ïđțrzïđțkelïđț nagyfrekvenciïđțs 
elektromïđțgneses hullïđțmokat bocsïđțt ki (5,8 GHz), ïđțs 
felfogja azok visszaverïđțdïđțsïđțt. A lïđțmpa ïđțrzïđțkelïđțsi 
tartomïđțnyïđțban tïđțrtïđțnïđț legkisebb mozgïđțs esetïđțn is 
ïđțrzïđțkeli a szenzor a visszhang megvïđțltozïđțsïđțt. Ekkor 
egy mikroprocesszor kiadja a "Lïđțmpïđțt bekapcsolni" 
parancsot. A mozgïđțs ïđțrzïđțkelïđțse ajtïđțkon, ïđțvegen vagy 
vïđțkony falakon keresztïđțl is lehetsïđțges. 
 
ïфЗrzïфЗkelïфЗsi tartomïфЗnyok plafonra tïфЗrtïфЗnő felszerelïфЗs 
esetïфЗn: 
1) Minimïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțg (ïđț 1 m)* 
2) Maximïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțg (ïđț 8 m)*

Fontos: A mozgïđțs ïđțrzïđțkelïđțse akkor a legbiztosabb, 
ha a felszerelt lïđțmpa felïđț halad.

ïфЗrzïфЗkelïфЗsi tartomïфЗnyok falra tïфЗrtïфЗnő felszerelïфЗs 
esetïфЗn: 
3) Minimïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțg (ïđț 1 m)* 
4) Maximïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțg (ïđț 8 m)*

        2. BiztonsïфЗgi előïфЗrïфЗsok

-    A berendezïđțsen vïđțgzett minden munka elïđțtt gondos-
kodjon a feszïđțltsïđțgmentesïđțtïđțsrïđțl!  

-    Szerelïđțskor a csatlakoztatni kïđțvïđțnt vezetïđțknek fe-
szïđțltsïđțgmentesnek kell lennie. Ezïđțrt a szerelïđțs 
megkezdïđțse elïđțtt kapcsolja le az ïđțramot, ïđțs 
feszïđțltsïđțg-ellenïđțrzïđț segïđțtsïđțgïđțvel ellenïđțrizze a 
feszïđțltsïđțgmentessïđțget!  

-    A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa felszerelïđțsekor hïđțlïđțzati 
feszïđțltsïđțggel dolgozik. Ezeket a munkïđțkat ezïđțrt 
szakember ïđțltal, a szokïđțsos szerelïđțsi ïđțs 
csatlakoztatïđțsi elïđțïđțrïđțsoknak megfelelïđțen kell 
vïđțgrehajtani. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM 
E8001-1, CH: SEV 1000)

MegjegyzïфЗs: 
A NF-ïđțs ïđțrzïđțkelïđț nagyfrekvenciïđțs teljesïđțtmïđțnye  
kb. 1 mW ïđț ez csupïđțn ezredrïđțsze a rïđțdiïđțtelefon  
vagy mikro ïđțltal leadott teljesïđțtmïđțnynek.

kb. 1 mW kb. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. BekïфЗtïфЗs

 5. Műszaki adatok

 Teljesïđțtmïđțny:                     RS 10/10-x/13/21 L:              max.   60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                 max.   60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                   max.   60 W/E 27 
                                           RS 100/103 L:                       max.   60 W/E 27 
                                           RS 104 - 110 L:                     max. 2 x 30 W/G 9 
                                           Izzïđțlïđțmpa / halogïđțn lïđțmpa terhelïđțse: 800 W 
                                           LED / EVG terhelïđțs:              100 W (50 db c < 44 ïđțF) 
 Hïđțlïđțzati csatlakozïđțs:        230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Alkalmazïđțsi terïđțlet:           ïđțpïđțletek belsïđț tereiben, falra/plafonra felszerelve 
 HF-technika:                      5,8 GHz CW-radar, ISM sïđțv 
 Adïđțteljesïđțtmïđțny:               Kb. 1 mW 
 ïđțrzïđțkelïđțs:                          360ïđț, 160ïđț nyitïđțsi szïđțg, adott esetben ïđțvegen,  
                                           fïđțn ïđțs kïđțnnyïđțszerkezetes falakon keresztïđțl 
 Hatïđțtïđțvolsïđțg:                    ïđț 1 ïđț 8 m, fokozatmentesen beïđțllïđțthatïđț 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Idïđțtartam-beïđțllïđțtïđțs:           5 mp. ïđț 15 perc. 
 Alkonykapcsolïđț-beïđțllïđțtïđțs: 2 ïđț 2.000 lux 
 A vïđțdelem fajtïđțja:             IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Vïđțdelmi osztïđțly:                II 
 Fogyasztïđțs:                       Kb. 0,9 W 
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Fontos: A csatlakozïđțk felcserïđțlïđțse a berendezïđțsben 
vagy a biztosïđțtïđțktïđțblïđțn kïđțsïđțbb rïđțvidzïđțrlathoz vezet. 
Ebben az esetben ismïđțt azonosïđțtsa az egyes kïđțbeleket 
ïđțs csatlakoztassa azokat ïđțjra. A hïđțlïđțzati vezetïđțkben 
magïđțtïđțl ïđțrtetïđțdïđțen elhelyezhetïđț egy hïđțlïđțzati kapcsolïđț 
a berendezïđțs be- ïđțs kikapcsolïđțsïđțhoz. 
 
7. Vïđțgezze el az egyes funkciïđțk 2., 3., 4. beïđțllïđțtïđțsait. 
8. Hellyezze fel az ïđțveget, ïđțs annak elfordïđțtïđțsïđțval vagy 

a rugïđțs karommal (RS 21 L) biztosïđțtsa azt. 
 
Falra szerelïđțs, felïđțleti tïđțpkïđțbel 9. 
A falra tïđțrtïđțnïđț szerelïđțst falon kïđțvïđțli hïđțlïđțzati  
vezetïđțk esetïđțn a 7. oldalon lïđțthatïđț ïđțbra szerint  
lehet elvïđțgezni. 
 
Egy tovïфЗbbi fogyasztïфЗ csatlakoztatïфЗsa: 
A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpïđțhoz egy tovïđțbbi fogyasztïđț 
(pl. fïđțrdïđțszobai / WC-ventilïđțtor) is csatlakoztathatïđț, 
amelyet a lïđțmpa elektronikïđțja kapcsolhat. A fogyasztïđț 
ïđțrammellïđțtïđț vezetïđțkïđțt csavarozza az L' jelzïđțsïđț  
csatlakozïđțhoz. Elïđțzïđțleg egy fogïđțval tïđțvolïđțtsa el a 
vïđțdïđțlemezt. Ezen kïđțvïđțl a kïđțbelt el kell lïđțtni a hïđțïđțllïđț 
kïđțbelszigetelïđțssel. A nullavezetïđțket (N), valamint  
adott esetben a vïđțdïđțfïđțldelïđțst (PE) az elosztïđțdoboztïđțl 
vezesse tovïđțbb. (ld. Kapcsolïđțsi rajz, 4. o.)

Fontos: A mozgïđțïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa felszerelïđțsekor  
ïđțgyelni kell arra, hogy rïđțzkïđțdïđțsmentesen legyen  
rïđțgzïđțtve. 
 
Fïđțnyerïđțszabïđțlyzïđțhoz valïđț csatlakoztatïđțs a  
mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa kïđțrosodïđțsïđțt okozza! 
 
A szerelïфЗs menete: 
Az RS 21 L falra vagy mennyezetre tïđțrtïđțnïđț felszerelïđțse 
elïđțtt elïđțszïđțr fel kell szerelni az ïđțvegtartïđț karmokat ïđțs 
be kell ïđțllïđțtani az ïđțvegbïđțrïđțt (ld. a 3. oldalon talïđțlhatïđț 
ïđțbrïđțn). 
 
1.   A kïđțszïđțlïđțkhïđțzat 1 helyezze a falra ïđțs jelïđțlje be  

a furatok helyïđțt. Ennek sorïđțn ïđțgyeljen a kïđțbel 
vezetïđțsïđțre a falon / mennyezeten. 

2.   Fïđțrja ki a furatokat, helyezze be a feszïđțtïđțïđțkeket  
(ïđț 6 mm). 

3.   A tïđțmïđțtïđțdugïđțt helyezze be a hïđțlïđțzati kïđțbel 
bevezetïđțsïđțre szolgïđțlïđț nyïđțlïđțsba, majd lyukassza  
ïđțt. 

4.   Vezesse ïđțt a hïđțlïđțzati kïđțbelt. 
5.   A kïđțszïđțlïđțkhïđțzat 1. csavarozza fel. 
6.   A hïđțlïđțzati kïđțbel csatlakoztatïđțsa (ld. az ïđțbrïđțn).  

A hïđțlïđțzati vezetïđțk egy 3-eres kïđțbel: 
L    = fïđțzis (tïđțbbnnyire fekete, barna vagy szïđțrke) 
N  = nulla (tïđțbbnyire kïđțk) 
PE = vïđțdïđțfïđțldelïđțs (zïđțld / sïđțrga) 
 
Kïđțtsïđțg esetïđțn a kïđțbeleket feszïđțltsïđțgellenïđțrzïđț 
segïđțsïđțgïđțvel azonosïđțtani kell; az azonosïđțtïđțs befejezïđțse 
utïđțn ïđțramtalanïđțtson ismïđțt. A fïđțzist (L) ïđțs a nulla 
vezetïđțket (N) kïđțsse be a sorozatkapocsba. 

HU



Miutïđțn a kïđțszïđțlïđțkhïđțzat 1 felszerelte ïđțs elvïđțgezte a 
bekïđțtïđțst, ïđțzembe helyezheti a mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpïđțt. 
A lïđțmpïđțnak a kapcsolïđțval tïđțrtïđțnt manuïđțlis ïđțzembe 
helyezïđțsekor az a kb.10 mp-es bemïđțrïđțsi fïđțzis utïđțn 
kikapcsol, majd azt kïđțvetïđțen ïđțrzïđțkelïđț ïđțzemmïđțdban 
marad.A vilïđțgïđțtïđțskapcsolïđț ismïđțtelt mïđțkïđțdtetïđțse nem 
szïđțksïđțges. 
 
HatïфЗtïфЗvolsïфЗg-beïфЗllïфЗtïфЗs (ïфЗrzïфЗkenysïфЗg) 
 

A hatïđțtïđțvolsïđțg alatt egy kb. kïđțr alakïđț 
terïđțletet ïđțrtïđțnk a talajon, amely 2,5 m 
- es magassïđțgban tïđțrtïđțnïđț felszerelïđțs 
esetïđțn ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțnykïđțnt 
adïđțdik. A hatïđțtïđțvolsïđțg-beïđțllïđțtïđț 
csavar 2 a bal oldali vïđțgïđțllïđțsban 
minimïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțgot (kb. ïđț 1 m)*, 

jobb oldali vïđț-gïđțllïđțsban maximïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțgot  
(kb. ïđț 8 m)* jelent. (Kiszïđțllïđțtïđțskor a lïđțmpa gyïđțrilag a 
maximïđțlis hatïđțtïđțvolsïđțgra van beïđțllïđțtva.)  
 
 
IdőbeïфЗllïфЗtïфЗs (kikapcsolïфЗs-kïфЗsleltetïфЗs) 
 

A lïđțmpa kïđțvïđțnt vilïđțgïđțtïđțsi ideje foko-
zatmentesen ïđțllïđțthatïđț kb. 5 mp-tïđțl 
(ïđțllïđțtïđțcsavar 3 a bal oldali 
vïđțgïđțllïđțsban) max. 15 percig 
(ïđțllïđțtïđțcsavar 3 jobb oldali 
vïđțgïđțllïđțsban). (Kiszïđțllïđțtïđțskor a lïđțmpa 
gyïđțrilag a legrïđțvidebb idïđțre van 

beïđțllïđțtva.) A beïđțllïđțtott idïđț letelte elïđțtt ïđțrzïđțkelt mozgïđțs 
hatïđțsïđțra az idïđț mïđțrïđțse ïđțjra kezdïđțdik. Az ïđțrzïđțkelïđțsi 
tartomïđțny beïđțllïđțtïđțsïđțhoz ïđțs a mïđțkïđțdïđțs ellenïđțrzïđțsïđțhez 
a legrïđțvidebb beïđțllïđțtïđțsa ajïđțnlott. 
 
Megjegyzïđțs: Miutïđțn a lïđțmpa ïđțnmïđțkïđțdïđțen kikapcsolt, 
a mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs kb. 1 mp-ig megszakad. Csak 
ennek az idïđțnek a letelte utïđțn kïđțpes a lïđțmpa mozgïđțs 
esetïđțn ismïđțt bekapcsolni. 
 
 
AlkonykapcsolïфЗ-beïфЗllïфЗtïфЗs (ïфЗrzïфЗkenysïфЗgi kïфЗszïфЗb) 

 
A lïđțmpa kïđțvïđțnt ïđțrzïđțkenysïđțge 
fokozatmentesen ïđțllïđțthatïđț kb. 2 lux-
tïđțl 2.000 lux-ig. Az ïđțllïđțtïđțcsavar 4 a 
bal oldali vïđțgïđțllïđțsban esti ïđțzemet 
jelent kb. 2 lux -nïđțl.  Az ïđțllïđțtïđțcsavar 4 
a jobb oldali vïđțgïđțllïđțsban a nappali 

ïđțzemet ïđțllïđțtja be, kb. 2.000 lux-nïđțl. (Kiszïđțllïđțtïđțskor a 
lïđțmpa gyïđțrilag nappali ïđțzemre van beïđțllïđțtva.)  
Az ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțny beïđțllïđțtïđțsïđțhoz ïđțs a mïđțkïđțdïđțs 
ellenïđțrzïđțsïđț-hez nappali fïđțnynïđțl az ïđțllïđțtïđțcsavar a jobb 
oldali vïđțgïđțllïđțsban kell ïđțlljon.

 6. MűkïфЗdïфЗsi funkciïфЗk  
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 1 m ïđț 8 m*

      7. MegfelelïфЗsi tanïфЗsïфЗtvïфЗny

STEINEL GmbH igazolja, hogy a  RS tïđțpusïđț rïđțdiïđțbe-
rendezïđțs megfelel a 2014/53/EU irïđțnyelvnek. Az EU-
megfelelïđțsïđțgi nyilatkozat teljes szïđțvege elïđțrhetïđț a 
kïđțvetkezïđț internetes cïđțmen:  www.steinel.de 

5 mp. ïđț 15 perc.

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. ïфЗrtalmatlanïфЗtïфЗs

Gondoskodjon az elektromos kï¿‰szï¿‰lï¿‰kek, a tartozï¿‰kok 
ï¿‰s a csomagolï¿‰s kï¿‰rnyezetbarï¿‰t ï¿‰jra hasznosï¿‰tï¿‰sï¿‰rï¿‰l. 
 
 

Ne dobjon elektromos kï¿‰szï¿‰lï¿‰keket  
a hï¿‰ztartï¿‰si szemï¿‰tbe! 
 

 
Csak az EU-orszï¿‰gok esetï¿‰ben: 
Az elektromos ï¿‰s elektronikus berendezï¿‰sek hulAz 
elektromos ï¿‰s elektronikus berendezï¿‰sek hulladï¿‰kai-
nak kezelï¿‰sï¿‰re vonatkozï¿‰ hatï¿‰lyos eurï¿‰pai irï¿‰nyelvek, 
ï¿‰s azok vï¿‰grehajtï¿‰sï¿‰rï¿‰l szï¿‰lï¿‰ nemzeti rendelkezï¿‰sek 
szerint a mï¿‰r nem hasznï¿‰lhatï¿‰ elektromos kï¿‰szï¿‰lï¿‰ke-
ket kï¿‰lï¿‰n kell gyűjteni, ï¿‰s kï¿‰rnyezetbarï¿‰t ï¿‰jrahasznosï¿‰-
tï¿‰sukrï¿‰l gondoskodni.
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 10. MűkïфЗdïфЗsi zavarok

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa  
nem kap feszïđțltsïđțget

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa  
nem kapcsol be

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa  
nem kapcsol ki 

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa ïđțrzïđțkelhetïđț 
mozgïđțs nïđțlkïđțl szïđțksïđțgtelenïđțl bekapcsol

A mozgïđțsïđțrzïđțkelïđțs lïđțmpa mozgïđțs  
ellenïđțre nem kapcsol be

ïфЗzemzavar 
-    A hïđțz biztosïđțtïđțka hibïđțs, nincs 

bekapcsolva, vezetïđțkszakadïđțs 
 
-    Rïđțvidzïđțrlat a hïđțlïđțzati vezetïđțkben 
-    Az esetlegesen megtalïđțlhatïđț hïđțlïđțzati 

kapcsolïđț KI van kapcsolva

-    Helyezzen be ïđțj biztosïđțtïđțkot, 
kapcsolja be a hïđțlïđțzati kapcsolïđțt, 
ellenïđțrizze a vezetïđțket 
feszïđțltsïđțgmïđțrïđțvel 

-    Ellenïđțrizze a csatlakozïđțsokat 
-    Kapcsolja be a hïđțlïđțzati kapcsolïđțt

-    Az alkonykapcsolïđț beïđțllïđțtïđțsa nem 
megfelelïđț 

-    Az izzïđțlïđțmpa tïđțnkrement 
-    A hïđțlïđțzati kapcsolïđț KI van kapcsolva 
-    A hïđțz biztosïđțtïđțka hibïđțs 

-    ïđțllïđțtsa be ïđțjra 
 
-    Cserïđțlje ki az izzïđțlïđțmpïđțt 
-    Kapcsolja be 
-    Helyezzen be ïđțj biztosïđțtïđțkot,  

ill. ellenïđțrizze a csatlakozïđțsokat

-    Folyamatos mozgïđțs az ïđțrzïđțkelïđțsi  
tartomïđțnyban 

-    Ellenïđțrizze az ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțnyt

-    A lïđțmpa nem rïđțzkïđțdïđțsmentesen lett 
felszerelve 

-    Mozgïđțs tïđțrtïđțnt, amit azonban a 
megfigyelïđț nem ïđțrzïđțkelt (mozgïđțs a 
fal mïđțgïđțtt, kis tïđțrgy mozgïđțs a lïđțmpa 
kïđțzvetlen kïđțzelïđțben stb.)

-    Rïđțgzïđțtse szilïđțrdan a kïđțszïđțlïđțkhïđțzat 
 
-    Ellenïđțrizze az ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțnyt 

-    A gyors mozgïđțsokat a zavarok csïđțk-
kentïđțse ïđțrdekïđțben a lïđțmpa elnyom- 
ja, vagy tïđțl szïđțkre van beïđțllïđțtva az  
ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțny 

-    Ellenïđțrizze az ïđțrzïđțkelïđțsi tartomïđțnyt

Ok ElhïфЗrïфЗtïфЗs

 9. GyïфЗri garancia

Ezt a Steinel-termïđțket a legnagyobb gondossïđțggal 
gyïđțrtottïđțk, mïđțkïđțdïđțsïđțt ïđțs biztonsïđțgossïđțgïđțt az ïđțrvïđț-
nyes elïđțïđțrïđțsok szerint bevizsgïđțltïđțk, majd szïđțrïđțprïđțba 
szerïđțen ellenïđțriztïđțk. A Steinel garanciïđțt vïđțllal a kifo-
gïđțstalan minïđțsïđțgre ïđțs mïđțkïđțdïđțsre. A garancia ideje 
36 hïđțnap, ami a vïđțsïđțrlïđțs napjïđțn kezdïđțdik. Minden 
olyan hibïđțt kijavïđțtunk, ami anyag- vagy gyïđțrtïđțsi hibïđțra 
vezethetïđț vissza. A garancia teljesïđțtïđțsïđțnek mïđțdjïđțt mi 
vïđțlasztjuk meg: ez lehet a hibïđțs alkatrïđțsz megjavïđțtïđțsa 
vagy kicserïđțlïđțse. A garancia nem vonatkozik a kopïđț-
alkatrïđțszeken bekïđțvetkezïđț kïđțrokra, valamint az olyan 
kïđțrokra ïđțs hiïđțnyossïđțgokra, amelyek a szakszerïđțtlen 
kezelïđțs vagy karbantartïđțs miatt kïđțvetkeznek be. 
Idegen objektumokon keletkezïđț kïđțvetkezmïđțnyes 
kïđțrok ki vannak zïđțrva a garancia kïđțrïđțbïđțl. 
Garanciïđțt csak akkor vïđțllalunk, ha a kïđțszïđțlïđțket szïđțt-
szereletlen ïđțllapotban jïđțl becsomagoljïđțk, mellïđțkelik a 
hiba rïđțvid leïđțrïđțsïđțt, a (vïđțsïđțrlïđțs idïđțpontjïđțval ïđțs a keres-
kedïđț pecsïđțtjïđțvel ellïđțtott) pïđțnztïđțrblokkot vagy szïđțm-
lïđțt, ïđțs ezeket elkïđțldik az illetïđțkes szerviznek.  

JavïфЗtïфЗ szolgïфЗlat: A garanciaidïđț lejïđțrta utïđțn, vagy a 
garancia hatïđțlya alïđț nem tartozïđț hiïđțnyossïđțgok esetïđțn 
tudakolja meg az ïđțnhïđțz legkïđțzelebb esïđț szervizïđțnk-
ben, hogy milyen lehetïđțsïđțgei vannak a helyreïđțllïđțtïđțsra. 
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VïфЗenïфЗ zïфЗkaznïфЗku, 
 
dïđțkujeme za dïđțvïđțru, kterou jste nïđțm projevil 
zakoupenïđțm tïđțto novïđț stropnïđț senzorovïđț lampy 
znaïđțky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitnïđț 
produkt, kterïđț byl vyroben, testovïđțn a zabalen s 
nejvïđțtïđțïđț moïđț-nou peïđțlivostïđț. 
 
Pïđțed instalacïđț se, prosïđțm, seznamte s tïđțmto montïđț-
nïđțm nïđțvodem. Pouze odbornïđț provedenïđț instalace  
a zprovoznïđțnïđț totiïđț zaruïđțïđț dlouhïđț, spolehlivïđț a 
bezporuchovïđț provoz. 
 
Pïđțejeme vïđțm, abyste byl s novou senzorovou lampou 
STEINEL naprosto spokojen.

 1. Popis přïфЗstroje

1.  Tïđțleso 
2.  Nastavenïđț dosahu (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  ïđțasovïđț nastavenïđț (5 s ïđț 15 min.) 
4.  Soumrakovïđț nastavenïđț (2 ïđț 2.000 lx) 
5.  Senzor VF 
6.  Sklo svïđțtidla 
7.  Pïđțïđțdrïđțnïđț svorky skla (lze je pevnïđț naïđțroubovat) 
8.  Pruïđținovïđț svorky 
9.  Distanïđțnïđț drïđțïđțk pro pïđțïđțvodnïđț vedenïđț instalovanïđț  

na omïđțtku 
10. Stïđțnïđțcïđț plechy (ne u RS 16, RS 16-2, RS 16-3,  

 RS 15 L)  
11. Pruïđținovïđț krouïđțek k nastavenïđț rohovïđțch skel 
12. Pojistnïđț ïđțroub skla (volitelnïđț vybavenïđț)

 3. Princip činnosti 

Senzorovïđț lampa je aktivnïđț hlïđțsiïđț pohybu. 
Integrovanïđț senzor VF vysïđțlïđț vysokofrekvenïđțnïđț 
elektromagnetickïđț vlny (5,8 GHz) a pïđțijïđțmïđț jejich 
echo. Pïđți sebemenïđțïđțm pohybu v oblasti zïđțchytu 
lampy rozeznïđț senzor zmïđțnu echa. Mikroprocesor 
pak inicializuje spïđțnacïđț povel ïđțZapnout svïđțtloïđț. Zïđțchyt 
je moïđțnïđț i pïđțes dveïđțe, okennïđț tabule nebo tenkïđț 
stïđțny. 
 
Oblasti zïфЗchytu při montïфЗi na strop: 
1) Minimïđțlnïđț dosah (ïđț 1 m)* 
2) Maximïđțlnïđț dosah (ïđț 8 m)*

DůleïфЗitïфЗ: Nejjiïđțtïđțjïđțïđț zaznamenïđțvïđțnïđț pohybu zïđțskïđțte 
tehdy, budete-li se pohybovat ve smïđțru montovanïđț 
lampy.

Oblasti zïфЗchytu při montïфЗi na stěnu: 
3) Minimïđțlnïđț dosah (ïđț 1 m)* 
4) Maximïđțlnïđț dosah (ïđț 8 m)*

        2. BezpečnostnïфЗ pokyny

-    Pïđțed zahïđțjenïđțm jakïđțchkoli pracïđț na pïđțïđțstroji pïđțeruïđțit 
pïđțïđțvod napïđțtïđț!  

-    Pïđțipojovanïđț elektrickïđț vedenïđț nesmïđț bïđțt bïđțhem mon-
tïđțe pod napïđțtïđțm. Proto je nejprve tïđțeba vypnout 
proud a potïđț pomocïđț zkouïđțeïđțky napïđțtïđț zkontrolovat, 
zda je vedenïđț bez napïđțtïđț.  

-    Pïđți instalaci senzorovïđțho svïđțtidla se jednïđț o prïđțci 
na sïđțïđțovïđțm napïđțtïđț. Musïđț proto bïđțt provedena 
odbornïđțkem podle obvyklïđțch pïđțedpisïđț pro 
instalaci elektrickïđțch zaïđțïđțzenïđț a podmïđțnek jejich 
pïđțipojenïđț dle ïđțSN. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

UpozorněnïфЗ: 
Vysokofrekvenïđțnïđț vïđțkon HF senzoru ïđținïđț cca 1 mW ïđț 
to je jen tisïđțcina vysïđțlacïđțho vïđțkonu mobilu nebo 
mikrovlnnïđț trouby. 

cca 1 mW cca 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Instalace

DůleïфЗitïфЗ: Pïđți montïđți senzorovïđț lampy dbïđțt, aby byla 
upevnïđțna bez otïđțesïđț. 
Pïđțipojenïđț k ïđțtlumovïđțmu regulïđțtoru vede k poïđțkozenïđț 
senzorovïđț lampy. 
 
Postup při montïфЗi 
Pïđțed montïđțïđț RS 21 L na stïđțnu nebo strop je tïđțe-ba 
jako prvnïđț namontovat pïđțïđțdrïđțnïđț svorky skla a skla 
vyrovnat (viz vïđțkres na stranïđț 3). 
 
1.   Tïđțleso 1. pïđțiloïđțte na stïđțnu / strop a oznaïđțte mïđțsta 

pro vrtïđțnïđț otvorïđț. Pïđțitom dïđțvejte pozor, abyste 
nenavrtali elektrickïđț vedenïđț ve stïđțnïđț / stropu. 

2.   Vyvrtejte otvory, vloïđțte hmoïđțdinky (ïđț 6 mm). 
3.   Nasadit a prorazit tïđțsnicïđț zïđțtku sïđțïđțovïđțho pïđțïđțvod-

nïđțho vedenïđț. 
4.   Provleïđțte kabel pïđțïđțvodnïđțho sïđțïđțovïđțho vedenïđț. 
5.   Naïđțroubujte tïđțleso 1. 
6.   Pïđțipojenïđț sïđțïđțovïđțho pïđțïđțvodu (viz obr.). Sïđțïđțovïđț pïđțïđțvod 

je tvoïđțen 3. vodiïđțovïđțm kabelem: 
L    =  fïđțze (vïđțtïđținou ïđțernïđț, hnïđțdïđț nebo ïđțedïđț) 
N   = nulovïđț vodiïđț (vïđțtïđținou modrïđț) 
PE =ochrannïđț vodiïđț (zelenoïđțlutïđț) 
 
V pïđțïđțpadïđț pochybnostïđț je nutno identifikovat 
jednotlivïđț vodiïđțe kabelu pomocïđț zkouïđțeïđțky napïđțtïđț. 
Fïđțzovïđț (L) a nulovïđț (N) vodiïđț se pïđțipojïđț ke svïđțtidlovïđț 
svorkovnici. 

 5. TechnickïфЗ data

 Vïđțkon:                               RS 10/10-x/13/21 L:                    max.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       max.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         max.  60 W/E 27 
                                           RS 100/103 L:                              max. 60 W/E 27 
                                           RS 104 - 110 L:                           max. 2 x 30 W/G 9 
                                           Zatïđțenïđț ïđțïđțrovky / halogenu:       800 W 
                                           Zatïđțenïđț LED / EVG:                    100 W (50 ks c < 44 ïđțF) 
 Pïđțipojenïđț k sïđțti:                  230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Mïđțsto instalace:                 Uvnitïđț budov, montïđț na stïđțnu/strop 
 Technika VF:                      5,8 GHz Dopplerïđțv radiolokïđțtor, pïđțsmo ISM 
 Vysïđțlacïđț vïđțkon:                  cca 1 mW 
 Zïđțchyt:                              Otvorovïđț ïđțhel 360ïđț, 160ïđț event. skrze sklo, dïđțevo a stïđțny z lehkïđțch materiïđțlïđț 
 Dosah:                               ïđț 1 ïđț 8 m, plynule nastavitelnïđț 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 ïđțasovïđț nastavenïđț:            5 s ïđț 15 min. 
 Soumrakovïđț nastavenïđț:    2 ïđț 2.000 lx 
 Tïđțïđțda krytïđț:                         IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Tïđțïđțda ochrany:                   II 
 Vlastnïđț pïđțïđțkon:                   cca 0,9 W
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DůleïфЗitïфЗ: Pïđțïđțpadnïđț zïđțmïđțna pïđțïđțvodïđț zpïđțsobïđț po zapnutïđț 
zkrat v pïđțïđțstroji nebo ve vaïđțïđț pojistkovïđț krabici.  
V tomto pïđțïđțpadïđț je nutno jednotlivïđț kabely opakovanïđț 
identifikovat a potïđț znovu zapojit. V pïđțïđțvodnïđțm sïđțïđțovïđțm 
vedenïđț mïđțïđțe bïđțt samozïđțejmïđț zaïđțazen bïđțïđțnïđț sïđțïđțovïđț 
vypïđțnaïđț. 
 
7. Nastavit funkce 2., 3., 4. 
8. Nasadit sklo lampy a upevnit jej buïđț otïđțenïđțm nebo 

pruïđținovïđțmi svorkami (RS 21 L). 
 
Montïđț na stïđțnu, sïđțïđțovïđț pïđțïđțvod na omïđțtku 9. 
Montïđț na stïđțnu, u sïđțïđțovïđțho pïđțïđțvodu na omïđțtku, 
mïđțïđțete provïđțst podle obrïđțzku na stranïđț 7. 
 
PřipojenïфЗ dodatečnïфЗho spotřebiče 
K senzorovïđț lampïđț mïđțïđțe bïđțt pïđțipojen dodateïđțnïđț 
spotïđțebiïđț (napïđț. vïđțtrïđțk v koupelnïđț / WC), kterïđț se 
pïđțepïđțnïđț elektronicky. Fïđțzovïđț vodiïđț ke spotïđțebiïđți  
se zapojïđț do svorky oznaïđțenïđț L'. Napïđțed kleïđțtïđțmi  
sejmïđțte ochrannïđț kryt. Kromïđț toho musïđț bïđțt kabely 
opatïđțeny izolacïđț vodiïđțïđț odolnou proti teplu. Neutrïđțlnïđț 
vodiïđț (N) a event. ochrannïđț vodiïđț (PE) je dïđțle veden 
od krabice rozvadïđțïđțe. (viz schïđțma zapojenïđț, strana 
4.) 

CZ



Po provedenïđț montïđțe tïđțlesa 1. a pïđțipojenïđț k sïđțti je 
moïđțno senzorovou lampu uvïđțst do provozu. Pïđți 
manuïđțlnïđțm zapnutïđț svïđțtla svïđțtelnïđțm spïđțnaïđțem se 
svïđțtlo po 20 vteïđținïđțch pro fïđțzi mïđțïđțenïđț vypne a potïđț  
je aktivnïđț pro senzorovïđț provoz. Opïđțtovnïđț zapnutïđț 
svïđțtelnïđțho spïđțnaïđțe nenïđț potïđțebnïđț. 
 
 
NastavenïфЗ dosahu (citlivost) 
 

Pod pojmem dosah je mïđțnïđțn pïđțibliïđțnïđț 
kruhovitïđț prïđțmïđțr na zemi, kterïđț pïđți 
montïđți do vïđțïđțky 2,5 m vyplyne jako 
oblast zïđțchytu. Nastavenïđț dosahu 2 
Levïđț doraz znamenïđț minimïđțlnïđț dosah 
(cca 1 m)*, pravïđț doraz znamenïđț 
maximïđțlnïđț dosah (cca 8 m)*. (Pïđțed 

opuïđțtïđțnïđțm vïđțrobnïđțho zïđțvodu je lampa nastavena na 
maximïđțlnïđț dosah.)  
 
 
ČasovïфЗ nastavenïфЗ (zpoïфЗděnïфЗ vypnutïфЗ) 
 

Poïđțadovanou dobu provozu (svïđțcenïđț) 
lampy lze plynule nastavovat v 
rozmezïđț od cca 5 s (otoïđțnïđț regulïđțtor 
3 levïđț doraz) do max. 15 min. (otoïđțnïđț 
regulïđțtor 3 pravïđț doraz). (Pïđțed 
opuïđțtïđțnïđțm vïđțrobnïđțho zïđțvodu je lampa 
nastavena na nejkratïđțïđț dobu.) 

Kaïđțdïđțm pohybem pïđțed uplynutïđțm tïđțto doby budou 
znovu spuïđțtïđțny automatickïđț hodiny. Pïđți nastavovïđțnïđț 
oblasti zïđțchytu a provïđțdïđțnïđț funkïđțnïđț zkouïđțky se 
doporuïđțuje nastavit nejkratïđțïđț dobu. 
 
UpozorněnïфЗ: Po kaïđțdïđțm vypnutïđț lampy je opïđțtovnïđț 
zachycovïđțnïđț pohybu pïđțeruïđțeno asi na 1 vteïđținu. 
Teprve po uplynutïđț tïđțto doby mïđțïđțe lampa pïđți pohybu 
zase zapnout svïđțtlo. 
 
 
SoumrakovïфЗ nastavenïфЗ (prahovïфЗ reakčnïфЗ hodnota) 
 

Poïđțadovanou prahovou reakïđțnïđț 
hodnotu lampy je moïđțno nastavit 
plynule v rozmezïđț od cca 2 lx do 
2.000 lx. Otoïđțnïđț regulïđțtor 4 Levïđț 
doraz znamenïđț soumrakovïđț provoz 
asi 2 lx. Otoïđțnïđț regulïđțtor 4 Pravïđț 
doraz znamenïđț provoz za dennïđțho 

svïđțtla cca 2.000 lx. (Pïđțed opuïđțtïđțnïđțm vïđțrobnïđțho 
zïđțvodu je lampa nastavena na provoz za dennïđțho 
svïđțtla.) Pïđți nastavovïđțnïđț oblasti zïđțchytu a provïđțdïđțnïđț 
funkïđțnïđț zkouïđțky za dennïđțho svïđțtla musïđț bïđțt otoïđțnïđț 
regulïđțtor nastaven  
k pravïđțmu dorazu.

 6. Funkce  
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 1 m ïđț 8 m*

      7. ProhlïфЗenïфЗ o shodě

Tïđțmto STEINEL GmbH prohlaïđțuje, ïđțe typ rïđțdiovïđțho 
zaïđțïđțzenïđț  RS je v souladu se smïđțrnicïđț 2014/53/EU. 
ïđțplnïđț znïđțnïđț EU prohlïđțenïđț o shodïđț je k dispozici na 
tïđțto internetovïđț adrese:  www.steinel.de 

5 s ïđț 15 min

2 ïđț 2.000 lx

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Likvidace

Elektrickï¿‰ zařï¿‰zenï¿‰, přï¿‰sluï¿‰enstvï¿‰ a obaly by měly bï¿‰t 
odvezeny k ekologickï¿‰mu opětovnï¿‰mu zhodnocenï¿‰. 
 
 

Nevyhazujte elektrickï¿‰ zařï¿‰zenï¿‰ do  
domovnï¿‰ho odpadu! 
 

 
Jen pro země EU: 
V souladu s platnou evropskou směrnicï¿‰ o odpadnï¿‰ch 
elektrickï¿‰ch a elektronickï¿‰ch zařï¿‰zenï¿‰ch a jejï¿‰m 
převedenï¿‰ do nï¿‰rodnï¿‰ho prï¿‰va musï¿‰ bï¿‰t nepouï¿‰itelnï¿‰ 
elektrickï¿‰ zařï¿‰zenï¿‰ separovï¿‰na a odevzdï¿‰na 
k ekologickï¿‰mu opětovnï¿‰mu zhodnocenï¿‰.
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 10. ProvoznïфЗ poruchy

Senzorovïđț lampa je bez napïđțtïđț

Senzorovïđț lampa nezapïđțnïđț

Senzorovïđț lampa nevypïđțnïđț

Senzorovïđț lampa zapïđțnïđț  
bez patrnïđțho pohybu

Senzorovïđț lampa pïđți  
pohybu nezapïđțnïđț

Porucha 

-    Vadnïđț domovnïđț pojistka, lampa nenïđț 
zapnuta, pïđțeruïđțenïđț vedenïđț 
 

-    Zkrat v pïđțïđțvodnïđțm sïđțïđțovïđțm vedenïđț 
-    Eventuïđțlnïđț vypnutïđț stïđțvajïđțcïđț sïđțïđțovïđț 

vypïđțnaïđț

-    Novïđț domovnïđț pojistka, zapnout  
sïđțïđțovïđț vypïđțnaïđț, zkontrolovat vedenïđț 
pomocïđț zkouïđțeïđțky napïđțtïđț 

-    Zkontrolovat pïđțipojenïđț 
-    Zapnout sïđțïđțovïđț vypïđțnaïđț

-    Zvoleno nesprïđțvnïđț soumrakovïđț  
nastavenïđț 

-    Vadnïđț ïđțïđțrovka 
-    Sïđțïđțovïđț vypïđțnaïđț v poloze VYPNUTO 
-    Vadnïđț domovnïđț pojistka

-    Znovu nastavit 
 

-    Vymïđțnit ïđțïđțrovku 
-    zapnout 
-    novïđț domovnïđț pojistka,  

popïđț. zkontrolovat pïđțipojenïđț

-    Trvalïđț pohyb v oblasti zïđțchytu -    Zkontrolovat oblast

-    Lampa je namontovïđțna na mïđțstïđț, 
kde dochïđțzïđț k otïđțesïđțm 

-    K pohybu doïđțlo, ale nebyl rozeznïđțn 
pozorovatelem (pohyb za stïđțnou,  
pohyb malïđțho objektu v bezpro- 
stïđțednïđț blïđțzkosti lampy atd.)

-    Pevnïđț namontovat tïđțleso 
 

-    Zkontrolovat oblast 

-    K minimalizaci poruch jsou potlaïđțeny 
rychlïđț pohyby nebo je nastavena 
pïđțïđțliïđț malïđț oblast zïđțchytu

-    Zkontrolovat oblast

PřïфЗčina NïфЗprava

 9. ZïфЗruka vïфЗrobce

Tento vïđțrobek firmy STEINEL je vyrïđțbïđțn s maximïđțlnïđț 
pozornostïđț vïđțnovanou jeho funkïđțnosti a bezpeïđțnosti, 
kterïđț byly vyzkouïđțeny podle platnïđțch pïđțedpisïđț, pïđți-
ïđțemïđț se vïđțrobek rovnïđțïđț podrobil namïđțtkovïđț vïđțstupnïđț 
kontrole. Firma STEINEL pïđțebïđțrïđț zïđțruku za bezvadnïđț 
provedenïđț a funkïđțnost. Zïđțruka se poskytuje v dïđțlce  
36 mïđțsïđțcïđț a zaïđțïđțnïđț dnem prodeje vïđțrobku 
spotïđțebiteli. Odstranïđțny budou nedostatky 
zapïđțïđținïđțnïđț vadnïđțm materiïđțlem nebo vïđțrobnïđțmi 
vadami, pïđțiïđțemïđț zïđțruka spoïđțïđțvïđț v opravïđț nebo 
vïđțmïđțnïđț vadnïđțch ïđțïđțstïđț podle naïđțeho rozhodnutïđț. 
Zïđțruka se nevztahuje na ïđțkody  
na dïđțlech podlïđțhajïđțcïđțch opotïđțebenïđț rovnïđțïđț i na ïđțkody  
a vady zapïđțïđținïđțnïđț nesprïđțvnïđțm zachïđțzenïđțm nebo 
ïđțdrïđțbou. Uplatïđțovïđțnïđț dalïđțïđțch nïđțrokïđț nïđțslednïđțch ïđțkod 
na cizïđțch vïđțcech je vylouïđțeno. 
Zïđțruka bude uznïđțna jen tehdy, bude-li nedemontovanïđț 
pïđțïđțstroj dobïđțe zabalen, pïđțiloïđțen krïđțtkïđț popis zïđțvady, 
pokladnïđț stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a 
razïđțtko prodejny), poslïđțn na adresu pïđțïđțsluïđțnïđțho servisu.

ServisnïфЗ opravny: 
Naïđțe servisnïđț opravny provïđțdïđțjïđț rovnïđțïđț opravy po 
uplynutïđț zïđțruïđțnïđț doby nebo opravy zïđțvad, na kterïđț se 
zïđțruka nevztahuje. Dobïđțe zabalenïđț vïđțrobek zaïđțlete, 
prosïđțm, i v tomto pïđțïđțpadïđț nejbliïđțïđțïđțmu servisnïđțmu 
stïđțedisku.

3Z ï ¿ ½ R U K A
L E T ï ¿ ½
V ï ¿ ½ROBCE
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SK
Vïđțenïđț zïđțkaznïđțk, 
 
ïđțakujeme Vïđțm za dïđțveru, ktorïđț ste nïđțm prejavili  
zakïđțpenïđțm Vaïđțej novej senzorovej lampy STEINEL. 
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotnïđț kvalitnïđț produkt, 
ktorïđț bol vyrobenïđț, testovanïđț a balenïđț s najvyïđțïđțou 
starostlivosïđțou. 
 
Prosïđțm oboznïđțmte sa pred inïđțtalïđțciou s tïđțmto 
montïđțnym nïđțvodom. Pretoïđțe len sprïđțvna  inïđțtalïđțcia 
a uvedenie do prevïđțdzky zaruïđțuje dlhodobïđț, 
spoïđțahlivïđț a bezporuchovïđț prevïđțdzku. 
 
ïđțelïđțme Vïđțm veïđța poteïđțenia s Vaïđțou novou 
senzorovou lampou STEINEL.

 1. Popis prïфЗstroja

1. Kryt 
2. Nastavenie dosahu (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3. Nastavenie ïđțasu (5 sek. ïđț 15 min.) 
4. Nastavenie stmievania (2 ïđț 2.000 lux) 
5. HF-senzor 
6. Lampovïđț sklo 
7. Svorky na drïđțanie skla (pevne priskrutkovateïđțnïđț) 
8. Pruïđținovïđț svorka 
9. Distanïđțnïđț drïđțiak pre prïđțvodnïđț vedenie na omietke 
10. Krycie plechy (nie pri RS 16, RS 16-2,  

RS 16-3, RS 15 L) 
11. Pruïđțnïđț podloïđțka na justïđț hranatïđțch skiel 
12. Poistnïđț skrutka sklenïđțho tienidla (voliteïđțne)

 3. PrincïфЗp 

Senzorovïđț lampa je aktïđțvny snïđțmaïđț pohybu. Integro-
vanïđț HF senzor vysiela vysokofrekvenïđțnïđț 
elektromagnetickïđț vlny (5,8 GHz) a prijïđțma ich 
odrazenïđț echo.  
Pri najmenïđțom pohybe v snïđțmanej oblasti lampy sa 
senzorom zaznamenïđț zmena echa. Mikroprocesor  
inicializuje riadiaci povel ïđțZapnïđțïđț svetloïđț. Zazname-
nanie cez dvere, sklenenïđț tabule alebo tenkïđț steny. 
 
Oblasti snïфЗmania pri montïфЗi na strope: 
1) Minimïđțlny dosah (ïđț 1 m)* 
2) Maximïđțlny dosah (ïđț 8 m)*

DïфЗleïфЗitïфЗ: Najbezpeïđțnejïđție  rozpoznïđțvanie pohybu  
dosiahnete v tom prïđțpade, ïđțe sa pohybujete smerom  
k namontovanej lampe.

Oblasti snïфЗmania pri montïфЗi na stenu: 
3) Minimïđțlny dosah (ïđț 1 m)* 
4) Maximïđțlny dosah (ïđț 8 m)*

        2. BezpečnostnïфЗ pokyny

-    Pred vïđțetkïđțmi prïđțcami na prïđțstroji preruïđțte prïđțvod 
elektrickej energie!  

-    Pri montïđți musïđț byïđț elektrickïđț vedenie urïđțenïđț  
na pripojenie zbavenïđț napïđțtia. Preto je potrebnïđț 
najskïđțr vypnïđțïđț elektrickïđț prïđțd a skontrolovaïđț bez-
napïđțovosïđț pomocou skïđțïđțaïđțky napïđțtia.  

-    Pri inïđțtalïđțcii senzorovïđțho svietidla ide o prïđțcu na 
sieïđțovom napïđțtïđț. Musïđț ju preto vykonaïđț osoba  
s prïđțsluïđțnou elektrotechnickou kvalifikïđțciou v 
sïđțlade s nïđțrodnïđțmi inïđțtalaïđțnïđțmi predpismi a 
pripïđțjacïđțmi podmienkami. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Upozornenie: 
Vysokofrekvenïđțnïđț vïđțkon HF senzoru je cca 1 mW ïđț  
to je len jedna tisïđțcina vysielacieho vïđțkonu mobilnïđțho 
telefïđțnu alebo mikrovlnky.

cca 1 mW cca 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. InïфЗtalïфЗcia

Dïđțleïđțitïđț: Pri montïđți senzorovej lampy je potrebnïđț 
dbaïđț na to, aby bola upevnenïđț lampa bez otrasov. 
 
Pripojenie na tlejivku vedie k poïđțkodeniu senzo-rovej 
lampy. 
 
MontïфЗny postup: 
Pred montïđțou RS 21 L na stene alebo na strope sa 
najskïđțr musia nainïđțtalovaïđț svorky na drïđțanie skla a 
nastaviïđț sklïđț (pozri vïđțkres na strane 3). 
 
1.   Schrïđțnku a pridrïđțte na stenu/strop a oznaïđțte diery. 

Dbajte pritom na priebeh vedenïđț v stene / strope. 
2.   Vyvïđțtaïđț diery, vsadiïđț hmoïđțdinky (ïđț 6 mm). 
3.   Nasadiïđț a preraziïđț tesniacu zïđțtku pre sieïđțovïđț 

prïđțvod. 
4.   Preveïđțte kïđțbel sieïđțovïđțho prïđțvodu. 
5.   Naskrutkovaïđț kryt a. 
6.   Pripojenie sieïđțovïđțho prïđțvodnïđțho vedenia  

(pozri obr.). Sieïđțovïđț prïđțvodnïđț vedenie pozostïđțva  
z jednïđțho 3-ïđțilovïđțho kïđțbla: 

L    =  fïđțza (spravidla ïđțierna, hnedïđț alebo sivïđț) 
N   = nulovïđț vodiïđț (väčšinou modrïđț) 
PE = ochrannïđț vodiïđț (zeleno-ïđțltïđț) 
 
V prïđțpade pochybnostïđț musïđțte kïđțble identifikovaïđț 
pomocou skïđțïđțaïđțky napïđțtia; po preskïđțïđțanïđț kïđțblov 
znovu vypnïđțïđț elektrickïđț napïđțtie. Fïđțza (L) a nulovïđț 
vodiïđț (N) sa zapoja na lustrovej svorke.  
 

 5. TechnickïфЗ ïфЗdaje

 Vïđțkon:                               RS 10/10-x/13/21 L:                    max.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                                       max.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:                         max.  60 W/E 27 
                                           RS 100/103 L:                              max. 60 W/E 27 
                                           RS 104 - 110 L:                           max. 2 x 30 W/G 9 
                                           Zïđțaïđț ïđțiarovky / halogïđțnovej ïđțiarovky: 800 W 
                                           Zaïđțaïđțenie LED / EVG:                 100 W (50 ks c < 44 ïđțF) 
 Sieïđțovïđț pripojenie:            230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Miesto pouïđțitia:                V interiïđțrovej oblasti budov, montïđț na stenu/strop 
 HF-technolïđțgia:                5,8 GHz CW-radar, ISM pïđțsmo 
 Vysielacïđț vïđțkon:                cca 1 mW 
 Snïđțmanie:                          360ïđț, 160ïđț uhol otvorenia prïđțp. cez sklo, drevo a ïđțahkïđț steny 
 Dosah:                               ïđț 1 ïđț 8 m, plynule regulovateïđțnïđț 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Nastavenie ïđțasu:              5 sek. aïđț 15 min. 
 Nastavenie stmievania:     2 ïđț 2.000 lux 
 Druh ochrany:                    IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Trieda ochrany:                 II  
 Prïđțkon:                               cca 0,9 W
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DïфЗleïфЗitïфЗ: Nesprïđțvne zapojenie jednotlivïđțch kïđțblov 
neskïđțr mïđțïđțe viesïđț v prïđțstroji alebo vo vaïđțej poistkovej 
rozvodnej skrini ku skratu. V takom prïđțpade musïđțte 
jednotlivïđț kïđțble identifikovaïđț a znovu zapojiïđț. V sieïđțo-
vom prïđțvodnom vedenïđț sa samozrejme mïđțïđțe 
nainïđțtalovaïđț sieïđțovïđț vypïđțnaïđț za ïđțïđțelom zapnutia a 
vypnutia lampy. 
 
7. Uskutoïđțniïđț funkïđțnïđț nastavenie 2., 3., 4. 
8. Nasadiïđț lampovïđț sklo a buïđț upevniïđț otoïđțenïđțm  

na zïđțvite alebo pomocou pruïđținovïđțch svoriek  
(RS 21 L). 

 
Nïđțstennïđț montïđț nadomietkovïđțho sieïđțovïđțho  
prïđțvodnïđțho vedenia 9. 
Pri nadomietkovom sieïđțovom prïđțvodnom vedenïđț 
moïđțno nïđțstennïđț montïđț zrealizovaïđț podïđța obrïđțzka  
na strane 7. 
 
Pripojenie dodatočnïфЗho spotrebiča: 
Na senzorovïđț svietidlo je moïđțnïđț pripojiïđț dodatoïđțnïđț 
spotrebiïđț (napr. kïđțpeïđțïđțovïđț / WC ventilïđțtor), ktorïđț je 
spïđțnanïđț elektronikou. Fïđțzovïđț vodiïđț k spotrebiïđțu sa 
pripojïđț na svorku oznaïđțenïđț ako L'. Predtïđțm sa musïđț 
odstrïđțniïđț ochrannïđț krytka pomocou klieïđțtïđț. Okrem 
toho sa musia kïđțble vybaviïđț teplotne odolnou ïđțilovou 
izolïđțciou. Nulovïđț vodiïđț (N), ako aj prïđțp. ochrannïđț 
vodiïđț (PE) sa od skrinky rozdeïđțovaïđța potiahnu ïđțalej. 
(pozri schïđțmu zapojenia, strana 4.)

SK



Po namontovanïđț krytu lampy 1 a zapojenïđț sieïđțovïđțho 
pripojenia, mïđțïđțe byïđț senzorovïđț lampa uvedenïđț do 
prevïđțdzky. Pri manuïđțlnom zapnutïđț svietidla pomocou 
vypïđțnaïđța sa svietidlo pre fïđțzu nastavenia vypne po  
10 sekundïđțch a je nïđțsledne aktïđțvne pre senzorovïđț 
prevïđțdzku. Nie je potrebnïđț opïđțtovne ovlïđțdaïđț svetelnïđț 
vypïđțnaïđț. 
 
Nastavenie dosahu (citlivosť) 
 

Pod pojmom dosah sa rozumie 
pribliïđț-ne kruhovïđț priemer na 
podlahe, ktorïđț vznikne pri montïđțe 
vo vïđțïđțke 2,5 m a vytvorïđț tak oblasïđț 
snïđțmania. Nastavenie dosahu 2 
otoïđțenie na ïđțavïđț doraz znamenïđț 
minimïđțlny dosah (cca ïđț 1 m)*, 
otoïđțenie na pravïđț doraz znamenïđț 

maximïđțlny dosah (cca ïđț 8 m)*. (Pri zakïđțpenïđț lampy je 
prïđțstroj vïđțrobcom nastavenïđț na maximïđțlny dosah.)  
 
 
 
Nastavenie času (vypïфЗnacie oneskorenie) 

 
Poïđțadovanïđț doba svietenia lampy sa 
mïđțïđțe plynule regulovaïđț od cca 5 sek. 
(nastavovacïđț regulïđțtor 3 na doraz 
vïđțavo) do max 15 min. (nastavovacïđț 
regulïđțtor 3 na doraz vpravo). (Pri  
zakïđțpenïđț lampy je prïđțstroj vïđțrobcom 

nastavenïđț na najkratïđțïđț ïđțas.) Kaïđțdïđțm zaznamenanïđțm 
pohybom pred ubehnutïđțm nastavenïđțho ïđțasu sa 
odpoïđțïđțtavanie doby svietenia zaïđțne odznovu. Pri 
nastavovanïđț oblasti snïđțmania a za ïđțïđțelom testu 
funkïđțnosti prïđțstroja sa odporïđțïđța nastaviïđț najkratïđțïđț ïđțas. 
 
Upozornenie: Po kaïđțdom uskutoïđțnenom vypnutïđț 
lampy je preruïđțenïđț snïđțmanie pohybu na cca 1 sekundu. 
Aïđț po uplynutïđț tejto doby mïđțïđțe lampa pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnïđțïđț svetlo. 
 
 
Nastavenie stmievania (prah rozlïфЗiteľnosti) 

 
Poïđțadovanïđț prah rozlïđțiteïđțnosti lampy 
sa mïđțïđțe plynule regulovaïđț od cca  
2 ïđț 2.000 luxov.  
Nastavovacïđț regulïđțtor 4 otoïđțenïđț na 
ïđțavïđț doraz znamenïđț prevïđțdzku pri 
zotmenïđț cca 2 luxy.  Nastavovacïđț 

regulïđțtor 4 otoïđțenïđț na pravïđț doraz znamenïđț 
prevïđțdzku pri dennom svetle cca 2.000 luxov.  
(Pri zakïđțpenïđț je lampa nastavenïđț vïđțrobcom na 
prevïđțdzku pri dennom svetle.) Pri nastavovanïđț oblasti 
snïđțmania a za ïđțïđțelom testu funkïđțnosti prïđțstroja pri 
dennom svetle musïđț byïđț nastavovacïđț regulïđțtor 
otoïđțenïđț na pravïđț doraz.

 6. Funkcie  
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 1 m ïđț 8 m*

      7. PrehlïфЗsenie o zhode

STEINEL GmbH tïđțmto vyhlasuje, ïđțe rïđțdiovïđț 
zariadenie typu  RS je v sïđțlade so smernicou 
2014/53/Eïđț. ïđțplnïđț Eïđț vyhlïđțsenie o zhode je 
k dispozïđțcii na tejto internetovej adrese: 
 www.steinel.de 

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. ZneïфЗkodnenie 

Elektrickï¿‰ zariadenia, prï¿‰sluï¿‰enstvo a obaly odovzdajte 
na ekologickï¿‰ recyklï¿‰ciu. 
 
 

Elektrickï¿‰ zariadenia nevyhadzuje  
do komunï¿‰lneho odpadu! 
 

 
Iba pre krajiny Eï¿‰: 
Podľa platnej eurï¿‰pskej smernice o odpade z elektric-
kï¿‰ch a elektronickï¿‰ch zariadenï¿‰ a jej implementï¿‰cie do 
nï¿‰rodnej legislatï¿‰vy sa musia nepouï¿‰ï¿‰vanï¿‰ elektrickï¿‰ 
a elektronickï¿‰ zariadenia zbierať separovane a odo-
vzdať na ekologickï¿‰ recyklï¿‰ciu. 
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 10. PrevïфЗdzkovïфЗ poruchy

Senzorovïđț lampa bez napïđțtia

Senzorovïđț lampa sa nezapïđțna

Senzorovïđț lampa sa nevypïđțna

Senzorovïđț lampa sa zapïđțna bez  
rozpoznateïđțnïđțho pohybu 

Senzorovïđț lampa sa napriek  
pohybu nezapïđțna

Porucha 
-    Defektnïđț poistka v rozvodnej skrini, 

nie je zapnutïđț, vedenie je preruïđțenïđț 
 

-    Skrat v sieïđțovom prïđțvodnom vedenïđț 
-    Prïđțpadne zabudovanïđț sieïđțovïđț  

vypïđțnaïđț je vypnutïđț

-    Novïđț poistku do rozvodnej poistko-
vej skrine, zapnïđțïđț vypïđțnaïđț, skontro-
lovaïđț vedenie so skïđțïđțaïđțkou napïđțtia 

-    Skontrolovaïđț pripojenia 
-    Zapnïđțïđț sieïđțovïđț vypïđțnaïđț

-    Nastavenie stmievania je nesprïđțvne 
zvolenïđț 

-    Defektnïđț ïđțiarovka 
-    Sieïđțovïđț vypïđțnaïđț je vypnutïđț 
-    Defektnïđț poistka v rozvodnej  

poistkovej skrini 

-    Znovu nastaviïđț 
 
-    Vymeniïđț ïđțiarovku 
-    Zapnïđțïđț vypïđțnaïđț 
-    Vymeniïđț poistku,  

prïđțpadne skontrolovaïđț pripojenie

-    Neustïđțly pohyb v oblasti snïđțmania -    Skontrolovaïđț nastavenïđț oblasïđț

-    Svietidlo nie je namontovanïđț tak, aby 
bolo chrïđțnenïđț pred otrasmi. 

-    Pohyb sa uskutoïđțnil, ale pozorovateïđț 
ho nerozpoznal (pohyb za stenou, 
pohyb malïđțho objektu v 
bezprostrednej blïđțzkosti lampy atïđț.)

-    Pevne namontovaïđț kryt 
 
-    Skontrolovaïđț nastavenïđț oblasïđț 

-    Rïđțchle pohyby sïđț potlaïđțenïđț kvïđțli  
minimalizovaniu porïđțch alebo je  
oblasïđț snïđțmania nastavenïđț ako  
prïđțliïđț malïđț

-    Skontrolovaïđț nastavenïđț oblasïđț

PrïфЗčina RieïфЗenie

 9. ZïфЗruka vïфЗrobcu

Tento vïđțrobok spoloïđțnosti Steinel bol vyrobenïđț 
s maximïđțlnou dïđțslednosïđțou, skontrolovanïđț z hïđțadiska 
funkïđțnosti a bezpeïđțnosti podïđța platnïđțch predpisov a 
nïđțsledne podrobenïđț nïđțhodnej kontrole. Spoloïđțnosïđț 
Steinel preberïđț zïđțruku za bezchybnïđț stav a funkïđț-
nosïđț. Zïđțruïđțnïđț doba je 36 mesiacov a zaïđțïđțna plynïđțïđț 
dïđțom predaja spotrebiteïđțovi. Odstrïđțnime nedostatky, 
ktorïđț vyplïđțvajïđț z chyby materiïđțlu alebo vïđțrobnej 
chyby, zïđțruïđțnïđț plnenie sa uskutoïđțïđțuje opravou alebo 
vïđțmenou chybnïđțch dielov podïđța nïđțho uvïđțenia. 
Zïđțruïđțnïđț plnenie sa nevzïđțahuje na poïđțkodenie opotre-
bovateïđțnïđțch dielov ani na ïđțkody a nedostatky, ktorïđț 
vzniknïđț nesprïđțvnym zaobchïđțdzanïđțm alebo ïđțdrïđțbou. 
ïđțalïđție nïđțslednïđț ïđțkody na cudzïđțch objektoch sïđț zo 
zïđțruky vylïđțïđțenïđț. Zïđțruka je platnïđț len vtedy, ak sa 
nerozobranïđț prïđțstroj s krïđțtkym popisom chyby spolu s 
pokladniïđțnïđțm dokladom alebo faktïđțrou (dïđțtum kïđțpy 
a peïđțiatka predajcu) zaïđțle riadne zabalenïđț do prïđțsluïđț-
nïđțho servisu.  
 
 
 
 

Servis pre opravy: Po uplynutïđț zïđțruïđțnej doby alebo v 
prïđțpade chïđțb, na ktorïđț sa nevzïđțahuje zïđțruka, sa o 
moïđțnosti opravy informujte na najbliïđțïđțej servisnej sta-
nici. 
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Szanowny Nabywco! 
 
Dziïđțkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy  
z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliïđțcie Païđțstwo  
wyrïđțb wysokiej jakoïđțci, ktïđțry wyprodukowano, 
przetestowano i zapakowano z najwiïđțkszïđț starannoïđțciïđț. 
 
Przed uruchomieniem prosimy zapoznaïđț siïđț z poniïđțszïđț  
instrukcjïđț montaïđțu. Tylko prawidïđțowa instalacja i 
uruchomienie urzïđțdzenia zapewniajïđț dïđțugoletniïđț, 
niezawodnïđț  
i bezusterkowïđț eksploatacjïđț. 
 
ïđțyczymy Païđțstwu wiele radoïđțci z uïđțytkowania waszej  
nowej lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

 1. Opis urządzenia

1.  Obudowa 
2.  Ustawianie zasiïđțgu czujnika (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Ustawianie czasu (5 s ïđț 15 min.) 
4.  Ustawianie czuïđțoïđțci zmierzchowej (2 ïđț 2.000 luksïđțw) 
5.  Czujnik wysokiej czïđțstotliwoïđțci 
6.  Klosz szklany 
7.  Klamerki do zamocowania klosza (do przykrïđțcenia na 

staïđțe) 
8.  Klamerka sprïđțïđțynowa 
9.  Podkïđțadka dystansowa do przewodu natynkowego 
10. Blachy osïđțonowe (brak w przypadku RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Pierïđțcieïđț sprïđțïđțynujïđțcy do regulacji kloszy kanciastych 
12. ïđțruba zabezpieczajïđțca klosz (opcja) 

 3. Zasada dziaïфЗania 

Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem ruchu. 
Zintegrowany w lampie czujnik fal wysokiej czïđțstotliwoïđțci 
wysyïđța fale elektromagnetyczne o wysokiej czïđțstotliwoïđțci 
(5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Nawet przy najlïđțejszym  
ruchu w obszarze wykrywania lampy, czujnik rejestruje  
zmianïđț echa fal. Mikroprocesor generuje wïđțwczas rozkaz 
ïđțwïđțïđțczyïđț ïđțwiatïđțoïđț. Moïđțliwe jest wykrywanie ruchu przez 
drzwi, szyby szklane lub cienkie ïđțciany. 
 
 
Obszary wykrywania czujnika przy montażu na suficie: 
1) minimalny zasiïđțg (ïđț 1 m)* 
2) maksymalny zasiïđțg (ïđț 8 m)*

Ważne: Najpewniejsze wykrywanie ruchu uzyskuje siïđț przy 
poruszaniu siïđț w kierunku zamontowanej lampy.

Obszary wykrywania czujnika przy montażu na ścianie: 
3) minimalny zasiïđțg (ïđț 1 m)* 
4) maksymalny zasiïđțg (ïđț 8 m)*

        2. WskazïфЗwki bezpieczeństwa

-   Przed przystïđțpieniem do jakiejkolwiek pracy przy  
urzïđț-dzeniu naleïđțy wyïđțïđțczyïđț napiïđțcie zasilajïđțce!  

-    Przewïđțd zasilajïđțcy, ktïđțry naleïđțy podïđțïđțczyïđț przy montaïđțu 
nie moïđțe byïđț pod napiïđțciem. Dlatego najpierw naleïđțy 
wyïđțïđțczyïđț prïđțd i sprawdziïđț brak napiïđțcia przy pomocy 
prïđțbnika napiïđțcia.  

-    Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi  
o pracïđț wykonywanïđț pod napiïđțciem sieciowym.
Dlatego powinien jïđț wykonaïđț specjalista, zgodnie  
z obowiïđțzujïđțcymi w danym kraju przepisami 
dotyczïđțcymi instalacji i podïđțïđțczania do zasilania 
elektrycznego. (DE:  VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM 
E8001-1, CH: SEV 1000)

WskazïфЗwka: 
Moc nadawcza czujnika fal elektromagnetycznych wysokiej 
czïđțstotliwoïđțci wynosi ok 1 mW ïđț stanowi to tylko jednïđț 
tysiïđțcznïđț mocy nadawczej telefonu komïđțrkowego lub 
kuchenki mikrofalowej.

ok. 1 mW ok. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Instalacja

Ważne: Przy montaïđțu lampy z czujnikiem ruchu naleïđțy 
przestrzegaïđț, aby zamontowaïđț jïđț w miejscu nie podlega- 
jïđțcym wstrzïđțsom i drganiom. 
 
Podïđțïđțczenie do ïđțciemniacza powoduje uszkodzenie lampy 
z czujnikiem ruchu. 
 
Czynności montażowe: 
Przed zamontowaniem lampy z serii RS 21 L najpierw naleïđțy 
zaloïđțyïđț klamerki do zamocowania klosza i wyrïđțwnaïđț 
ustawienie szkïđța (patrz rysunek na stronie 3). 
 
1.   Przyïđțoïđțyïđț 1. obudowïđț do ïđțciany / sufitu i zaznaczyïđț  

rozmieszczenie otworïđțw. Zwrïđțciïđț uwagïđț na przewody 
poprowadzone w ïđțcianie/suficie. 

2.   Wywierciïđț otwory, zaïđțoïđțyïđț koïđțki rozporowe (ïđț 6 mm). 
3.   Wïđțoïđțyïđț zaïđțlepkïđț uszczelniajïđțcïđț do przelotu kabla zasi-

lania sieciowego i przebiïđț. 
4.   Przeprowadziïđț przewïđțd zasilajïđțcy. 
5.   Przykrïđțciïđț obudowïđț 1. 
6.   Podïđțïđțczenie przewodu zasilajïđțcego (patrz rys.). 

Przewïđțd zasilajïđțcy jest kablem 3-ïđțyïđțowym: 
L    =  przewïđțd fazowy (najczïđțïđțciej czarny, brïđțzowy lub szary) 
N    = przewïđțd zerowy (neutralny, niebieski) 
PE  = przewïđțd ochronny (zielony / ïđțïđțty) 
 
W razie wïđțtpliowïđțci naleïđțy zidentyfikowaïđț prïđțbnikiem 
poszczegïđțlne ïđțyïđțy przewodu; nastïđțpnie ponownie wyïđțïđțczyïđț 
napiïđțcie. Przewïđțd fazowy (L) i zerowy (N) naleïđțy podïđțïđțczyïđț 
do ïđțïđțcznika ïđțwiecznikowego. 

 5. Dane techniczne

 Moc:                                                      RS 10/10-x/13/21 L:            max.  60 W/E 27 
                                                              RS 14 L:                              max.  60 W/E 27 
                                                              RS 15/16/16-x L:                 max.  60 W/E 27 
                                                              RS 100/103 L:                     max. 60 W/E 27 
                                                              RS 104 - 110 L:                   max. 2 x 30 W/G 9 
                                                              Obciïđțïđțenie lampy ïđțarowej / halogenowej: 800 W 
                                                              Obciïđțïđțenie LED / EVG:      100 W (50 szt. c < 44 ïđțF) 
 Zasilanie:                                               230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Miejsce zastosowania:                         Wewnïđțtrz budynkïđțw, montaïđț na ïđțcianie / suficie 
 Technika wysokiej czïđțstotliwoïđțci:       5,8 GHz, radar na fali ciïđțgïđțej (CW), pasmo ISM 
 Moc nadawcza:                                    Ok. 1 mW 
 Obszar wykrywania:                             360ïđț, kïđțt otwarcia 160ïđț, ewent. przez szyby, drewno i ïđțcianki o lekkiej konstrukcji 
 Zasiïđțg czujnika:                                   ïđț 1 ïđț 8 m, ustawiany pïđțynnie 
                                                              ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Ustawianie czasu zaïđțïđțczenia:              5 s do 15 min. 
 Ustawianie czuïđțoïđțci zmierzchowej:     2 ïđț 2.000 luksïđțw 
 Stopieïđț ochrony:                                  IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Klasa ochronnoïđțci:                              II 
 Pobïđțr mocy:                                        ok. 0,9 W 
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Ważne: Pomylenie przyïđțïđțczy przewodïđțw powoduje zwarcie 
w urzïđțdzeniu lub w skrzynce bezpiecznikïđțw. W takim 
przypadku naleïđțy jeszcze raz zidentyfikowaïđț poszczegïđțlne 
ïđțyïđțy przewodïđțw i na nowo podïđțïđțczyïđț. W przewodzie 
zasilajïđțcym moïđțna zainstalowaïđț oczywiïđțcie wyïđțïđțcznik 
sieciowy do rïđțcz-nego wïđțïđțczania/wyïđțïđțczania lampy. 
 
7. Ustawiïđț funkcje 2., 3., 4. 
8. Zaïđțoïđțyïđț klosz szklany i zabezpieczyïđț obracajïđțc lub za 

pomocïđț klamerek sprïđțïđțynowych (seria RS 21 L). 
 
Montaïđț na ïđțcianie natynkowego przewodu zasilania  
sieciowego 9. 
Montaïđț na ïđțcianie, w przypadku przewodu natynkowego 
zasilania moïđțna poprowadziïđț zgodnie z rysunkiem na  
stronie 7. 
 
PodïфЗączenie dodatkowego odbiornika energii 
elektrycznej: 
Do lampy z czujnikiem ruchu moïđțna podïđțïđțczyïđț dodatkowy 
odbiorniki energii elektrycznej (np. wentylator ustïđțpowy/ 
ïđțazienkowy), wïđțïđțczany elektronicznie. Przewïđțd prïđțdowy 
prowadzïđțcy do odbiornika naleïđțy przykrïđțciïđț do zacisku 
oznaczonego literïđț L'. Najpierw naleïđțy usunïđțïđț kombinerkami 
klapkïđț zabezpieczajïđțcïđț. Ponadto przewody naleïđțy zaopa-
trzyïđț w termoodpornïđț izolacjïđț do ïđțyïđț. Przewïđțd zerowy (N) 
oraz ewentualnie przewïđțd ochronny (PE) naleïđțy podïđțïđțczyïđț 
do puszki instalacyjnej odgaïđțïđțïđțnej. (patrz schemat 
elektryczny na stronie 4.) 

PL



Po zamontowaniu obudowy 1. i podïđțïđțczeniu do zasilania 
sieciowego moïđțna uruchomiïđț lampïđț z czujnikiem ruchu. 
Lampa wïđțïđțczona za pomocïđț wïđțïđțcznika ïđțwiatïđța wyïđțïđțcza siïđț 
po 10 sekundowej fazie samoregulacji i jest aktywna w 
trybie pracy czujnika. Ponowne wïđțïđțczenie wïđțïđțcznika ïđțwiatïđța 
nie jest konieczne. 
 
Ustawianie zasięgu czujnika (czuïфЗości) 
 

Pod pojïđțciem zasiïđțgu rozumiany jest 
promieïđț okrïđțgu na podïđțodze, ktïđțry 
uzyskuje siïđț jako obszar wykrywania 
czujnika przy montaïđțu na wysokoïđțci 
2,5 m. Ustawianie zasiïđțgu czujnika 2. 
Pokrïđțtïđțo regulacyjne obrïđțcone do oporu 
w lewo oznacza minimalny zasiïđțg 

czujnika (ok. ïđț 1 m)*, pokrïđțtïđțo regulacyjne obrïđțcone do 
oporu w prawo oznacza maksymalny zasiïđțg czujnika 
(ok. ïđț 8 m)*. (Dostarczana lampa ustawiona jest fabrycznie 
na maksymalny zasiïđțg.)  
 
 
Ustawianie czasu świecenia (opïфЗźnienie wyïфЗączenia) 

 
Wymagany czas ïđțwiecenia lampy moïđțna 
regulowaïđț pïđțynnie w zakresie od ok. 5 s 
(pokrïđțtïđțo regulacyjne 3 obrïđțcone do 
oporu w lewo) do max. 15 min. (pokrïđțtïđțo 
regulacyjne 3 obrïđțcone do oporu  
w prawo). (Dostarczana lampa ustawiona 

jest fabrycznie na minimalny czas.) Kaïđțdy  
kolejny ruch zarejestrowany przed upïđțywem ustawionego 
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas 
ustawiania zasiïđțgu czujnika i testu funkcjonowania zalecamy 
ustawienie najkrïđțtszego czasu ïđțwiecenia. 
 
WskazïфЗwka: Po kaïđțdym wyïđțïđțczeniu lampy wystïđțpuje ok. 
1-sekundowa przerwa przed ponownïđț rejestracjïđț ruchu. 
Dopiero po upïđțywie tego czasu lampa zareaguje na ponowny 
ruch, zapalajïđțc siïđț. 
 
 
Ustawianie czuïфЗości zmierzchowej (progu czuïфЗości) 

 
Wymagany prïđțg czuïđțoïđțci lampy moïđțna 
ustawiïđț pïđțynnie w zakresie ok. 2 ïđț 2.000  
luksïđțw. Pokrïđțtïđțo regulacyjne 4 obrïđțcone 
do oporu w lewo oznacza pracïđț przy 
zmierzchu - prïđțg czuïđțoïđțci ok. 2 luksy. 
Pokrïđțtïđțo regulacyjne 4 obrïđțcone do oporu 

w prawo, oznacza pracïđț przy ïđțwietle dziennym - prïđțg 
czuïđțoïđțci ok. 2.000 luksïđțw. (Dostarczana lampa ustawiona 
jest fabrycznie na pracïđț przy ïđțwietle dziennym.) Podczas 
ustawiania zasiïđțgu czujnika i testu dziaïđțania przy ïđțwietle 
dziennym naleïđțy obrïđțciïđț pokrïđțtlo regulacyjne do oporu w 
prawo.

 6. Funkcje  
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 1 m ïđț 8 m*

       7. Deklaracja zgodności z normami

STEINEL GmbH niniejszym oïđțwiadcza, ïđțe typ urzïđțdzenia 
radiowego  RS jest zgodny z dyrektywïđț 2014/53/UE. Peïđțny 
tekst deklaracji zgodnoïđțci UE jest dostïđțpny pod nastïđțpujïđț-
cym adresem internetowym:  www.steinel.de 

5 s ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 luksïđțw

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Utylizacja

Urządzenia elektryczne, akcesoria i opakowania należy oddać 
do recyklingu przyjaznego środowisku. 
 
 

Nie wyrzucać urządzeń elektrycznych wraz  
z odpadami z gospodarstw domowych! 
 

 
Tylko dla krajï¿‰w UE: 
Zgodnie z obowiązującymi dyrektywami europejskimi w spra-
wie zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz 
ich wdrażaniu do prawa krajowego nienadające się do użyt-
kowania urządzenia elektryczne należy odbierać osobno 
i poddawać recyklingowi w sposï¿‰b przyjazny środowisku.

 9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstraïđțe 
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy 
Wszystkie produkty STEINEL speïđțniajïđț najwyïđțsze 
standardy jakoïđțci. Z tego powodu z przyjemnoïđțciïđț, 
jako producent udzielamy Païđțstwu, czyli klientowi 
koïđțcowemu, gwarancji zgodnie z poniïđțszymi 
warunkami: 
Gwarancja obejmuje brak wad, ktïđțre w moïđțliwy do 
zweryfikowania sposïđțb wynikajïđț z bïđțïđțdïđțw 
materiaïđțowych lub produkcyjnych oraz ktïđțre zostanïđț 
nam zgïđțoszone niezwïđțocznie po wykryciu i w okresie 
obowiïđțzujïđțcej ochrony gwarancyjnej. Gwarancja 
obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktïđțre bïđțdïđț 
zakupione i uïđțytkowane w Polsce, z wyïđțïđțczeniem 
produktïđțw STEINEL Proffesional. 
Mogïđț Païđțstwo dokonaïđț wyboru, w jaki sposïđțb 
ïđțwiadczone bïđțdïđț usïđțugi gwarancyjne ïđț poprzez 
bezpïđțatnïđț usïđțugïđț naprawy, bezpïđțatnïđț wymianïđț (ew. 
na model kolejny o tej samej lub wyïđțszej jakoïđțci) lub 
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujïđțcego. 
Okres gwarancyjny na nabyty przez Païđțstwa produkt 
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktïđțw serii 
XLED home 5 lat) i w kaïđțdym przypadku rozpoczyna 
siïđț od daty zakupu produktu. Ponosimy koszty 
transportu, ale nie bierzemy odpowiedzialnoïđțci za 
ryzyko transportowe zwiïđțzane z przesyïđțkïđț zwrotnïđț. 
Ustawowe prawa przysïфЗugujące w razie 
występowania wad, nieodpïфЗatność 
Opisane tu ïđțwiadczenia obowiïđțzujïđț dodatkowo do 
ustawowych roszczeïđț z tytuïđțu rïđțkojmi, wïđțïđțczajïđțc 
szczegïđțlne przepisy dotyczïđțce ochrony konsumenta, 
i nie ograniczajïđț ich ani nie zastïđțpujïđț. Z ustawowych 
praw, przysïđțugujïđțcych w przypadku wystïđțpienia wad, 
korzystajïđț Païđțstwo nieodpïđțatnie.
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 10. Usterki

Lampa z czujnikiem ruchu bez napiïđțcia

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala siïđț

Lampa z czujnikiem ruchu nie gaïđțnie 

Lampa z czujnikiem ruchu zapala  
siïđț bez widocznego powodu 

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala  
siïđț pomimo ruchu

Usterka 
-    Przepalony bezpiecznik, nie wïđțïđțczony 

wyïđțïđțcznik sieciowy, przerwany przewïđțd 
 
-    Zwarcie w przewodzie zasilajïđțcym 
-    Zainstalowany ewent. wyïđțïđțcznik sieciowy 

jest wyïđțïđțczony

-    Zaïđțoïđțyïđț nowy bezpiecznik instalacyjny, 
wïđțïđțczyïđț wyïđțïđțcznik sieciowy, sprawdziïđț 
przewïđțd prïđțbnikiem napiïđțcia 

-    Skontrolowaïđț przyïđțïđțcza 
-    Wïđțïđțczyïđț wyïđțïđțcznik sieciowy

-    Nieprawidïđțowo ustawiona czuïđțoïđțïđț  
zmierzchowa czujnika 

-    Wadliwa ïđțarïđțwka 
-    Wïđțïđțcznik sieciowy WYïđțïđțCZONY 
-    Uszkodzony bezpiecznik instalacyjny 

-    Ustawiïđț na nowo 
 
-    Wymieniïđț ïđțarïđțwkïđț 
-    Wïđțïđțczyïđț 
-    Zaïđțoïđțyïđț nowy bezpiecznik, ewentualnie 

sprawdziïđț podïđțïđțczenie elektryczne

-    Ciïđțgle trwajïđțcy ruch w obszarze  
wykrywania

-    Sprawdziïđț obszar wykrywania czujnika

-    Lampa nie jest zamontowana w sposïđțb 
wolny od wstrzïđțsïđțw i wibracji 

-    Ruch miaïđț miejsce, jednak nie zostaïđț  
zauwaïđțony przez obserwatora (ruchy  
za ïđțcianïđț, poruszanie siïđț maïđțego obiektu 
w bezpoïđțrednim sïđțsiedztwie lampy itp.)

-    Przykrïđțciïđț na staïđțe obudowïđț 
 
-    Sprawdziïđț obszar wykrywania czujnika 

-    Szybkie ruchy sïđț wytïđțumiane,  
aby zminimalizowaïđț zakïđțïđțcenia albo 
ustawiono za maïđțy zakres wykrywania

-    Sprawdziïđț obszar wykrywania czujnika

Przyczyna Usuwanie

 9. Gwarancja producenta

Odstępstwa od gwarancji 
Gwarancjïđț nie sïđț objïđțte stanowczo ïđțadne 
wymienialne ïđțarïđțwki. Poza tym gwarancja nie 
obejmuje: 
- w przypadku zuïđțycia czïđțïđțci produktu 
uwarunkowanego eksploatacjïđț lub innego naturalnego 
zuïđțycia, bïđțdïđț wad produktïđțw STEINEL, ktïđțre 
wynikajïđț z uwarunkowanego eksploatacjïđț lub innego 
naturalnego zuïđțycia, 
- w przypadku uïđțytkowania produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem lub w sposïđțb nieprawidïđțowy bïđțdïđț 
nieprzestrzegania wskazïđțwek dotyczïđțcych 
uïđțytkowania, 
- jeïđțeli samowolnie dokonano dobudowy lub 
przebudowy, bïđțdïđț innych modyfikacji produktu, lub 
wady wynikajïđț ze stosowania akcesoriïđțw, czïđțïđțci 
zamiennych i uzupeïđțniajïđțcych, ktïđțre nie sïđț 
oryginalnymi produktami STEINEL, 
- jeïđțeli konserwacja i pielïđțgnacja produktïđțw nie byïđța 
wykonywana zgodnie z instrukcjïđț obsïđțugi, 
jeïđțeli montaïđțu i instalacji nie wykonano zgodnie z 
wytycznymi dotyczïđțcymi instalacji STEINEL, 

- w przypadku szkïđțd lub strat powstaïđțych podczas 
transportu. 
 
Obowiązywanie polskiego prawa 
Obowiïđțzuje polskie prawo z wyïđțïđțczeniem Konwencji 
Narodïđțw Zjednoczonych o miïđțdzynarodowej 
sprzedaïđțy towarïđțw (CISG). 
Dochodzenie roszczeń 
Jeïđțeli chcïđț Païđțstwo skorzystaïđț z gwarancji, prosimy 
o przesïđțanie produktu w stanie kompletnym, wraz z 
oryginalnym dowodem zakupu, ktïđțry musi zawieraïđț 
datïđț zakupu i oznaczenie produktu, do swojego 
sprzedawcy lub bezpoïđțrednio do nas: ïđțLïđțïđț Spïđțka z 
ograniczonïđț odpowiedzialnoïđțciïđț sp. k. dawniej 
ïđțLange ïđțukaszukïđț spïđțka jawnaBykïđțw, ul. 
Wrocïđțawska 43, 55-095 Mirkïđțw, Poland. Z tego 
powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu 
zakupu aïđț do momentu upïđțywu okresu 
gwarancyjnego.

3GWARANCJI
L A T A  
PRODUCENTA

PL
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RO
Stimate client, 
 
vïđț mulïđțumim pentru ïđțncrederea acordatïđț cumpïđțrïđțnd 
noua lampïđț cu senzor Steinel. Aïđți achiziïđționat un  
produs de ïđțnaltïđț calitate, fabricat, testat ïđți ambalat  
cu multïđț grijïđț. 
 
ïđțnainte de instalare, vïđț rugïđțm sïđț citiïđți cu atenïđție  
aceste instrucïđțiuni de montare. Pentru cïđț numai  
astfel garantïđțm o funcïđționare optimïđț ïđți de duratïđț. 
 
Vïđț dorim sïđț vïđț bucuraïđți de noua dumneavoastrïđț  
lampïđț cu senzor Steinel!

 1. Descrierea aparatului

1.  Carcasa 
2.  Reglarea razei de acïđțiune (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Reglarea timpului de funcïđționare (5 sec. ïđț 15 min.) 
4.  Reglarea crepuscularitïđțïđții (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  Senzor de ïđțnaltïđț frecvenïđțïđț 
6.  Abajurul lïđțmpii 
7.  Clipsuri de prindere a abajurului (prindere stabilïđț) 
8.  Clipsuri elastice 
9.  Distanïđțier pentru instalaïđția aparentïđț 
10. Table de ecranare (nu apar la RS 16,  

  RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)  
11. Inel elastic pentru reglarea sticlei cu muchii 
12. ïđțurub de asigurare abajur (opïđționalïđț)

 3. Principiul 

Senzorul de ïđțnaltïđț frecvenïđțïđț este un senzor activ. 
Acesta emite unde electromagntice de ïđțnaltïđț 
frecvenïđțïđț (5.8 Ghz) ïđți recepïđționeazïđț ecoul lor.  
La cea mai micïđț miïđțcare pe raza de acïđțiune a lïđțmpii, 
are loc ïđțnregistra-rea modificïđțrii ecoului de cïđțtre 
senzor. Un microprocesor transmite atunci comanda 
"aprinde lumina". Detectarea miïđțcïđțrii este posibilïđț 
prin obstacole: uïđți de lemn, pereïđți subïđțiri, sticlïđț. 
 
 
Intervalul de sesizare la montarea de tavan: 
1) Raza de acïđțiune minimïđț (ïđț 1 m)* 
2) Raza de acïđțiune maximïđț (ïđț 8 m)*

Important: Cea mai sigurïđț sesizare a miïđțcïđțrii o atingeïđți 
atunci cïđțnd vïđț deplasaïđți ïđțn direcïđția lïđțmpii montate.

Intervalul de sesizare la montarea de perete: 
3) Raza de acïđțiune minimïđț (ïđț 1 m)* 
4) Raza de acïđțiune maximïđț (ïđț 8 m)*

        2. IndicaïфЗii de siguranïфЗïфЗ

-   ïđțnainte de a ïđțncepe montarea lïđțmpii cu senzor, se 
va ïđțntrerupe alimentarea la sursa de curent electric! 

-   ïđțnainte de a ïđțncepe realizarea montajului 
deconectaïđți cablul de alimentare de la sursa de 
tensiune. Verificaïđți absenïđța tensiunii cu ajutorul 
unui testor de tensiune. 

-   La instalarea lïđțmpii cu senzor se lucreazïđț sub 
tensiunea de alimentare. Aceastïđț lucrare trebuie 
efectuatïđț numai de cïđțtre personal calificat conform 
prevederilor ïđți condiïđțiilor specifice ïđțïđțrii unde se 
realizeazïđț lucrarea. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

IndicaïфЗie: 
Puterea senzorului de ïđțnaltïđț frecvenïđțïđț (HF) este de cca. 
1 mW ïđț aceasta reprezintïđț numai a 1.000-a parte din 
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui cuptor 
cu microunde. 

cca. 1 mW cca. 1.000 mW

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
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 4. Instalarea

Important: La montarea lïđțmpii cu senzor se va avea 
ïđțn vedere ca aceasta sïđț fie montatïđț ïđțntr-un loc fïđțrïđț  
trepidaïđții. 
 
Montarea unui dimmer duce la deteriorarea lïđțmpii cu 
senzor. 
 
Etapele montïđțrii: 
ïđțnaintea montïđțrii pe perete sau tavan a RS 21 L se 
vor monta mai ïđțntïđți clipsurile de susïđținere a aba- 
jurului ïđți apoi se va monta abajurul (vezi desenul de la  
pagina 3). 
 
1.   ïđțineïđți carcasa 1 pe perete/tavan ïđți trasaïđți gïđțurile. 

Cu aceastïđț ocazie verificaïđți dacïđț peretele/tavanul 
va ïđține sarcina. 

2.   Se gïđțureïđțte, se introduc diblurile (ïđț 6 mm). 
3.   Se vor ïđțnfige dopurile de etanïđțare pentru alimen-

tarea la reïđțea. 
4.   Treceïđți cablul prin gaura astfel formatïđț. 
5.   Se ïđțnïđțurubeazïđț carcasa 1. 
6.   Se racordeazïđț cablul de reïđțea (vezi figura).  

Cablul de reïđțea este tripolar: 
L    = fazïđț (ïđțn majoritatea cazurilor negru, maro sau gri) 
N    = nul (de obicei albastru) 
PE  = ïđțmpïđțmïđțntarea (verde / galben) 
 
ïđțn caz de nesiguranïđțïđț trebuie sïđț identificaïđți cablurile 
cu ajutorul unui aparat de verificare a tensiunii; apoi 
se va deconecta din nou de la tensiune. Conectaïđți  
cablul de fazïđț L si cel de nul N ïđțn conectori.

 5. Date tehnice

 Puterea:                                          RS 10/10-x/13/21 L: max.    60 W/E 27 
                                                        RS 14 L: max.    60 W/E 27 
                                                        RS 15/16/16-x L: max.    60 W/E 27 
                                                        RS 100/103 L: max.    60 W/E 27 
                                                        RS 104 - 110 L: max. 2 x 30 W/G 9 
                                                        Sarcina lïđțmpii cu incandescenïđțïđț / halogen: 800 W 
                                                        Sarcina LED / EVG: 100 W (50 buc. c < 44 ïđțF) 
 Racordul de reïđțea:                        230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Locul de utilizare:                           In interiorul clïđțdirilor, montare pe perete/tavan 
 Tehnicïđț de ïđțnaltïđț frecvenïđțïđț:         5,8 Ghz, radar CW, bandïđț ISM 
 Puterea de radiaïđție:                      cca. 1 mW 
 Unghi de cuprindere:                     360ïđț, cu unghi de deschidere de 160ïđț,  
                                                        patrunde prin sticla, lemn si pereti subtiri 
 Raza de acïđțiune:                           ïđț 1 ïđț 8 m, reglabilïđț continuu 
                                                        ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Reglarea timpului:                          5 sec. pïđțnïđț la 15 min. 
 Reglarea crepuscularitïđțïđții:            2 ïđț 2.000 Lux 
 Clasa de protecïđție:                       IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Clasa de protecïđție:                       II 
 Consumul propriu:                          cca. 0,9 W 

Important: Inversarea racordurilor poate duce la 
scurt-circuit ïđțn reïđțea. ïđțn acest caz, cablurile trebuie 
identificate ïđțn parte ïđți racordate din nou.  Bineïđțnïđțeles 
cïđț ïđțn cablul de reïđțea se poate instala ïđți un 
ïđțntrerupïđțtor de pornire / oprire a luminii. 
 
7. Reglarea funcïđționïđțrii 2., 3., 4. 
8. Se monteazïđț abajurul de sticlïđț ïđți se fixeazïđț prin 

rotire sau prin intermediul clipsurilor (RS 21 L). 
 
Montaj pe perete cablu de reïđțea pe tencuialïđț 9. 
Montarea pe perete, cu cablarea pe tencuialïđț, poate 
fi realizatïđț conform figurii de la pagina 7. 
 
Racordul unui consumator suplimentar: 
ïđțmpreunïđț cu lampa senzor poate fi conectat ïđți un 
consumator suplimentar (de ex. ventilator de baie / 
WC), care sïđț fie comandat tot din sistemul 
electronic.Firul cu curent cïđțtre consumator se 
conecteazïđț la clema L'. ïđțnainte de aceasta, 
ïđțndepïđțrtaïđți capul de protecïđție, cu ajutorul unui 
cleïđțte. Cablurile trebuie izolate cu ajutorul unui 
izolator rezistent la cïđțldurïđț. Firul de nul (N), precum ïđți 
dupïđț caz, firul de protecïđție (PE) se preia din dozïđț. (a 
se vedea schema electricïđț de la pag 4)

RO
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Dupïđț ce s-a montat carcasa ïđți s-a realizat 
racordarea, lampa cu senzor poate fi pusïđț ïđțn 
funcïđțiune. La punerea ïđțn funcïđțiune manualïđț a lïđțmpii 
prin ïđțntreru-pïđțtor, lampa se se stinge dupïđț 10 
secunde ïđțn vederea fazei de mïđțsurare, dupïđț care e 
pregïđțtitïđț sïđț funcïđționeze ïđțn regim senzorial. Nu este 
necesarïđț o nouïđț acïđționare a ïđțntrerupïđțtorului. 
 
Reglarea razei de acïфЗiune (sensibilitatea) 
 

Prin razïđț de acïđțiune se ïđțnïđțelege 
diametrul circular ce rezulta prin 
montarea lïđțmpii la o ïđțnïđțlïđțime de 
2,5 m. Rotind butonul invers sensului 
acelor de ceasornic b lampa se 
regleaza pe raza minima (cca. ïđț 1 m)* 
iar prin rotirea butonului ïđțn sensului 

acelor de ceasornic lampa se regleazïđț pe distanïđța 
maximïđț de acïđțiune (cca. ïđț 8 m)*. (La livrare, lampa 
este reglatïđț pe raza maximïđț de acïđțiune.)  
 
 
Reglarea timpului de funcïфЗionare (ïфЗntïфЗrzierea  
deconectïфЗrii) 
 

Timpul ïđțn care lampa este aprinsïđț  
se poate regla ïđțn diferite trepte, de  
la cca. 5 sec. (butonul de reglare este 
la capïđțtul din stïđțnga) pïđțnïđț la max.  
15 min. (butonul de reglare este la 
capïđțtul din dreapta). (La livrare lampa 
este reglatïđț pe cel mai scurt timp). 

Prin sesizarea unei miïđțcïđțri ïđțnaintea expirïđțrii acestui 
timp, ceasul est pornit din nou. La reglarea 
intervalului de sesizare ïđți efectuarea testelor de 
funcïđționare se recomandïđț sïđț se aleagïđț timpul cel 
mai scurt de funcïđționare. 
 
IndicaïфЗie: Dupïđț fiecare decuplare a lïđțmpii, o nouïđț  
sesizare a miïđțcïđțrii este ïđțntreruptïđț pentru cca. 1 sec. 
Abia dupïđț expirarea acestui interval lampa 
detecteazïđț o nouïđț miïđțcare. 
 
 
Reglarea crepuscularitïфЗïфЗii (unda de declanïфЗare) 
 

Crepuscularitatea poate fi reglatïđț ïđțn 
trepte diferite de la 2 la 2.000 lux. 
Rotirea butonului de reglaj ïđțn partea 
dreaptïđț ïđțnseamnïđț crepuscularitate de 
cca. 2 lux. Rotirea butonului de reglaj 
ïđțn stïđțnga ïđțnseamnïđț crepuscularitate 
de 2.000 lux. (La livrare lampa este 

este reglatïđț pentru funcïđționare pe luminïđț de zi).  
La reglarea intervalului de sesizare ïđți la testarea  
funcïđționalitïđțïđții pe timpul zilei, butonul de reglare  
trebuie sïđț se afle la capïđțtul din dreapta.

 6. FuncïфЗiunile  

 1 m ïđț 8 m*

      7. DeclaraïфЗie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declarïđț cïđț tipul de 
echipamente radio  RS este ïđțn conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaraïđției UE 
de conformitate este disponibil la urmïđțtoarea adresïđț 
internet:  www.steinel.de 

5 sec. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Eliminare ca deşeu 

Aparatele electrice, accesoriile şi ambalajele trebuie să 
facă obiectul unei reciclări ecologice. 
 
 

Nu aruncaïфЗi aparatele electrice la  
gunoiul menajer! 
 

 
Numai pentru ţările UE: 
ï¿‰n conformitate cu directiva europeană privind elimina-
rea deşeurilor electrice şi electronice ï¿‰n vigoare şi 
transpunerii ei ï¿‰n legislaţia naţională, aparatele electrice 
care nu mai pot fi utilizate trebuie să fie colectate 
separat şi să facă obiectul unei reciclări ecologice. 
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 10. Deranjamente de funcïфЗionare

Lampa cu senzor fïđțrïđț tensiune

Lampa cu senzor nu se aprinde

Lampa cu senzor nu se stinge

Lampa cu senzor se aprinde fïđțrïđț  
a exista miïđțcare ïđțn raza de acïđțiune 

Lampa cu senzor nu se aprinde deïđți 
existïđț miïđțcare

Deranjamentul 
-    Siguranïđța defectïđț, nu este deschisïđț, 

legïđțtura ïđțntreruptïđț 
 
 

-    Scurt circuit ïđțn cablul de reïđțea 
-    Comutatorul de reïđțea existent  

este ïđțnchis

-    Siguranïđțïđț nouïđț, se deschide comu- 
tatorul de reïđțea, legïđțtura se verificïđț 
cu ajutorul unui aparat de verificare  
a tensiunii 

-    Se verificïđț racordurile 
-    Se deschide comutatorul de reïđțea

-    Reglare greïđțitïđț a crepuscularitïđțïđții 
-    Becul defect 
-    Comutatorul de reïđțea ïđțnchis 
-    Siguranïđța defectïđț

-    Se regleazïđț din nou 
-    Se schimbïđț becul 
-    Se deschide 
-    Siguranïđța se schimbïđț,  

eventual se verificïđț racordul

-    Miïđțcare permanentïđț ïđțn zona  
de sesizare

-    Se verificïđț zona de detecïđție

-    Lampa nu e montatïđț ferm 
-    Miïđțcare a existat dar nu a fost 

detectatïđț de senzor (miïđțcare dupïđț 
un perete, miïđțcarea unui obiect mic 
ïđțn imediata apropiere a lampei, etc.)

-    Carcasa se monteazïđț fix 
-    Se verificïđț zona de detecïđție 

-    Miïđțcïđțrile rapide sunt reduse la  
deranjamente mici sau unghiul  
de sesizare este fixat prea mic.

-    Se verificïđț zona de detecïđție

Cauza Remedierea

 9. GaranïфЗia de producïфЗtor

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maximïđț 
atenïđție, verificat din punctul de vedere al funcïđționïđțrii ïđți 
al siguranïđței ïđți supus unor controale aleatorii. Steinel 
garanteazïđț structura ïđți funcïđționarea ireproïđțabilïđț a 
acestui produs. Termenul de garanïđție este de 36 de 
luni ïđți ïđțncepe de la data vïđțnzïđțrii produsului cïđțtre con-
sumator. Garanïđția acoperïđț deficienïđțele bazate pe 
defecte de material ïđți fabricaïđție.  
ïđțndeplinirea garanïđției se realizeazïđț prin repararea sau 
ïđțnlocuirea pieselor defecte, conform opïđțiunii noastre. 
Garanïđția nu se aplicïđț pieselor de uzurïđț ïđți nici deterio-
rïđțrilor sau deficienïđțelor cauzate de utilizarea sau 
ïđțntreïđținerea necorespunzïđțtoare. Este exclusïđț compen-
sarea daunelor provocate altor obiecte. Garanïđția este 
valabilïđț doar dacïđț aparatul nedezasamblat este trimis 
la centrul de service competent ïđțntr-un ambalaj adec-
vat, ïđțmpreunïđț cu o scurtïđț descriere a defecïđțiunii, cu 
bonul de casïđț sau cu factura (cu data cumpïđțrïđțrii ïđți cu 
ïđțtampila distribuitorului).  
 

ReparaïфЗii şi postgaranïфЗie: Dupïđț ieïđțirea din termenul 
de garanïđție sau ïđțn cazul defecïđțiunilor pentru care nu 
beneficiaïđți de reparaïđții ïđțn garanïđție, informaïđți-vïđț cu pri-
vire la posibilitatea reparaïđției la centrul de service cel 
mai apropiat. 

3 PRODUCĂTORULUI

A N I
GARANŢIA 

RO



SI
SpoïфЗtovani kupec, 
 
najlepïđța hvala za zaupanje, ki ste ga pokazali pri naku-
pu vaïđțe nove STEINEL-senzor-Svetilke. Odloïđțili ste  
se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizveden z 
najveïđțjo skrbnostjo, testiran in zapakiran. 
 
Prosimo, da pred inïđțtalacijo preberite navodila za 
montiranje. Kajti samo pravilna inïđțtalacija in zagon  
zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje. 
 
ïđțelimo vam mnogo veselja z vaïđțo STEINEL-senzor-
svetilko.

 1. Opis aparata

1.  Ohiïđțje 
2.  Nastavitev dosega (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Nastavitev ïđțasa (5 sek. ïđț 15 min.) 
4.  Nastavitev jakosti svetlobe (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  VF-senzor 
6.  Steklo svetilke 
7.  Drïđțala za steklo (lahko trdno privijete) 
8.  Vzmetna sponka 
9.  Distanïđțnik za nadomestno inïđțtalacijo 
10. Zaïđțïđțitna ploïđțevina (ne pri RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L) 
11. Vzmetni obroïđț za poravnavo robatih stekel 
12. Varovalni vijak za steklo (dod. moïđțnost)

 3. Delovanje 

Senzor-svetilka je aktiven javljalnik premikanja. 
Vstaljeni  VF-senzor oddaja visokofrekvenïđțne elektro-
magnetiïđțne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov eho. 
Pri najmanjïđțem premikanju v zaznavalnem podroïđțju 
svetilke zazna senzor spremembo v ehu. Nato sproïđți 
mikroprocesor ukaz, da se luïđț vklopi. Zaznavanje je 
moïđțno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove. 
 
 
 
Območja zaznavanja pri montaïфЗi na stropu: 
1) Minimalni doseg (ïđț 1 m)* 
2) Maksimalni doseg (ïđț 8 m)*

Pomembno: Najsigurnejïđțe zaznavanje premikanja  
doseïđțete, ïđțe se premikate v smeri namontirane  
svetilke.

Območje dosega pri montaïфЗi na steno: 
3) Minimalni doseg (ïđț 1 m)* 
4) Maksimalni doseg (ïđț 8 m)*

        2. Varnostni predpisi

-    Preden priïđțnete kakrïđțno koli delo, prekinite dovod 
elektriïđțne napetosti!  

-    Pri montiranju mora biti vodnik, na katerega boste 
prikljuïđțili, brez napetosti. Zato najprej izklopite  
elektriïđțni tok in preverite vodnik s preizkuïđțevalcem 
elektriïđțne napetosti.  

-    Pri inïđțtalaciji senzorske svetilke gre za delo na 
omreïđțni napetosti. Inïđțtalacijo mora zato izvesti 
strokovnjak v skladu z za vsako drïđțavo doloïđțenimi 
inïđțtalacijskimi predpisi ter pogoji prikljuïđțitve.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

Opozorilo: 
Visokofrekvenïđțna moïđț senzorja HF znaïđța ca. 1 mW ïđț 
to je samo ena tisoïđținka oddajne moïđți mobilnega 
telefona ali mikrovalovne peïđțice.

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. InïфЗtalacija

Pomembno: Pri montiranju senzor-svetilke morate 
paziti, da jo pritrdite trdno proti treslajem. 
 
Prikljuïđțek na elektronski regulator pripelje do 
poïđțkodb na senzor-svetilki. 
 
Postopek montaïфЗe: 
Pred montiranjem na steno ali strop RS 21 L morate 
najprej montirati drïđțala za steklo in naravnate stekla 
(glej sliko 3). 
 
1.   Ohiïđțje 1. pridrïđțite ob steno / strop in zariïđțite 

mesta, kjer boste izvrtali luknje. Pri tem upoïđțtevajte 
potek napeljave v steni / stropu. 

2.   Izvrtajte luknje, vstavite plastiïđțne vloïđțke (ïđț 6 mm). 
3.   Vstavite in porinite skozi tesnilni ïđțep za omreïđțni 

dovodni kabel. 
4.   Skozi speljite omreïđțni kabel. 
5.   Pritrdite 1 ohiïđțje. 
6.   Prikljuïđțek na omreïđțje (glej sliko). Prikljuïđțek na  

omreïđțje sestoji iz 3-ïđțilnega kabla: 
L    =  fazni vodnik (veïđținoma ïđțrna, rjava ali siva) 
N   = niïđțni vodnik (veïđținoma plav) 
PE = zaïđțïđțitni vodnik (zeleno / rumen) 
 
ïđțe niste povsem sigurni, morate kable identificirati s 
preizkuïđțevalcem elektriïđțne napetosti; nato spet 
prekinite elektriïđțni tok. Fazni vodnik (L) in niïđțni vodnik 
(N) morate prikljuïđțiti z lestenïđțno spojko.  

 5. Tehnični podatki

 Moïđț:                                    RS 10/10-x/13/21 L:     maks.   60 W/E 27 
                                              RS 14 L:                        maks.   60 W/E 27 
                                              RS 15/16/16-x L:           maks.   60 W/E 27 
                                              RS 100/103 L:               maks.   60 W/E 27 
                                              RS 104 - 110 L:             maks. 2 x 30 W/G 9 
                                              Obremenitev ïđțarnice z ïđțarilno nitko / halogensko ïđțarnico: 800 W 
                                              Obremenitev LED / EVG: 100 W (50 kosov c < 44 ïđțF) 
 Napetost:                              230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Mesto nastavitve:                 V notranjih obmoïđțjih stavb, montaïđța na strop/steno 
 VF-tehnika:                           5,8 GHz CW-radar, ISM Band 
 Zmogljivost oddajanja:         Ca. 1 mW 
 Obmoïđțje zaznavanja:          360ïđț, 160ïđț izstopni kot skozi steklo, les in montaïđțne stene 
 Obmoïđțje zaznavanja:          ïđț 1 ïđț 8 m, brezstopenjsko nastavljiv 
                                              ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Nastavitev ïđțasa:                  5 sek. do 15 min. 
 Nastavitev jakosti svetlobe: 2 ïđț 2.000 Lux 
 Vrsta zaïđțïđțite:                       IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Zaïđțïđțitni razred:                    II 
 Poraba:                                 Ca. 0,9 W
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Pomembno: Zamenjava prikljuïđțkov pripelje v aparatu 
ali omarici za varovalke do kratkega stika. V tem 
primeru morate ïđțe enkrat identificirati vsak posamezen 
kabel in na novo povezati. Na dovod na omreïđțje 
seveda lahko inïđțtalirate stikalo za vklop in izklop. 
 
7. Izpeljite postopek 2., 3., 4. 
8. Natakniti in z vrtenjem ali z vzmetno spojko  

(RS 21 L) pritrditi. 
 
Stenska montaïđța nadometni dovod na omreïđțje 9. 
Stenska montaïđța se lahko pri nadometnem dovodu 
na omreïđțje opravi skladno s prikazom na strani 7. 
 
Priključitev dodatnega porabnika: 
Na senzorsko svetilko lahko prikljuïđțite dodatni porabnik 
(npr. ventilator kopalniïđțkega / straniïđțïđțnega zraïđțnika), ki 
ga vklaplja elektronika. Vodnik, ki dovaja elektriïđțni tok 
do porabnika, privijete na z znakom l'oznaïđțeno 
spojko. Pred tem morate s kleïđțïđțami odstraniti 
zaïđțïđțitni pokrovïđțek. Poleg tega je kable potrebno 
zaïđțïđțititi s toplotno odporno izolacijo za ïđțile. Nevtralni 
vodnik (N), ter morebitni zaïđțïđțitni vodnik (PE) sta 
speljana naprej prek razdelilne doze. (gl. vezalni naïđțrt,  
stran 4). 

SI



Po tem, ko je ohiïđțje 1 namontirano kot tudi prikljuïđțek 
na omreïđțje dokonïđțan, lahko zaïđțne Senzor-svetilka 
obratovati. Pri roïđțnem vklopu svetilke preko stikala se 
ta zaradi faze merjenja po pribl 10 sek. izklopi, nato 
pa je aktivna v naïđținu obratovanja s senzorjem. 
Ponovno pritiskanje na stikalo svetilke ni potrebno. 
 
Nastavitev dosega (občutljivosti) 
 

Z izrazom doseg je miïđțljen kroïđțni 
premer na tleh, ki nastane pri montaïđți 
na viïđțini 2,5 m in oznaïđțuje obmoïđțje 
zaznavanja. Nastavitev dosega 2 
nastavitev povsem na levo pomeni 
najmanj-ïđți doseg (ca. ïđț 1 m)*, 
nastavitev povsem na desno pomeni 

najveïđțji doseg (ca. ïđț 8 m)*. (Pri dostavi je svetilka 
nastavljena na najveïđțji doseg.)  
 
 
Nastavitev časa (zamik ugasnitve) 
 

ïđțeljeno trajanje delovanja svetilke 
lahko brezstopenjsko nastavite od ca.  
5 sek. (nastavitev 3 povsem na levo) 
do maks. 15 min.(nastavitev 3. 
povsem na desno). (Pri dostavi je 
svetilka nastavljena na najkrajïđți ïđțas.) 
Z vsakim zaznanim gibanjem pred 

iztekom nastavljenega ïđțasa se ura postavi na zaïđțetek. 
Za nas-tavitev obmoïđțja zaznavanja in preverjenje 
delovanja se priporoïđța, najkrajïđța nastavitev ïđțasa. 
 
Opozorilo: Po vsakem ugaïđțanju svetilke je ponovno 
zaznavanje premikanja za ca. eno sekundo prekinjeno. 
ïđțele po izteku tega ïđțasa se lahko svetilka ob 
premikanju priïđțge. 
 
 
Nastavitev jakosti svetlobe (prag delovanja) 
 

ïđțeljeni prag delovanja svetilke lahko 
brezstopenjsko nastavite od ca.  
2 ïđț 2.000 Lux. Nastavitev 4 povsem  
na levo pomeni delovanje ponoïđți,  
ca. 2 Lux.  Nastavitev 4 povsem  
na desno pomeni delovanje podnevi, 
ca. 2.000 Lux. (pri dostavi je svetilka 

nastavljena na delovanje podnevi.) Za nastavitev 
obmoïđțja zaznavanja in preverjenje delovanja podnevi 
mora biti vijak nastavljen povsem na desno.

 6. Funkcije  
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 1 m ïđț 8 m*

      7. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme  RS 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo 
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu:  www.steinel.de

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Odstranjevanje 

Električne aparate, opremo in embalaï¿‰o oddajte  
v okolju prijazno ponovno obdelavo. 
 
 

Električnih aparatov ne odstranjujte  
s hiïфЗnimi odpadki! 
 

 
Samo za drïфЗave članice EU: 
V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih 
električnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom 
v nacionalno zakonodajo je električne aparate, ki niso 
več uporabni, treba zbirati ločeno in jih oddati v okolju 
prijazno ponovno obdelavo.
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 10. Obratovalne motnje

Senzor-svetilka brez napetosti

Senzor-svetilka se ne vključi

Senzor-svetilka se ne izklopi

Senzor-svetilka se vključi brez  
zaznanega gibanja 

Senzor-svetilka se kljub gibanju  
ne vključi

Motnja 
-  Hiï¿‰na varovalka je pokvarjena,  

ni vključena, napeljava je prekinjena 
 
-  Kratki stik v električnem omreï¿‰ju 
-  Po moï¿‰nosti priključeno stikalo je  

izklopljeno

-  Novo hiï¿‰no stikalo, vklopiti stikalo, 
preveriti električno napetost s  
preizkuï¿‰evalcem elektr. napetosti 

-  Preveriti priključke 
-  Vklopiti stikalo

-  Nastavitev jakosti svetlobe je  
napačno naravnana 

-  Zarnica je pokvarjena 
-  Stikalo je izklopljeno 
-  Hiï¿‰na varovalka je pokvarjena

-  Na novo nastaviti 
 
-  Zamenjati ï¿‰arnico 
-  Vklopiti 
-  Novo varovalko, po potrebi  

preveriti priključek

-  Stalno premikanje v zaznavalnem  
področju

-  Preveriti področje

-  Svetilka ni fiksno montirana (nanjo 
vplivajo tresljaji) 

-  Premikanje je obstajalo, toda 
opazovalec ga ni prepoznal(premikanje 
za steno, premikanje majhnega 
predmeta čisto v bliï¿‰ini svetilke, itd.) 

-  Ohiï¿‰je trdno namontirati 
 
-  Preveriti področje 

-  Hitra premikanja so potisnjena na  
minimalne motnje ali pa je področje 
zaznavanja na premalo nastavljen

-  Preveriti področje

Vzrok Pomoč

 9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, 
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih 
predpisih ter konïđțno podvrïđțen nakljuïđțni kontroli. 
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funkcio-
nalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od 
dneva nakupa in se zaïđțne z dnem prodaje izdelka 
stranki.  
Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so posledica napak 
v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je 
izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napakami 
po naïđți izbiri. Garancija ne velja pri poïđțkodbah obrab-
nih delov in za ïđțkode in pomanjkljivosti, do katerih je 
priïđțlo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrïđțevanja. 
Nadaljnje poïđțkodbe na drugih predmetih so izkljuïđțe-
ne. Garancija bo odobrena v primeru, da poïđțljete 
nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter 
potrdilom o nakupu oz. raïđțunom (datum nakupa in 
ïđțtampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne ser-
visne sluïđțbe.  
 
 
 

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali 
pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte z 
naïđțim servisnim obratom glede popravila.

3PROIZVAJALCA
GARANCIJA 

LETNA

SI
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PoïфЗtovani kupče, 
 
zahvaljujemo na Vaïđțem povjerenju koje ste nam  
iskazali kupnjom nove senzorske svjetiljke STEINEL. 
Odluïđțili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je  
proizveden, ispitan i zapakiran s velikom païđțnjom. 
 
Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate 
s ovim uputama za montaïđțu. Naime, samo struïđțna  
instalacija i puïđțtanje u pogon jamïđți dug i pouzdan rad 
bez smetnji. 
 
ïđțelimo Vam puno zadovoljstva s Vaïđțom novom 
STEINEL senzorskom svjetiljkom.

 1. Opis ureïфЗaja

1.  Kuïđțiïđțte 
2.  Podeïđțavanje dometa (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Podeïđțavanje vremena (5 sek. ïđț 15 min.) 
4.  Podeïđțavanje svjetlosnog praga (2 ïđț 2.000 luksa) 
5.  VF-senzor 
6.  Staklo svjetiljke 
7.  Kvaïđțice za drïđțanje stakla (mogu se ïđțvrsto 

priïđțvrstiti vijcima) 
8.  Opruïđțne kvaïđțice 
9.  Distanca za nadïđțbukni dovod 
10. Zaïđțtitni limovi (nema kod modela RS 16,  

RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L) 
11. Opruïđțni prsten za podeïđțavanje ïđțetvrtastih stakala 
12. Vijak za osiguranje stakla (opcija)

 3. Princip rada 

Senzorska svjetiljka je aktivan dojavnik pokreta. 
Integrirani VF-senzor odaïđțalje visokofrekventne 
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. 
Kod najmanjeg pokreta u obuhvatnom podruïđțju 
svjetiljke, senzor registrira promjenu eha. 
Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za ukljuïđțenje 
ïđțUkljuïđțiti svjetloïđț. Moguïđțe je zamieïđțivanje kroz vrata, 
prozorska stakla ili tanke zidove. 
 
 
Obuhvatna područja kod stropne montaïфЗe: 
1) Minimalni domet (ïđț 1 m)* 
2) Maksimalni domet (ïđț 8 m)*

VaïфЗno: Najsigurnije zamieïđțivanje pokreta postiïđțete 
ako se kreïđțete u smjeru montirane svjetiljke.

Obuhvatno područje kod zidne montaïфЗe: 
3) Minimalni domet (ïđț 1 m)* 
4) Maksimalni domet (ïđț 8 m)*

        2. Sigurnosne upute

-    Prije ikakvih radova na ureïđțaju prekinite napajanje  
naponom!  

-    Kod montaïđțe elektriïđțni vod koji treba prikljuïđțiti ne 
smije biti pod naponom. Pritom se kao prvo mora 
iskljuïđțiti struja i pomoïđțu ispitivaïđța napona provjeriti 
beznaponsko stanje.  

-    Kod instalacije ureïđțaja radi se s mreïđțnim 
naponom. Zbog toga je treba obaviti struïđțnjak u 
skladu s drïđțavnim propisima o instalacijama i 
uvjetima prikljuïđțivanja. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Napomena: 
Visokofrekvencijska snaga HF-senzora iznosi oko  
1 mW ïđț to je samo tisuïđțiti dio snage odaïđțiljaïđța  
mobitela ili mikrovalne peïđțnice. 

oko 1 mW oko 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Instalacija

VaïфЗno: Kod montaïđțe senzorske svjetiljke treba pripaziti 
na to da bude fiksno priïđțvrïđțïđțena na podlogu, bez 
moguïđțbosti vibriranja. 
 
Prikljuïđțivanje na priguïđțivaïđț svjetlosti dovodi do 
oïđțteïđțenja senzorske svjetiljke. 
 
MontaïфЗa: 
Prije zidne ili stropne montaïđțe tipa RS 21 L treba kao 
prvo montirati sve kvaïđțice za drïđțanje stakla i  
namjestiti stakla (vidi crteïđț na stranici 3). 
 
1.   Kuïđțiïđțte 1. drïđțite uz zid/strop i oznaïđțite rupice za 

buïđțenje. Pri tome pripazite na vodove u zidu / 
stropu. 

2.   Izbuïđțite rupe, stavite tiple (ïđț 6 mm). 
3.   Umetnite brtvene ïđțepove za mreïđțni vod i potisnite 

ih. 
4.   Provedite kabel mreïđțnog voda. 
5.   Navrnite 1. kuïđțiïđțte. 
6.   Prikljuïđțivanje mreïđțnog voda (v. sl.). Mreïđțni vod se 

sastoji od troïđțilnog kabela: 
L    =  Faza (veïđținom crna, smeïđța ili siva) 
N   = Nulti vodiïđț (veïđținom plavi) 
PE = Zaïđțtitni vodiïđț (zeleno / ïđțuti) 
 
U sluïđțaju sumnje morate identificirati kabel pomoïđțu 
ispitivaïđța napona; na kraju opet uspostavite 
beznaponsko stanje. Faza (L) i nulti vodiïđț (N) 
prikljuïđțuju se na stezaljku lustera.

 5. Tehnički podaci

 Snaga:                                          RS 10/10-x/13/21 L:       maks. 60 W/E 27 
                                                      RS 14 L:                          maks. 60 W/E 27 
                                                      RS 15/16/16-x L:            maks. 60 W/E 27 
                                                      RS 100/103 L:                maks. 60 W/E 27 
                                                      RS 104 - 110 L:              maks. 2 x 30 W/G 9 
                                                            Optereïđțenje ïđțarulje sa ïđțarnom niti / halogene ïđțarulje: 800 W 
                                                      LED / EKG optereïđțenje: 100 W (50 komada c < 44 ïđțF) 
 Mreïđțni prikljuïđțak:                         230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Mjesto koriïđțtenja:                        U unutraïđțnjem prostoru objekata, zidna / stropna montaïđța 
 VF-tehnika:                                   5,8 GHz CW-radar, ISM frekventni pojas 
 Snaga emitiranja:                         Oko 1 mW 
 Obuhvaïđțanje:                               360ïđț, 160ïđț kut otvora event.kroz staklo, drvo i zidove od lake konstrukcije 
 Domet:                                          ïđț 1 ïđț 8 m, kontinuirano podesiv 
                                                      ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Podeïđțavanje vremena:                5 sek. do 15 min. 
 Podeïđțavanje svjetlosnog praga: 2 ïđț 2.000 luksa 
 Vrsta zaïđțtite:                                IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Klasa zaïđțtite:                               II 
 Vlastita potroïđțnja:                        Oko 0,9 W
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VaïфЗno: Zamjena prikljuïđțaka u ureïđțaju ili Vaïđțem 
ormariïđțu za osiguraïđțe kasnije uzrokuje kratki spoj.  
U tom sluïđțaju joïđț jednom se mora identificirati i 
ponovno spojiti pojedini kabel. Naravno, u mreïđțnom 
vodu moïđțe biti instalirana mreïđțna sklopka za 
ukljuïđțivanje i iskljuïđțivanje. 
 
7. Podesite funkcije 2., 3., 4. 
8. Nataknite staklo svjetiljke i osigurajte ga okretanjem 

ili pomoïđțu opruïđțnih kvaïđțica (RS 21 L). 
 
Zidna montaïđța Nadïđțbukni mreïđțni vod 9. 
Zidna montaïđța kod nadïđțbuknog mreïđțnog voda, moïđțe 
se obaviti prema prikazu na stranici 7. 
 
Priključivanje dodatnih potroïфЗača: 
Na senzorsku svjetiljku moïđțe se prikljuïđțiti dodatni 
potroïđțaïđț (npr. ventilator za kupaonicu / WC) kojega 
ukljuïđțuje elektronika. Vodiïđț koji napaja potroïđțaïđț  
strujom priïđțvrïđțïđțuje se u stezaljku oznaïđțenom s L'. 
Prethodno morate klijeïđțtima ukloniti zaïđțtitnu kapu. 
Osim toga ïđțice kabela moraju imati izolaciju otpornu 
na toplinu. Neutralni (N) kao i eventualno zaïđțtitni 
vodiïđț (PE) vode se dalje od razvodne kutije.  
(v. el.shemu, stranica 4.)

HR



Kad je kuïđțiïđțte 1 montirano i izvrïđțen mreïđțni prikljuïđțak, 
senzorska svjetiljka se moïđțe pustiti u pogon. 
Ukljuïđțivanja svjetiljke pomoïđțu sklopke, nakon isteka 
faze ispitivanja od 10 sek. ona se iskljuïđți i zatim je 
aktivna za senzorski rad. Nije potrebno ponovno  
pritisnuti sklopku. 
 
PodeïфЗavanje dometa (osjetljivost) 
 

Pod pojmom domet misli se na 
promjer otprilike kruïđțnog oblika na tlu 
koji kod montaïđțe u visinu od 2,5 m 
nastaje kao podruïđțje zamieïđțivanja. 
Podeïđțavanje dometa 2 na lijevom 
graniïđțniku znaïđți minimalni domet 
(oko ïđț 1 m)*, desni graniïđțnik znaïđți 
maksimalni domet (oko ïđț 8 m)*.  

(Kod isporuke svjetiljka je tvorniïđțki pode-ïđțena na 
maksimalni domet.)  
 
 
PodeïфЗavanje vremena (kaïфЗnjenje isključivanja) 

 
ïđțeljeno trajanje svjetla moïđțe se 
kontinuirano podeïđțavati od oko 5 
sek. (regulator podeïđțavanja 3 na 
lijevom graniïđțniku) do maks. 15 min. 
(regulator podeïđțavanja 3 na desnom 
graniïđț-niku). (Kod isporuke svjetiljka 

je tvorniïđțki podeïđțena na najkraïđțe vrijeme.) Svakim 
prepoznatim pokretom sat se prije isteka tog vremena 
ponovno pokreïđțe. Kod podeïđțavanja podruïđțje 
zamieïđțivanja i testiranja funkcije preporuïđțuje se 
podesiti najkraïđțe vrijeme. 
 
Napomena: Nakon svakog postupka iskljuïđțivanja 
svjetiljke prekida se ponovno prepoznavanje pokreta 
za oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena 
svjetiljka ponovno moïđțe ukljuïđțiti svjetlo kod pokreta. 
 
 
PodeïфЗavanje svjetlosnog praga (prag reagiranja) 

 
ïđțeljeni prag reagiranja svjetiljke moïđțe 
se kontinuirano podeïđțavati od oko  
2 luksa do 2.000 luksa. Regulator  
podeïđțavanja4 na lijevom graniïđțniku 
znaïđți priguïđțivanje svjetla od oko  
2 luksa. Regulator podeïđțavanja 4 na 

desnom graniïđțniku znaïđți pogon kod danjeg svjetla od 
oko 2.000 luksa. (Kod isporuke ure-ïđțaj je tvorniïđțki 
podeïđțen na dnevno svjetlo.) Kod podeïđțavanja 
podruïđțje zamieïđțivanja i za testiranje funkcija kod 
danjeg svjetla regulator podeïđțavanja mora biti na 
desnom graniïđțniku.

 6. Funkcije  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema 
tipa  RS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti 
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedeïđțoj 
internetskoj adresi:  www.steinel.de 

5 sek. ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 luksa

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Zbrinjavanje

Električne uređaje, pribor i ambalaï¿‰u treba zbrinuti na 
ekoloï¿‰ki način odvozom na reciklaï¿‰u. 
 
 

Ne bacajte električne uređaje  
u kućni otpad! 
 

 
Samo za zemlje EU: 
Prema vaï¿‰ećim europskim direktivama za stare elektri-
čne i elektroničke uređaje i njihovoj implementaciji  
u nacionalno pravo, električni uređaji koji se viï¿‰e ne 
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti  
na ekoloï¿‰ki način odvozom na reciklaï¿‰u.
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10. Smetnje u pogonu

Senzorska svjetiljka bez napona

Senzorska svjetiljka se ne ukljuïđțuje

Senzorska svjetiljka se ne iskljuïđțuje 

Senzorska svjetiljka ukljuïđțuje se  
bez prepoznatljivog pokreta 

Senzorska svjetiljka se unatoïđț  
pokretu ne ukljuïđțuje

Smetnja 
-    Neispravan osiguraïđț, nije ukljuïđțena, 

prekinut je vod 
 
-    Kratki spoj u mreïđțnom vodu- 
-    Event. postojeïđți mreïđțni utikaïđț je  

iskljuïđțen

-    Staviti novi osiguraïđț, ukljuïđțiti  
mreïđțnu sklopku, provjeriti vod  
ispitivaïđțem napona 

-    Provjeriti prikljuïđțke 
-    Ukljuïđțiti mreïđțnu sklopku

-    Pogreïđțno odabrana podeïđțenost  
svjetlosnog praga 

-    Neispravna ïđțarulja 
-    Mreïđțna sklopka ISKLJUïđțENA 
-    Neispravan osiguraïđț

-    Ponovno podesiti 
 
-    Zamijeniti ïđțarulju 
-    Ukljuïđțiti 
-    Staviti novi osiguraïđț,  

event. provjeriti prikljuïđțak

-   Neprekidno kretanje u podruïđțju 
zamieïđțivan

-   Kontrolirati podruïđțje

-    Kod montaïđțe svjetiljke doïđțlo je do 
tresenja 

-    Pokret se dogaïđța ali ga promatraïđț 
ne prepoznaje (pokret iza zida,  
pokret malog objekta u neposrednoj 
blizini svjetiljke itd.)

-    Cvrsto montirati kuïđțiïđțte 
 
-    Kontrolirati podruïđțje 

-   Brzi pokreti se priguïđțuju do mini- 
miziranja smetnji ili je podeïđțeno  
premalo podruïđțje zamieïđțivanja

-   Kontrolirati podruïđțje

Uzrok Pomoć

 9. Jamstvo proizvoïфЗača

Ovaj Steinel proizvod izraïđțen je s najveïđțom païđțnjom, 
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema 
vaïđțeïđțim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut 
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprije-
kornu kakvoïđțu i funkcionalnost.  
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapoïđținje s danom 
prodaje potroïđțaïđțu. Uklanjamo nedostatke koji su 
posljedica greïđțaka na materijalu ili tvorniïđțke greïđțke, 
usluga jamstva izvrïđțava se popravkom ili zamjenom 
dijela s greïđțkom po naïđțem izboru. Jamstvo ne daje-
mo u sluïđțaju oïđțteïđțenja na potroïđțnim dijelovima, kao 
ni ïđțteta i nedostataka koji nastanu zbog nestruïđțnog 
rukovanja ili odrïđțavanja. Posljediïđțne ïđțtete na drugim 
predmetima su iskljuïđțene. Jamstvo se priznaje samo 
ako nerastavljeni, dobro zapakiran ureïđțaj poïđțaljete 
zajedno s kratkim opisom greïđțke i raïđțunom (datum 
kupnje i peïđțat trgovine) nadleïđțnoj servisnoj sluïđțbi.  
 

SluïфЗba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka ili 
kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se u 
najbliïđțoj servisnoj sluïđțbi o moguïđțnosti popravka. 

3 PROIZVOĐAČA
GODINE 
JAMSTVA 
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EE
VïфЗga austatud klient! 
 
Suur tïđțnu usalduse eest, mida te osutasite meile oma 
uut STEINEL-sensorlampi ostes. Te otsustasite 
kïđțrgevïđțïđțrtusliku kvaliteettoote kasuks, mis on 
valmistatud, testitud ja pakitud suurima hoolega. 
 
Palun tutvuge enne paigaldamist kïđțesoleva montaaïđți-
juhendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja 
kasutuselevïđțtt tagab pika, usaldusvïđțïđțrse ning 
hïđțireteta tïđțïđț. 
 
Soovime teile palju rïđțïđțmu teie uuest STEINEL-sensor-
lambist.

 1. Seadme kirjeldus

1.  Korpus 
2.  Tegevusraadiuse seadmine (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Kellaaja seadmine (5 sek ïđț 15 min) 
4.  Hïđțmarusreguleerimine (2 ïđț 2.000 lux) 
5.  HF-sensor 
6.  Lambikuppel 
7.  Klaasi kinnitusklambrid (kïđțvasti kinnikruvitavad) 
8.  Vedruklamber 
9.  Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele 
10. Varjeplekid (RS 16, RS 16-2, RS 16-3,  

 RS 15 L puhul puuduvad)  
11. Vedrurïđțngas kandiliste klaaside sobitamiseks 
12. Klaasi kinnituskruvi (lisavarustus)

 3. PïфЗhimïфЗte 

Sensorlamp on aktiivne liikumise registreerija. Inte-
greeritud HF-sensor saadab kïđțrgsageduslikke elektro-
magnetlaineid (5,8 GHz) ning vïđțtab vastu nende kaja. 
Vïđțikseimagi liikumise puhul lambi mïđțjupiirkonnas  
registreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor 
kïđțivitab lïđțlituskïđțsu ïđțValgus sisse lïđțlitadaïđț. Toimib ka 
lïđțbi uste, klaaside vïđți ïđțhukeste seinte. 
 
 
 
MïфЗjupiirkond lakke monteerimisel 
1) Minimaalne tegevusraadius (ïđț 1 m)* 
2) Maksimaalne tegevusraadius(ïđț 8 m)*

TïфЗhtis! Lamp reageerib kïđțige paremini lambi suunas 
toimuvale liikumisele.

MïфЗjupiirkond seinale monteerimisel 
3) Minimaalne tegevusraadius (ïđț 1 m)* 
4) Maksimaalne tegevusraadius (ïđț 8 m)*

        2. Ohutusjuhised

-   Enne kïđțigi tïđțïđțde teostamist seadme juures tuleb 
toitepinge katkestada!  

-    Montaaïđți ajal peab ïđțhendatav elektrijuhe olema  
pingevaba. Sellepïđțrast tuleb kïđțigepealt elektrivool 
vïđțlja lïđțlitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe 
oleks pingevaba.  

-    Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist tïđțïđțga 
vooluvïđțrgus, mida peab teostama spetsialist 
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele  
ja ïđțhendamistingimustele. (DE: VDE 0100,  
AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

MïфЗrkus. 
HF-anduri kïđțrgsageduse vïđțljundvïđțimsus on umb.  
1 MW ïđț see on ainult ïđțks tuhandik mobiiltelefoni vïđți 
mikrolaineahju saatevïđțimsusest.

umb. 1 mW umb. 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Paigaldamine

TïфЗhtis! Paigaldatud sensorlamp ei tohi liikuda. 
 
Hïđțmardiga ïđțhendamine kahjustab sensorlampi. 
 
Paigaldamine 
Enne RS 21 L seinale vïđți lakke paigaldamist tuleb 
kïđțigepealt paigaldada klaasi kinnitusklambrid ning  
justeerida klaasid (vt joonis lk 3.). 
 
1.   Asetage korpus a seinale / lakke ja mïđțrkige 

puurimiskohad. Seejuures pidage silmas juhtmete 
kulgu seinas/laes. 

2.   Puurida augud, panna tïđțïđțblid (ïđț 6 mm). 
3.   Vïđțrgu juurdejuhtimiseks panna peale tihendkorgid 

ja lïđțkata need sisse. 
4.   Juhtige vïđțrgutoitejuhe lïđțbi. 
5.   Kruvida kinni korpus a. 
6.   ïđțhendamine vïđțrgujuhtmega (vt joonis). Vïđțrgujuhe 

koosneb 3-soonelisest kaablist: 
L    =  faasijuht (enamasti must, pruun vïđți hall) 
N   = nulljuht (enamasti sinine) 
PE = kaitsejuht (roheline / kollane) 
 
Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga; 
seejïđțrel lïđțlitage jïđțlle pinge vïđțlja. Faasijuht (L) ja 
nulljuht (N) ïđțhendada klemmiga. 

 5. Tehnilised andmed

 Vïđțimsus:                           RS 10/10-x/13/21 L:    max   60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                      max   60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:         max   60 W/E 27 
                                           RS 100/103 L:             max   60 W/E 27 
                                           RS 104 - 110 L:           max 2 x 30 W/G 9 
                                           Hïđțïđțglambi / halogeenlambi koormus: 800 W 
                                           LED / EVG koormus:  100 W (50 tk c < 44 ïđțF) 
 Vïđțrguïđțhendus:                  230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Paigaldamiskoht:               Hoonete sisepiirkond, monteerimine seinale / lakke 
 HF-tehnika:                        5,8 GHz CW-radar, ISM riba 
 Kiirgusvïđțimsus:                 Umb. 1 mW 
 Mïđțjupiirkond:                    360ïđț, 160ïđț avanurk, ka lïđțbi klaasi, puidu ja kergmaterjalidest seinte 
 Tegevusraadius:                ïđț 1 ïđț 8 m, astmeteta seadistatav 
                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Kellaaja seadmine:            5 sek kuni 15 min 
 Hïđțmarusreguleerimine:     2 ïđț 2.000 lux 
 Kaitseliik:                           IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Kaitseklass:                       II  
 Omatarbimine:                   Umb. 0,9 W
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TïфЗhtis! ïđțhenduste segiajamisel tekib hiljem seadmel 
vïđți teie kaitsekilbis lïđțhiïđțhendus. Niisugusel juhul 
identifitseerige ïđțksikud kaablid veel kord ning ïđțhendage 
uuesti. Vïđțrgujuhtmele vïđțib installeerida ka vïđțrgulïđțliti 
sisse- ja vïđțljalïđțlitamiseks. 
 
7. Teostada funktsioonide seadistused 2., 3., 4. 
8. Paigaldada lambikuppel ja kinnitada see kas  

keerates vïđți vedruklambritega (RS 21 L). 
 
Paigaldamine seinapinnale ïđț vïđțrgutoitejuhtme 
ïđțhendamine 9. 
Seinale paigalduse saab pindpaigaldatava vïđțrgutoite-
juhtme korral teha vastavalt lehekïđțljel 7. olevale kirjel-
dusele. 
 
Lisatarbija ïфЗhendamine 
Andurvalgustiga on vïđțimalik ïđțhendada tïđțiendav 
elektrooniliselt lïđțlitatav voolutarbija (nt vannitoa/tualeti 
ventilaator). Pingestatud juht voolutarbijasse tuleb 
kruvida L'-tïđțhega tïđțhistatud klemmi kïđțlge. Eelnevalt 
eemaldada tangidega kaitsekate. Kaablitel peab 
olema soojuskindel juhtmesoone isolatsioon. 
Neutraaljuht (N), ning vajaduse korral kaitsejuht (PE) 
juhitakse ïđțle harukarbi edasi. (vt ïđțhendusskeemi  
lehekïđțljel 4. 
 

EE



Kui korpus 1 on paigaldatud ja vïđțrguïđțhendus  
teostatud, on sensorlamp kasutuseks valmis. Valgusti 
kïđțsitsi kasutuselevïđțtul valguslïđțliti abil lïđțlitub see 
mïđțïđțtefaasi ajaks 10 sek. pïđțrast vïđțlja ning on seejïđțrel 
aktiivne anduri tïđțïđțks. Valguslïđțlitit ei ole vaja uuesti 
vajutada. 
 
Tegevusraadiuse seadmine (tundlikkus) 
 

Mïđțistega tegevusraadius peetakse 
silmas umbes ringikujulist diameetrit, 
mis tekib maapinnal, kui lamp 
asetatakse maast 2,5 m kïđțrgusele. 
Mïđțjupiirkonna seadmine 2 nupu  
keeramine vasakule lïđțpuni - mini-
maalne mïđțjupiirkond (umb. ïđț 1 m)*, 
nupu keeramine paremale lïđțpuni ïđț 

maksimaalne mïđțjupiirkond (umb. ïđț 8 m)*. (Tehases 
on lamp seatud maksi-maalse mïđțjupiirkonna peale.)  
 
 
Kellaaja seadmine (viivitusega vïфЗljalïфЗlitumine) 
 

Lambi soovitavat pïđțlemise kestust 
saab astmeteta seadistada umb.  
5 sek (seadistusnupp 3 keerata 
vasakule lïđțppu) kuni max 15 min 
(seadistusnupp 3 keerata paremale 
lïđțppu). (Tehases on lamp seatud 
lïđțhima aja peale.) Iga liikumise 
tuvastamisel enne selle aja lïđțppu 

kïđțivitub kell uuesti. Mïđțjupiirkonna seadmisel ning 
tïđțïđțkorras oleku testimisel on soovitav valida lïđțhim 
aeg. 
 
MïфЗrkus. Lambi vïđțljalïđțlitumisel katkeb uue liikumise 
registreerimine umb. 1 sekundiks. Alles pïđțrast selle 
aja mïđțïđțdumist sïđțttib lamp liikumise korral uuesti 
pïđțlema. 
 
 
HïфЗmarusreguleerimine (reageerimislïфЗvi) 

 
Lambi soovitud reageerimislïđțve saab 
astmeteta seadistada vahemikus 
umb. 2 ïđț 2.000 lux. Seadistusnupu 4 
vasakule lïđțpuni keeramine tïđțhendab 
hïđțmarusreïđțiimi umb. 2 lux. 
Seadistusnupu 4 paremale lïđțppu 

keeramine tïđțhendab pïđțevavalgus-reïđțiimile umb. 
2.000 lux. (Tehases on lamp seadistatud 
pïđțevavalgusreïđțiimile.) Mïđțjupiirkonna seadmisel ja  
tïđțïđțkorras oleku kontrollimisel pïđțevavalges peab 
seadistusnupp olema keeratud paremale lïđțppu.

 6. Funktsioonid  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. Vastavusavaldus

Kïđțesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et kïđțesolev 
raadioseadme tïđțïđțp  RS vastab direktiivi 2014/53/EL 
nïđțuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni tïđțielik tekst on 
kïđțttesaadav jïđțrgmisel internetiaadressil: 
 www.steinel.de 

5 sek ïđț 15 min

2 ïđț 2.000 lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. Utiliseerimine 

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata 
keskkonnateadlikku taaskasutusse. 
 
 

ï¿‰rge visake elektriseadmeid  
olmejï¿‰ï¿‰tmete hulka! 
 

 
Ainult ELi riikidele: 
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puu-
dutavale kehtivale Euroopa mï¿‰ï¿‰rusele ja selle raken-
damisele rahvusvahelises ï¿‰iguses tuleb kasutuskï¿‰lb-
matud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata 
keskkonnateadlikku taaskasutusse.
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 10. HïфЗired seadme tïфЗïфЗs

Sensorlambil puudub toitepinge

Sensorlamp ei lïđțlitu sisse

Sensorlamp ei lïđțlitu vïđțlja

Sensorlamp lïđțlitub liikumist  
tuvastamata sisse 

Sensorlamp ei lïđțlitu vaatamata  
liikumisele sisse

Rike 
-    Maja kaitse defektne, sisse lïđțlitamata, 

juhe katkenud 
 
-    Lïđțhiïđțhendus vïđțrgujuhtmes 
-    Vïđțrgulïđțliti on vïđțljas (kui on olemas)

-    Vahetada maja kaitse, vïđțrgulïđțliti  
sisse lïđțlitada, kontrollida juhet  
pingetestriga 

-    Kontrollida ïđțhendusi 
-    Lïđțlitada vïđțrgulïđțliti sisse

-    Hïđțmarusseade valesti valitud 
-    Hïđțïđțglamp defektne 
-    Vïđțrgulïđțliti VïđțLJAS 
-    Maja kaitse defektne

-    Seadistada uuesti 
-    Vahetada vïđțlja hïđțïđțglamp 
-    Lïđțlitada sisse 
-    Vahetada maja kaitse,  

vïđți kontrollida ïđțhendust

-    Pidev liikumine mïđțjupiirkonnas -    Kontrollida piirkonda

-    Valgusti ei ole paigaldatud  
vibratsioonivabalt 
paigaldatud (liigub) 

-    Liikumine toimus, kuid vaatleja ei  
tuvastanud seda (liikumine seina 
taga, vïđțikese objekti liikumine  
lambi lïđțhedal jne)

-    Paigaldada korpus korrapïđțraselt 
 
 
-    Kontrollida piirkonda 

-    Kiire liikumise eiramine hïđțirete  
minimeerimiseks vïđți mïđțjupiirkond  
on liiga vïđțike

-    Kontrollida piirkonda

PïфЗhjus Abi

9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on 
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel 
kontrollitud ning seejïđțrel lïđțbinud pistelise kontrolli. 
Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tïđțïđț-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see 
algab tarbijale toote ostmise pïđțevast.  
Meie remondime materjalist vïđți tootmisvigadest tule-
nevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas 
remonditakse vïđți puudulik osa asendatakse uuega, 
valiku ïđțle otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate 
osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud 
oskamatu kïđțsitsemise vïđți hoolduse tagajïđțrjel. 
Edasised vïđțïđțresemetele pïđțhjustatud jïđțrgkahjud on 
vïđțlistatud.Garantiinïđțuet aktsepteeritakse ainult siis, 
kui osandamata seade saadetakse koos vea lïđțhikirjel-
duse, kassatïđțeki vïđți arvega (ostukuupïđțev ja mïđțïđțja 
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.  

Remonditeenus: Pïđțrast garantiiaja lïđțppu vïđți puudus-
te korral, millele garantii ei kehti, kïđțsige parandamis-
vïđți-maluste kohta lïđțhimast teenindusjaamast jïđțrele.

3T O O T J A
AASTAT 
GARANTIID

EE
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Gerb. Kliente, 
 
dïđțkojame, kad parodïđțte pasitikïđțjimïđț ir nusipirkote 
naujïđțjïđț STEINEL lempïđț su judesio jutikliu. Jïđțs ïđțsigijote 
aukïđțtos kokybïđțs produktïđț, kuris pagamintas, 
iïđțbandytas ir supakuotas ypaïđț kruopïđțïđțiai. 
 
Prieïđț prijungdami prietaisïđț susipaïđținkite su ïđția 
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungtïđț ir 
tinkamai pradïđțtïđț naudoti prietaisïđț galïđțsite 
eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimïđț. 
 
Linkime maloniïđț akimirkïđț naudojantis savo naujïđțja 
STEINEL lempa su judesio jutikliu.

 1. Prietaiso apraïфЗymas

1.  Korpusas 
2.  Veikimo nuotolio reguliatorius (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Laiko reguliatorius (5 s ïđț 15 min) 
4.  Sutemimo reguliatorius (2 ïđț 2.000 liuksïđț) 
5.  HF jutiklisy 
6.  Lempos stiklas 
7.  Stiklo laikikliai (tvirtai priverïđțiami) 
8.  Spyruoklinis laikiklis 
9.  Tarpiklis tvirtinti ant tinko 
10. Dengiamosios uïđțsklandos (nïđțra RS 16,  
     RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)  
11. Spyruoklinis ïđțiedas kampuotiems stiklo  

 gaubtams nustatyti 
12. Gaubto tvirtinimo varïđțtas (pasirinktinis)

 3. Veikimo principas 

ïđți lempa - tai aktyvus judesio jutiklis. ïđțmontuotas HF 
judesio jutiklis siunïđția aukïđțto daïđțnio elektromagnetines 
bangas (5,8 GHz) ir priima jïđț aidïđț. Esant maïđțiausiam 
judesiui lempos veikimo zonoje jutiklis fiksuoja aido 
pokytïđț. Tada mikroprocesorius duoda komandïđț 
ïđțjungti ïđțviesïđțïđț. Jutiklis gali suveikti per duris, stiklinius 
langus arba plonas sienas. 
 
 
 
Veikimo zona, kai lempa montuojama ant lubïфЗ: 
1) minimalus veikimo nuotolis (ïđț 1 m)* 
2) maksimalus veikimo nuotolis (ïđț 8 m)*

Svarbu: judesys geriausiai fiksuojamas, kai judama 
pritvirtintos lempos link.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos: 
3) minimalus veikimo nuotolis (ïđț 1 m)* 
4) maksimalus veikimo nuotolis (ïđț 8 m)*

        2. Saugos reikalavimai

-    Prieïđț dirbdami su prietaisu, atjunkite elektros srovïđț!  
-    Montuojant prietaisïđț prijungiamuoju elektros kabeliu 

neturi tekïđțti elektros srovïđț. Todïđțl pirmiausiai 
iïđțjunkite elektros srovïđț ir ïđțtampos indikatoriumi 
patikrinkite, ar prietaise tikrai nïđțra ïđțtampos.  

-    Sensorinis ïđțibintas jungiamas prie elektros tinklo. 
Todïđțl jïđț turi prijungti specialistas, vadovaudamasis 
ïđțalyje galiojanïđțiomis instaliacijos normomis ir 
jungimo taisyklïđțmis. (DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / 
ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Nurodymas 
Aukïđțtadaïđțnio judesio jutiklio galingumas yra apie 1 mW 
ïđț tai sudaro tik vienïđț tïđțkstantïđțjïđț mobilaus telefono arba 
mikrobanginïđțs krosnelïđțs galingumo.

apie 1 mW apie 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. Prijungimas

Svarbu! Pritvirtinti ïđțviestuvïđț taip, kad jis neklibïđțtïđț. 
 
Prietaisas suges, jei prijungsite prie apïđțvietimo 
reguliatoriaus. 
 
Montavimo eiga 
Prieïđț montuojant RS 21 L ant sienos arba lubïđț 
pirmiausia reikia pritvirtinti stiklinio gaubto laikiklius ir 
juos sureguliuoti pagal stiklinïđț gaubtïđț (ïđțr. pav. p. 3). 
 
1.   Korpusïđț 1. pridïđțkite prie sienos / lubïđț ir 

pasiïđțymïđțkite skyliïđț grïđțïđțimo vietas. Atkreipkite 
dïđțmesïđț ïđț vietïđț sienoje / lubose, kur iïđțvesti elektros 
kabeliai. 

2.   Iïđțgrïđțïđțkite skyles, ïđțstatykite kaiïđțïđțius (ïđț 6 mm). 
3.   ïđțstatyti guminius sandarinimo tarpiklius ir juos 

pradurti. 
4.   Prakiïđțkite ïđțvado kabelïđț. 
5.   Prisukite korpusïđț 1. 
6.   Prijunkite elektros kabelius (ïđțr. pav.). Elektros kabelïđț 

sudaro trys gyslos: 
L    =  fazïđț (daïđțniausiai juoda, ruda arba pilka) 
N   = nulinis laidas (paprastai mïđțlynas) 
PE = įžeminimo laidas (ïđțalias arba geltonas) 
 
Jei kyla abejoniïđț, kabelius galite atpaïđținti ïđțtampos 
indikatoriumi; patikrinïđț laidus, vïđțl atjunkite srovïđț. 
Fazïđț (L) ir nulinïđț laidïđț (N) junkite prie ïđțviestuvo gnybto.  

 5. Techniniai duomenys

 Galingumas:                                      RS 10/10-x/13/21 L:     maks.  60 W/E 27 
                                                           RS 14 L:                        maks.  60 W/E 27 
                                                           RS 15/16/16-x L:          maks.  60 W/E 27 
                                                           RS 100/103 L:               maks.  60 W/E 27 
                                                           RS 104 - 110 L:            maks. 2 x 30 W/G 9 
                                                           Kaitinamosios / halogeninïđțs lempos apkrova: 800 W 
                                                           LED / EVG apkrova:     100 W (50 vnt. c < 44 ïđțF) 
Elektros tinklas:                                  230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Naudojimo vieta:                               Pastatïđț viduje, montuojama ant sienïđț arba lubïđț 
 Aukïđțto daïđțnio technologija:             5,8 GHz, radiorelinïđțs nepertraukiamo spinduliavimo bangos,  

ISM juosta 
 Spinduliavimo galia:                          Apie 1 mW 
 Apimtis:                                             360ïđț, 160ïđț atvirasis kampas, pvz., dïđțl stiklo,  
                                                           medïđțio ir lengvos konstrukcijos sienïđț 
 Veikimo nuotolis:                               ïđț 1 ïđț 8 m, bepakopis reguliavimas 
                                                           ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 ïđțvietimo trukmïđț:                              Nuo 5 s iki 15 min. 
 Prieblandos reguliavimas:                 2 ïđț 2.000 lux 
 Apsaugos klasïđț:                               IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Apsaugos klasïđț:                               II 
 Energijos sïđțnaudos (be lemputïđțs):  Apie 0,9 W 
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Svarbu! Supainiojus laidus prietaise arba saugikliïđț 
dïđțïđțutïđțje ïđțvyks trumpasis jungimas. Tokiu atveju reikia 
dar kartïđț identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti iïđț 
naujo. Be abejo, prie elektros kabelio galima prijungti 
ïđțjungimo / iïđțjungimo jungiklïđț. 
 
7. Nustatykite funkcijas 2., 3., 4. 
8. Uïđțdïđțkite lempos stiklïđț ir pritvirtinkite arba sukdami, 

arba naudodamiesi spyruokliniais laikikliais  
(RS 21 L). 

 
Virïđțtinkinio tinklo ïđțvado montavimas ant sienos 9. 
Jeigu tinklo laidas ïđțrengtas virïđțtinkiniu bïđțdu,  
montavimïđț ant sienos galima atlikti pagal paveikslïđțlïđț 
7-ame puslapyje. 
 
Papildomo prietaiso prijungimas 
Prie sensorinio ïđțviestuvo galima prijungti papildomïđț 
vartotojïđț (pvz., vonios / tualeto ventiliatoriïđț), kuris 
bïđțtïđț ïđțjungiamas elektroniniu bïđțdu. Vartotojo laidas, 
kuriuo teka srovïđț, jungiamas prie raide L' païđțymïđțto 
gnybto. Prieïđț tai replïđțmis reikia nuimti apsauginïđț 
dangtelïđț. Be to, kabeliïđț laidai turi bïđțti apvynioti 
karïđțïđțiui atsparia izoliacine medïđțiaga. Nulinis laidas 
(N) ir, jeigu yra, įžeminimo laidas (PE) iïđț skirstomosios  
dïđțïđțutïđțs eina toliau (ïđțr. jungimo schemïđț 4. psl.). 

LT



Pritvirtinus korpusïđț 1 ir prijungus elektros kabelius 
galima lempïđț ïđțjungti. Rankiniu bïđțdu ïđțjungiant 
ïđțviestuvïđț jungikliu, ïđțis po 10 sekundïđțiïđț iïđțsijungia 
matavimui ir po to ïđțsijungia sensoriniu reïđțimu.  
Dar kartïđț ïđțjungti jungikliu nebereikia. 
 
Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) 
 

Veikimo nuotolis - tai maïđțdaug rato 
formos zona, kurioje judesïđț fiksuoja 
jutiklis, jei sumontuojamas 2,5 m 
aukïđțtyje. Kairioji veikimo nuotolio  
reguliatoriaus 2 padïđțtis reiïđțkia 
minimalïđț veikimo nuotolïđț (apie ïđț 1 
m)*, deïđținioji ïđț maksimalïđț veikimo  
nuotolïđț (apie ïđț 8 m)* (gamykloje 

nustatytas maksimalus veikimo nuotolis).  
 
 
Laiko reguliavimas (iïфЗsijungimo delsa) 
 

Pageidaujamïđț lempos degimo trukmïđț 
galima reguliuoti be pakopïđț nuo apie 
5 s (reguliatoriaus 3 kairioji padïđțtis) iki 
maks. 15 min. (reguliatoriaus 3 
deïđținioji padïđțtis) (gamykloje 
nustatytas trumpiausias laikas). Jei 
prieïđț pasibaigiant ïđțiam laikui jutiklis 

uïđțfiksuoja judesïđț, laikmatis nustatytïđț trukmïđț pradeda 
skaiïđțiuoti iïđț naujo. Reguliuojant veikimo nuotolïđț ir  
atliekant funkcijïđț testïđț rekomenduojama nustatyti 
maïđțiausiïđț trukmïđț. 
 
Nurodymas: Kiekvienïđț kartïđț lempai iïđțsijungus kitas 
judesys bus fiksuojamas maïđțdaug po 1 sekundïđțs.  
Tik po ïđțio laiko prietaisas esant judesiui vïđțl galïđțs 
ïđțjungti ïđțviesïđț. 
 
 
Sutemimo reguliavimas (ïфЗjungimo riba) 
 

Pageidaujamïđț lempos ïđțsijungimo  
ribïđț galima reguliuoti be pakopïđț 
2 ïđț 2.000 liuksïđț diapazone. 
Reguliatoriaus 4 kairioji padïđțtis 
reiïđțkia apie 2 liuksïđț sutemimïđț, 
reguliatoriaus 4 deïđținioji padïđțtis ïđț 
apie 2.000 liuksïđț dienos ïđțviesïđț 

(gamykloje nustatytas dienos ïđțviesos reïđțimas). 
Reguliuojant veikimo zonïđț ir atliekant funkcijïđț testïđț 
dienos ïđțviesoje rekomenduojama reguliatoriïđț pasukti 
ïđț kraïđțtinïđț deïđținiïđțjïđț padïđțtïđț.

 6. Funkcijos  
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ïđț 1 ïđț 8 m*

      7. Atitikties deklaracija

Aïđț, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo ïđțrenginiïđț 
tipas  RS atitinka Direktyvïđț 2014/53/ES. Visas ES ati-
tikties deklaracijos tekstas prieinamas ïđțiuo interneto 
adresu:  www.steinel.de 

5 s ïđț 15 min.

2 ïđț 2.000 liuksïđț

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. ïфЗalinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotïđțs turi bïđțti perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bïđțdu. 
 
  

NeiïфЗmeskite elektros prietaisïфЗ kartu  
su buitinïфЗmis atliekomis! 
 

 
Tik ES ïфЗalims 
Remiantis galiojanïđția Europos Sïđțjungos Direktyva dïđțl 
elektros ir elektronikos ïđțrangos atliekïđț ir jos perkïđțlimo  
ïđț nacionalinïđț teisïđț, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bïđțti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai 
nekenksmingu bïđțdu.
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 10. Veikimo sutrikimai

Lempoje nïđțra elektros srovïđțs

Lempa neïđțsijungia

Lempa neiïđțsijungia 

Lempa ïđțsijungia, nors nebuvo  
païđțïđțstamo judesio 

Nors buvo judesys,  
lempa vis tiek neïđțsijungia

Sutrikimas 

-    Perdegïđțs, neïđțjungtas saugiklis,  
nutrïđțkïđțs kabelis 

 
-    Trumpasis jungimas elektros kabelyje 
-    Iïđțjungtas tinklo jungiklis (jei yra) 

-    ïđțdïđțkite naujïđț saugiklïđț, ïđțjunkite tinklo 
jungiklïđț, su ïđțtampos indikatoriumi  
patikrinkite kabelïđț 

-    Patikrinkite jungtis 
-    ïđțjunkite tinklo jungiklïđț

-    Neteisingas sutemimo nustatymas 
-    Perdegusi lemputïđț 
-    Iïđțjungtas tinklo jungiklis 
-    Perdegïđțs saugiklis

-    Sureguliuokite iïđț naujo 
-    Pakeiskite lemputïđț 
-    ïđțjunkite 
-    ïđțdïđțkite naujïđț saugiklïđț arba  

patikrinkite jungtis

-    Nuolatinis judïđțjimas veikimo zonoje -    Patikrinkite veikimo zonos  
nustatymus

-    ïđțviestuvas blogai pritvirtintas 
-    Judesys buvo, taïđțiau stebïđțtojas  

jo nepaïđțino (judesys uïđț sienos,  
judïđțjo maïđțas objektas arti lempos  
ir t. t.)

-    Tvirtai prisukite korpusïđț 
-    Patikrinkite veikimo zonos  

nustatymus 

-    Siekiant sumaïđținti païđțaliniïđț trukdïđțiïđț 
galimybïđț greiti judesiai nefiksuojami, 
arba nustatyta per maïđța veikimo  
zona 

-    Patikrinkite veikimo zonos  
nustatymus

PrieïфЗastis Pagalba

 9. Gamintojo garantija

ïđțis ïđțSteinelïđț produktas pagamintas itin kruopïđțïđțiai, 
pagal galiojanïđțias normas patikrintos jo funkcijos ir 
saugumas bei papildomai atlikta pasirinktïđț prietaisïđț 
patikra. ïđțSteinelïđț suteikia prietaisui garantijïđț.  
Garantinis laikotarpis ïđț 36 mïđțnesiai. Jis skaiïđțiuojamas 
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes païđța-
linsime defektus, susijusius su medïđțiagïđț arba gamy-
bos broku; garantiniu laikotarpiu, mïđțsïđț nuoïđțiïđțra, prie-
taisas nemokamai remontuojamas arba keiïđțiamos 
sugedusios dalys.  
Garantija netaikoma susidïđțvinïđțioms dalims, taip pat 
jei prietaisas sugenda dïđțl netinkamo naudojimo arba 
netinkamos prieïđțiïđțros. Kitiems daiktams padaryta ïđțala 
neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei 
neiïđțardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo apraïđțy-
mu, kasos ïđțekiu arba sïđțskaita (pirkimo data ir parda-
vïđțjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunïđțiamas ïđț 
atitinkamïđț techninïđțs prieïđțiïđțros tarnybos vietïđț.  
 
 
 
 

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo laiko-
tarpiui arba esant gedimams, kuriems garantinïđț prie-
ïđțiïđțra negalioja, dïđțl remonto galimybiïđț teiraukitïđțs arti-
miausiame aptarnavimo centre. 

3GAMINTOJO 
METŲ  
GARANTIJA

LT



LV
CienïфЗtais klient, 
 
Paldies par uzticēšanos, iegïđțdïđțjoties jauno STEINEL 
sensorlampu. Jïđțs esiet izvïđțlïđțjuïđțies augstvïđțrtïđțgu,  
kvalitatïđțvu produktu, kas ir ïđțoti rïđțpïđțgi izgatavots, 
pïđțrbaudïđțts un iesaiïđțots. 
 
Pirms lampas uzstïđțdīšanas lïđțdzam  izlasïđțt ïđțo montāžas 
instrukciju. Jo vienïđțgi lietpratïđțga montāža un pieslïđțg-
ïđțana elektriskïđțs strïđțvas tïđțklam nodroïđțina ilgu, droïđțu 
un nevainojamu lampas darbïđțbu. 
 
Mïđțs Jums novïđțlam daudz patïđțkamu mirkïđțu kopïđț ar 
jauno STEINEL sensorlampu.

 1. IekïфЗrtas apraksts

1.  Korpuss 
2.  Sniedzamïđțbas iestatïđțtïđțjs (ïđț 1 ïđț 8 m)* 
3.  Laika iestatïđțtïđțjs (5 sek. ïđț 15 min.) 
4.  Krïđțslas sensora iestatïđțtïđțjs (2 ïđț 2.000 Lux) 
5.  Augstfrekvences sensors 
6. Lampas kupols 
7.  Kupola turïđțtïđțjskavas (stingri pieskrïđțvïđțjamas) 
8.  Atsperspaile 
9.  Starplika virsapmetuma pievadvadam 
10. Ierobeïđțotïđțjplïđțksnïđțte (nav RS 16, RS 16-2,  

 RS 16-3, RS 15 L)  
11. Atspergredzens stïđțrainu kupolu pieregulēšanai 
12. Kupola droïđțïđțbas skrïđțve (pïđțc izvïđțles)

 3. DarbïфЗbas princips 

Sensorlampa ir aktïđțvs kustïđțbu detektors. Iebïđțvïđțtais 
augstfrekvences sensors raida augstas frekvences 
magnïđțtiskos viïđțïđțus (5,8 GHz) un uztver viïđțu 
atstarojumu. Mazïđțkïđțs kustïđțbas gadïđțjumïđț lampas 
uztveres zonïđț sensors fiksïđț izmaiïđțas atstarotajos 
viïđțïđțos. Iebïđțvïđțts mikroprocesors tad aktivizïđț komandu 
"Ieslïđțgt gaismu". Sensors var uztvert arïđț kustïđțbas aiz 
durvïđțm, stikla rïđțtïđțm vai plïđțnïđțm sienïđțm. 
 
 
Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem: 
1) minimïđțlïđț sniedzamïđțba (ïđț 1 m)* 
2) maksimïđțlïđț sniedzamïđțba (ïđț 8 m)*

SvarïфЗgi: vislabïđțk kustïđțbas tiek uztvertas, ja tïđțs notiek 
piestiprinïđțtïđțs lampas virzienïđț. 

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas: 
3) minimïđțlïđț sniedzamïđțba (ïđț 1 m)* 
4) maksimïđțlïđț sniedzamïđțba (ïđț 8 m)*

        2. DroïфЗïфЗbas noteikumi

-    Pirms veikt jebkïđțdus darbus pie ierïđțces, jïđțpïđțrtrauc 
strïđțvas padeve tai!  

-    Uzstïđțdot lampu, pievienojamajam vadam nedrïđțkst 
bïđțt pievienota strïđțva. Tïđțdïđțïđț, pirmkïđțrt, ir jïđțatslïđțdz 
elektrïđțba un ar sprieguma mïđțrïđțtïđțju jïđțpïđțrbauda, ka 
sprieguma vairs nav. 

-    Sensorgaismekïđța instalēšana ir darbs ar elektriskïđțs 
strïđțvas tïđțkla spriegumu. Tïđțdïđțïđț tas ir jïđțveic speciïđț-
listam, ievïđțrojot vietïđțjos instalēšanas tehniskos 
noteikumus un pievienoïđțanas nosacïđțjumus.  
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

NorïфЗde: 
HF sensora augstfrekvences kapacitïđțte ir aptuveni  
1 mW ïđț tïđț ir tikai viena tïđțkstoïđțdaïđța no mobilïđț telefona 
vai mikroviïđțïđțu krïđțsns pïđțrraides kapacitïđțtes.

aptuveni 1 mW aptuveni 1.000 mW
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* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. InstalïфЗïфЗana

SvarïфЗgi: sensorlampu montïđțjot, jïđțpievïđțrïđț uzmanïđțba 
tam, lai lampa bïđțtu piestiprinïđțta tïđț, lai tïđț nevibrïđțtu. 
 
Pieslïđțdzot lampu apgaismojuma spilgtuma  
regulïđțtoram, sensorlampu var sabojïđțt. 
 
MontïфЗïфЗas secïфЗba: 
Pirms piestiprinïđțt RS 21 L pie sienas vai griestiem 
vispirms ir jïđțpiemontïđț kupola turïđțtïđțjskavas un 
jïđțnoregulïđț kupols (skat. attïđțlu 3. lpp.). 
 
1.   Korpuss 1 jïđțpieliek sienai / griestiem un jïđțatzïđțmïđț 

vietas urbumiem. Pie tam jïđțraugïđțs, lai urbjot netiktu 
skarti sienïđț / griestos izvietotie elektriskie vadi.  

2.   Jïđțizurbj caurumi un jïđțiedzen dïđțbeïđți (ïđț 6 mm). 
3.   Jïđțieliek un jïđțcaurdur strïđțvas pievadvada  

blïđțvēšanas uzmava. 
4.   Izveriet cauri tïđțkla kabeli.  
5.   Jïđțpieskrïđțvïđț korpuss 1. 
6.   Jïđțpievieno strïđțvas pievadvads (skat. att.).   

Strïđțvas pievadvadam ir jïđțbïđțt 3-dzïđțslu kabelim: 
L    =  fïđțze (parasti melna, brïđțna vai pelïđțka) 
N   = nulles vads (parasti zils) 
PE = aizsargvads (zaļš / dzeltens) 
 
Ja raduïđțïđțs ïđțaubas, atseviïđțïđțïđțs kabeïđța dzïđțslas ir 
jïđțpïđțrbauda ar sprieguma testeri. Pïđțc tam kabelis ir 
atkal jïđțatvieno no strïđțvas tïđțkla.  
Fïđțze (L) un nulles vads (N) ir jïđțpievieno lustras spailïđțm. 

 5. Tehniskie dati

 Jauda:                                          RS 10/10-x/13/21 L:                 maks. 60 W/E 27 
                                                     RS 14 L:                                    maks. 60 W/E 27 
                                                     RS 15/16/16-x L:                      maks. 60 W/E 27 
                                                     RS 100/103 L:                           maks. 60 W/E 27 
                                                     RS 104 - 110 L:                        maks. 2 x 30 W/G 9 
                                                     Kvïđțlspuldzes / halogïđțna lampas slodze: 800 W 
                                                     LED / EVG slodze:                   100 W (50 gab. c < 44 ïđțF) 
 Tïđțkla pieslïđțgums:                        230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Izvietojums:                                  ïđțku iekïđțtelpïđțs, montïđțjami pie sienïđțm / griestiem 
 Augstfrekvences tehnika:            5,8 GHz CW radars, ISM josla 
 Raidjauda:                                   Apm., 1 mW 
 Uztvere:                                       360ïđț, 160ïđț atvïđțruma leïđțïđți, iespïđțjams arïđț cauri stiklam,  
                                                     kokam un plïđțnïđțm sienïđțm 
 Sniedzamïđțba:                              ïđț 1 ïđț 8 m, ieregulïđțjama bez starppakïđțpïđțm 
                                                     ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Laika ieregulēšana:                      No 5 sek. lïđțdz 15 min. 
 Krïđțslas sliekïđțïđța ieregulēšana:    2 ïđț 2.000 Lux 
 Aizsardzïđțbas veids:                     IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Aizsardzïđțbas pakïđțpe:                  II 
 Strïđțvas païđțpatïđțriņš:                   Apm., 0,9 W 
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SvarïфЗgi: ja strïđțvas pievadkabeïđța dzïđțslu pievienojumi 
tiek samainïđțti vietïđțm, ierïđțcïđț vai Jïđțsu sadales skapïđț 
vïđțlïđțk var rasties ïđțssavienojums. ïđțajïđț gadïđțjumïđț 
atseviïđțïđțïđțs pievadkabeïđța dzïđțslas ir jïđțpïđțrbauda vïđțlreiz 
un jïđțpievieno tïđțs no jauna. Protams, strïđțvas 
pievadvadïđț var ierïđțkot tïđțkla slïđțdzi strïđțvas ie- un 
izslïđțgïđțanai.  
 
7. Jïđțiestata b., c., d. funkcijas. 
8. Jïđțuzliek lampas kupols un jïđțnostiprina,  

vai nu pagrieïđțot, vai izmantojot atsperskavas  
(RS 21 L). 

 
Montāža pie sienas Virsapmetuma pievadvads 9. 
Montāžu pie sienas, virsapmetuma pievadvada  
montāžas gadïđțjumïđț, var veikt atbilstoïđți 7. lpp.  
attïđțlotajam. 
 
Papildus patïфЗrïфЗtïфЗja pieslïфЗgïфЗana: 
Sensorgaismeklim var pievienot vienu ar elektroniku  
ieslïđțdzamu papildus patïđțrïđțtïđțju (piem., vannas istabas/ 
WC ventilïđțtoru). ïđțïđț patïđțrïđțtïđțja strïđțvas pievadvads ir 
jïđțpieskrïđțvïđț ar L' apzïđțmetai spailei. Vispirms ar knaiblïđțm 
ir jïđțnoïđțem aizsargvïđțciņš. Bez tam vïđțl kabelim ir jïđțbïđțt  
ar siltumizturïđțgu dzïđțslu izolïđțciju. Neitrïđțlais vads (N),  
kïđț arïđț iespïđțjamais aizsargvads (PE) ir jïđțsacilpo tïđțlïđțk 
no sadales kïđțrbas (skat. elektrisko savienojumu  
shïđțmu 4. lpp.). 
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Pïđțc tam, kad korpuss 1 ir uzstïđțdïđțts un pieslïđțgts 
elektrotïđțklam, sensorlampu var sïđțkt lietot. Leslïđțdzot 
gaismekli ar apgaismojuma slïđțdzi, tas pïđțc 10 sek. 
izslïđțdzas iemïđțrīšanas fïđțzei un pïđțc tam ir aktïđțvs  
sensorveida darbïđțbai. Apgaismojuma slïđțdzis otrreiz 
vairs nav jïđțnospieïđț.  
 
SniedzamïфЗbas iestatïфЗïфЗana (jïфЗtïфЗgums) 
 

Ar sniedzamïđțbu tiek saprasts apïđțveida 
laukums uz grïđțdas, kas, uzstïđțdot lam-
pu 2,5 m augstumïđț, veido uztveres 
zonu. Sniedzamïđțbu iestata, pagrieïđțot  
iestatïđțtïđțju b, pa kreisi lïđțdz atdurei.  
Pa kreisi lïđțdz atdurei pagriezts 
iestatïđțtïđțjs b nozïđțmïđț minimïđțlo 
sniedzamïđțbu (apm., 1 m ïđț)*. Pa labi 

lïđțdz atdurei pagriezts iestatïđțtïđțjs b nozïđțmïđț maksimïđțlo 
sniedzamïđțbu (apm., 8 m ïđț)*. (Rïđțpnïđțcïđț lampai ir 
iestatïđțta maksimïđțlïđț sniedzamïđțba).  
 
 
Laika iestatïфЗïфЗana (izslïфЗgïфЗanas aizture) 

 
Vïđțlïđțmo lampas degïđțanas ilgumu var 
iestatïđțt bez starppakïđțpïđțm, sïđțkot no 
apm., 5 sek. (iestatïđțtïđțjs c ir pagriezts 
lïđțdz atdurei pa kreisi) lïđțdz maks. 15 min. 
(iestatïđțtïđțjs c ir pagriezts lïđțdz atdurei 
pa labi). (Rïđțpnïđțcïđț lampai ir iestatïđțts 

ïđțsïđțkais degïđțanas laiks). Ikvienas kustïđțbas uztvere 
pirms ïđțïđț laika beigïđțm atjauno pulksteïđța darbïđțbu. Lai 
iestatïđțtu uztveres zonu un pïđțrbaudïđțtu lampas darbïđțbu, 
iesakïđțm iestatïđțt minimïđțlo degïđțanas laiku. 
 
NorïфЗde: pïđțc katras lampas izslïđțgïđțanïđțs tïđț apmïđțram 
1 sekundi uz kustïđțbïđțm nereaïđțïđț. Tikai pïđțc tam,  
uztve-rot kustïđțbu, lampa atkal ieslïđțgsies. 
 
 
KrïфЗslas sensora iestatïфЗïфЗana (reakcijas slieksnis) 
 

Vïđțlïđțmo lampas reakcijas slieksni bez 
starppakïđțpïđțm var iestatïđțt no apm.,  
2 ïđț 2.000 luksiem. Lïđțdz atdurei pa 
kreisi pagriezts iestatïđțtïđțjs 4 nozïđțmïđț 
darbïđțbu krïđțslïđț, pie apm., 2 Lux. Lïđțdz 
atdurei pa labi pagriezts iestatïđțtïđțjs 4 
nozïđțmïđț darbïđțbu dienasgaismïđț, pie 

apm., 2.000 Lux. (Rïđțpnïđțcïđț lampa ir iestatïđțta darbïđțbai 
dienas-gaismïđț). Lai iestatïđțtu uztveres zonu un 
pïđțrbaudïđțtu lampas darbïđțbu dienasgaismïđț, iesakïđțm 
iestatïđțtïđțju 4 pagriezt lïđțdz atdurei pa labi).

 6. Funkcijas  
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ïđț 1 m ïđț 8 m*

      7. AtbilstïфЗbas sertifikïфЗts

Ar ïđțo STEINEL GmbH deklarïđț, ka radioiekïđțrta  RS 
atbilst Direktïđțvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstïđțbas 
deklarïđțcijas teksts ir pieejams ïđțïđțdïđț interneta vietnïđț: 
 www.steinel.de

5 s ïđț 15 min

2 ïđț 2.000 Lux

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. UtilizïфЗcija

Elektroierïđțces, piederumi un iepakojumi jïđțnodod dabai 
draudzïđțgai atkïđțrtotai pïđțrstrïđțdei. 
 
 

 

Nemetiet elektroierïфЗces parastajos  
atkritumos! 
 
 

Tikai ES valstïфЗm:  
Atbilstoïđți Eiropas vadlïđțnijïđțm par vecïđțm elektroierïđțcïđțm 
un elektroniskïđțm ierïđțcïđțm, un to lietojumam nacionïđțlïđțs 
tiesïđțbïđțs, nefunkcïđțjoïđțas elektroierïđțces jïđțsavïđțc atseviïđțïđți 
un tïđțs jïđțnodod dabai draudzïđțgai atkïđțrtotai pïđțrstrïđțdei.
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 10. DarbïфЗbas traucïфЗjumi

Sensorlampai netiek pievadïđțta strïđțva

Sensorlampa neieslïđțdzas

Sensorlampa neizslïđțdzas 

Sensorlampa ieslïđțdzas, kaut arïđț kustïđțbu 
uztveres zonïđț nav. 

Kaut arïđț kustïđțba ir bijusi,  
sensorlampa nav ieslïđțgusies. 

TraucïфЗjums 
-    Bojïđțts droïđținïđțtïđțjs, lampa nav 

ieslïđțgta, bojïđțts strïđțvas pievadvads. 
 
-    ïđțssavienojums strïđțvas pievadvadïđț. 
-    Izslïđțgts tïđțkla slïđțdzis, ja tïđțds ir ierïđțkots.

-    Jïđțieliek jauns droïđținïđțtïđțjs, jïđțieslïđțdz 
tïđțkla slïđțdzis, ar sprieguma testeri  
jïđțpïđțrbauda strïđțvas pievadvads. 

-    Jïđțpïđțrbauda pievienojumi. 
-    Tïđțkla slïđțdzis ir jïđțieslïđțdz.

-    Nepareizi noregulïđțts krïđțslas sensors. 
-    Izdegusi spuldze. 
-    Izslïđțgts tïđțkla slïđțdzis. 
-    Izsists droïđținïđțtïđțjs.

-    Krïđțslas sensors ir jïđțieregulïđț no jauna. 
-    Spuldze ir jïđțnomaina. 
-    Tïđțkla slïđțdzis ir jïđțieslïđțdz. 
-    Jïđțpïđțrbauda droïđținïđțtïđțji,  

resp., lampas pievienojums.

-    Uztveres zonïđț notiek nepïđțrtraukta 
kustïđțba.

-    Uztveres zona ir jïđțpïđțrbauda.

-    Gaismeklis ir jïđțmontïđț tïđț, lai tas  
nevibrïđțtu. 

-    Kustïđțba ir bijusi, bet sensors to nav 
atpazinis (kustïđțba aiz sienas, tieïđțïđț 
lampas tuvumïđț kustïđțjies mazs  
objekts u.c.tml.).

-    Lampas korpuss jïđțpiestiprina stingri. 
 
-    Uztveres zona ir jïđțpïđțrbauda. 

-    Lai samazinïđțtu traucïđțjumus, ïđțtras 
kustïđțbas netiek uztvertas, vai arïđț ir 
uzstïđțdïđțta pïđțrïđțk maza uztveres zona

-    Uztveres zona ir jïđțpïđțrbauda

CïфЗlonis ProblïфЗmas risinïфЗjums

 9. RaïфЗotïфЗja garantija

ïđțis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielïđțko rïđțpïđțbu, 
tïđț darbïđțba un droïđțïđțba ir pïđțrbaudïđțta saskaïđțïđț ar spïđțkïđț 
esoïđțajiem priekïđțrakstiem, un noslïđțgumïđț tas pakïđțauts 
izlases veida pïđțrbaudei. Steinel garantïđț nevainojamas 
produkta ïđțpaïđțïđțbas un darbïđțbu.  
Garantijas laiks ir 36 mïđțneïđți un tïđț stïđțjas spïđțkïđț ar ierïđț-
ces pïđțrdoïđțanas dienu lietotïđțjam. Mïđțs novïđțrïđțam trïđț-
kumus, kas raduïđțies materiïđțlu vai rïđțpnïđțcas kïđțïđțdu dïđțïđț, 
garantijas serviss ietver sevïđț bojïđțto daïđțu remontu vai 
apmaiïđțu pïđțc mïđțsu izvïđțles. Garantijas serviss neattie-
cas uz nodilumam pakïđțauto daïđțu bojïđțjumiem, kïđț arïđț uz 
bojïđțjumiem un trïđțkumiem, kas raduïđțies nelietpratïđțgas 
lietoïđțanas vai apkopes, kïđț arïđț kritiena rezultïđțtïđț.  
Garantijas saistïđțbas neattiecas uz citiem objektiem, 
kas varïđțtu tikt bojïđțti ierïđțces darbïđțbas rezultïđțtïđț.  
Garantija ir spïđțkïđț tikai tad, ja neizjaukta ierïđțce kopïđț ar 
ïđțsu problïđțmas aprakstu, kases ïđțeku vai rïđțïđținu (ar pir-
kïđțanas datumu un tirgotïđțja zïđțmogu), labi iepakota, tiek 
nosïđțtïđțta attiecïđțgajai servisa nodaïđțai. 
 
 
 

Remonta serviss: Pïđțc garantijas laika beigïđțm vai tïđțdu 
bojïđțjumu gadïđțjumïđț, uz kuriem neattiecas garantijas 
tiesïđțbas, vïđțrsieties tuvïđțkajïđț klientu apkalpoïđțanas cen-
trïđț, lai novïđțrstu bojïđțjumus.

3 RA ï ¿‰OTĀJA  
G A D U
GARANTIJA
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BG
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ, 
 
ïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđț ïđțïđț ïđțïđțïđțсувïđțнïđțтïđț ïđțïđțвеïđțïđțе с пïđțкупкïđțтïđț 
нïđț нïđțвïđțтïđț вïđț сенïđțïđțïđțнïđț ïđțïđțïđțпïđț STEINEL. Вïđțе 
ïđțïđțïđțïđțïđțхте вïđțсïđțкïđțкïđțчествен пïđțïđțïđțукт, пïđțïđțïđțïđțвеïđțен, 
ïđțïđțпïđțтïđțн ïđț ïđțпïđțкïđțвïđțн с нïđțй-ïđțïđțïđțяïđțïđț стïđțïđțïđțнïđțе. 
 
Мïđțïđțя ïđțïđțпïđțïđțнïđțйте с теïđțïđț ïđțнстïđțукцïđțïđț пïđțеïđțïđț ïđțïđțнтïđț-
жïđț. Дъïđțïđțïđț, нïđțïđțежïđțнïđț ïđț ïđțеïđțпïđțïđțïđțïđțеïđțнïđț ïđțïđțïđțïđțтïđț ïđțïđțже 
ïđțïđț ïđțъïđțе ïđțïđțïđțïđțнтïđțïđțïđțнïđț сïđțïđțïđț пïđțïđț пïđțïđțвïđțïđțен ïđțïđțнтïđțж ïđț 
пускïđțне в експïđțïđțïđțтïđțцïđțя. 
 
Пïđțжеïđțïđțвïđțïđțе вïđț ïđțнïđțïđțïđț ïđțïđțïđțïđțст с нïđțвïđțтïđț вïđț сенïđțïđțïđț-
нïđț ïđțïđțïđțпïđț STEINEL.

 1. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

1. Кïđțïđțпус 
2. Нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț ïđțïđțхвïđțтïđț (ïđț 1 ïđț 8 ïđț)* 
3. Нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț вïđțеïđțетïđț (5 сек. ïđț 15 ïđțïđțн.) 
4. Нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț светïđțïđțчувствïđțтеïđțнïđțсттïđț  

(2 ïđț 2.000 ïđțуксïđț) 
5. Вïđțсïđțкïđțчестïđțтен сенïđțïđțïđț 
6. Стъкïđțïđț нïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț 
7. Кïđțïđțïđțеïđțïđț, фïđțксïđțïđțïđțщïđț стъкïđțïđțтïđț  

(стïđțïđțïđțïđțнïđț ïđțïđțвïđțнтвïđțщïđț се) 
8. Кïđțïđțïđțеïđțïđț 
9. Пïđțïđțïđțïđțжкïđț, ïđțïđțпïđțïđțïđțвïđț се пïđțïđț ïđțïđțнтïđțж  
с ïđțткïđțïđțтïđț кïđțïđțеïđțïđț 

10. Пïđțкïđțïđțвïđțщïđț пïđțïđțстïđțнïđț (ïđțеïđț RS 16, RS 16-2,  
RS 16-3, RS 15 L) 

11. Шïđțйïđțïđț ïđțïđț ïđțïđțкïđțепвïđțне нïđț стъкïđțïđț с кïđțнтïđțве 
12. Вïđțнт ïđțïđț пïđțïđțсïđțïđțуïđțявïđțне нïđț стъкïđțïđțтïđț (ïđțпцïđțя)

 3. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ 

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț е ïđțктïđțвен ïđțïđțтчïđțк ïđțïđț ïđțвïđțженïđțе. 
Интеïđțïđțïđțïđțïđțнïđțят вïđțсïđțкïđțчестïđțтен сенïđțïđțïđț ïđțïđțпïđțïđțщïđț 
вïđțсïđțкïđțчестïđțтнïđț еïđțектïđțïđțïđțïđțïđțнïđțтнïđț въïđțнïđț (5,8 GHz) 
ïđț пïđțïđțхвïđțщïđț тяхнïđțтïđț ехïđț. Пïđțïđț нïđțй-ïđțïđțïđțкïđțтïđț ïđțвïđțже-
нïđțе в ïđțïđțхвïđțтïđț нïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț сенïđțïđțïđțът ïđțтчïđțтïđț пïđțïđțïđțя-
нïđțтïđț в ехïđțтïđț. Мïđțкïđțïđțпïđțïđțцесïđțïđț ïđțïđțïđțïđțвïđț кïđțïđțïđțнïđțïđț ïđțïđț 
вкïđțючвïđțне нïđț ïđțсветïđțенïđțетïđț. Зïđțсïđțчïđțне пïđțеïđț вïđțïđțтïđț, 
стъкïđțïđț ïđțïđțïđț тънкïđț стенïđț е въïđțïđțïđțжнïđț. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
1) ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțн (ïđț 1 ïđț)* 
2) ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțн (ïđț 8 ïđț)*

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
3) ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțн (ïđț 1 ïđț)* 
4) ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțн (ïđț 8 ïđț)* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Нïđțй-сïđțïđțуïđțнïđțтïđț ïđțïđțсïđțчïđțне пïđțïđțучïđțвïđțте, кïđțïđțïđț-
тïđț се ïđțвïđțжïđțте в пïđțсïđțкïđțтïđț нïđț ïđțïđțнтïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț.

        2. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

-      Пïđțеïđțïđț ïđțïđț пïđțеïđțпïđțïđțеïđțете кïđțквïđțтïđț ïđț ïđțïđț е ïđțïđțïđțïđțтïđț 
пïđț уïđțеïđțïđț, пïđțекъснете еïđțектïđțïđțческïđțтïđț ïđțïđțхïđțïđțнвïđț-
не!  

-     Пïđțïđț ïđțïđțнтïđțж еïđțектïđțïđțческïđțтïđț сïđțстеïđțïđț тïđțяïđțвïđț ïđțïđț 
е ïđțеïđț нïđțпïđțеженïđțе. Пъïđțвïđț ïđțïđțкïđțючете еïđțектïđțïđț-
ческïđțя тïđțк, сïđțеïđț кïđțетïđț пïđțïđțвеïđțете сïđțстеïđțïđțтïđț с 
уïđțеïđț ïđțïđț пïđțïđțвеïđțкïđț нïđț нïđțпïđțеженïđțетïđț.  

-    Мïđțнтïđțжът нïđț сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț ïđțïđțïđțсквïđț ïđțïđțïđțïđțтïđț с 
    еïđțектïđțïđțчествïđț. Зïđț тïđțвïđț тïđțяïđțвïđț ïđțïđț се ïđțïđțвъïđțшïđț 
    ïđțт пïđțïđțфесïđțïđțнïđțïđțïđțст, спïđțïđțеïđț съïđțтветнïđțте ïđțъïđț
    жïđțвнïđț пïđțеïđțпïđțсïđțнïđțя ïđț ïđțïđțïđțсквïđțнïđțя. (DE: VDE 
    0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1, CH: SEV 1000)

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
Мïđțщнïđțсттïđț нïđț вïđțсïđțкïđțчестïđțтнïđțя сенïđțïđțïđț е ïđțкïđțïđțïđț 1 
mW - тïđțвïđț е сïđțïđțïđț 1/1.000 чïđțст ïđțт ïđțïđțщнïđțсттïđț нïđț 
ïđțïđțïđțïđțïđțен теïđțефïđțн ïđțïđțïđț ïđțïđțкïđțïđțвъïđțнïđțвïđț печкïđț.

ïđțкïđțïđțïđț 1 mW ïđțкïđțïđțïđț 1.000 mW

* ï¿‰ 3 ï¿‰ 8 м (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
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 4. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț тïđțяïđțвïđț ïđțïđț се ïđțïđțнтïđțïđțïđț 
тïđțкïđț, че ïđțïđț е непïđțïđțвïđțжнïđț. 
 
Свъïđțïđțвïđțнетïđț къïđț ïđțïđțïđțеïđț вïđțïđțïđț ïđțïđț пïđțвïđțеïđțïđț нïđț  
сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
Пïđțеïđțïđț ïđțïđțнтïđțжïđț нïđț стенïđț ïđțïđțïđț тïđțвïđțн нïđț RS 21 L 
пïđțстïđțвете кïđțïđțïđțеïđțïđțте, фïđțксïđțïđțïđțщïđț стъкïđțïđțтïđț ïđț 
сïđțïđțïđțте стъкïđțïđț (вïđțж ïđțïđțïđțфïđțкïđțтïđț нïđț стïđțïđțнïđțцïđț 3.). 
 
1.   Кïđțïđțпус 1. ïđțïđțïđțïđțъжте въïđțху стенïđțтïđț / тïđțвïđțнïđț ïđț 

ïđțïđțïđțкïđțтïđțйте ïđțестïđțтïđț ïđțïđț пïđțïđțïđțïđțвïđțне. Пïđțïđț тïđțвïđț 
внïđțïđțïđțвïđțйте ïđțткъïđțе ïđțïđțнïđțвïđțт кïđțïđțеïđțïđțте в стенïđțтïđț 
/ тïđțвïđțнïđț. 

2.   Пïđțïđțïđțïđțйте ïđțупкïđțте, пïđțстïđțвете ïđțюïđțеïđțïđțте  
(ïđț 6 ïđțïđț). 

3.   Пïđțстïđțвете ïđț пïđțïđțïđțïđțйте упïđțътненïđțятïđț.  
4.   Пïđțекïđțïđțïđțйте кïđțïđțеïđțïđțте. 
5.   Кïđțïđțпус 1. ïđțïđț се ïđțïđțвïđțнтïđț. 
6.   Свъïđțïđțвïđțне къïđț ïđțïđțежïđțтïđț (вïđțж кïđțïđțтïđțнкïđțтïđț).  
Кïđțïđțеïđțът съïđțъïđțжïđț 3 пïđțïđțвïđțïđțнïđțкïđț: 

L    = фïđțïđțïđț (ïđțïđțïđțкнïđțвенïđț чеïđțен, кïđțфяв ïđțïđțïđț сïđțв) 
N   = нуïđțïđț (ïđțïđțïđțкнïđțвенïđț сïđțн) 
PE = ïđțïđțïđțеïđțявïđțщ пïđțïđțвïđțïđțнïđțк (ïđțеïđțен / жъïđțт) 
 
Пïđțïđț съïđțненïđțе пïđțïđțвïđțïđțнïđțцïđțте тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțïđțт ïđțïđțен-
тïđțфïđțцïđțïđțïđțнïđț с уïđțеïđț ïđțïđț пïđțïđțвеïđțкïđț нïđț нïđțпïđțеженïđțетïđț, 
сïđțеïđț кïđțетïđț нïđțпïđțеженïđțетïđț ïđțтнïđțвïđț тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțе 
спïđțянïđț. Фïđțïđțïđțтïđț (L) ïđț нуïđțïđțтïđț (N) се свъïđțïđțвïđțт къïđț 
ïđțустеïđț кïđțеïđțïđțтïđț. 

 5. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

 Мïđțщнïđțст:                          RS 10/10-x/13/21 L:          ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                           RS 14 L:                             ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                           RS 15/16/16-x L:               ïđțïđțкс.  60 W/E 27 

RS 100/103 L:                    ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
RS 104 - 110 L:                 ïđțïđțкс.  2 x 30 W/G 9 
Нïđțтïđțвïđțïđțвïđțне нïđț ïđțïđțïđțпïđț с нïđțжежïđțеïđțïđț жïđțчкïđț / хïđțïđțïđțïđțеннïđț ïđțïđțïđțпïđț: 800 W 
Нïđțтïđțвïđțïđțвïđțне нïđț LED / EVG: 100 W (50 ïđțïđț. c < 44 ïđțF) 

 Зïđțхïđțïđțнвïđțне:                      230 ïđț 240 V, 50 Hz 
 Мястïđț нïđț ïđțïđțпïđțïđțïđțвïđțне:     във вътïđțешнïđțсттïđț нïđț сïđțïđțïđțïđțïđț, ïđțïđțнтïđțж нïđț стенïđț/тïđțвïđțн 
 Вïđțсïđțкïđțчестïđțтнïđț технïđțкïđț: 5,8 GHz ïđțïđțïđțïđțïđț с непïđțекъснïđțтïđț въïđțнïđț, ISM честïđțтен ïđțïđțхвïđțт 
 Иïđțïđțъчвïđțнïđț ïđțïđțщнïđțст:       ïđțкïđțïđțïđț 1 mW 
 Зïđțсïđțчïđțне:                          360ïđț, 160ïđț ъïđțъïđț нïđț ïđțтвïđțïđțяне евентуïđțïđțнïđț пïđțеïđț стъкïđțïđț, ïđțъïđțвïđț ïđț ïđțекïđț пïđțеïđțïđțïđțïđțнïđț 
стенïđț 
 Оïđțхвïđțт:                             ïđț 1 ïđț 8 ïđț, ïđțеïđțстепеннïđț ïđțеïđțуïđțïđțïđțïđțне 
                                           ïđț 3 ïđț 8 ïđț (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț вïđțеïđțетïđț:   5 сек. ïđțïđț 15 ïđțïđțн. 
 Нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț  
 светïđțïđțчувствïđțтеïđțнïđțсттïđț: 2 ïđț 2.000 ïđțуксïđț 
 Вïđțïđț ïđțïđțщïđțтïđț:                     IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Кïđțïđțс ïđțïđțщïđțтïđț:                   II 
 Сïđțïđțственïđț пïđțтïđțеïđțïđțенïđțе: ïđțкïđțïđțïđț 0,9 W 
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ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Рïđțïđțïđțянïđț нïđț пïđțïđțвïđțïđțнïđțцïđțте вïđțïđțïđț ïđțïđț късïđț 
съеïđțïđțненïđțе в уïđțеïđțïđț ïđțïđțïđț тïđțïđțïđțïđțтïđț с пïđțеïđțпïđțïđțïđțтеïđțïđț. 
Пïđțïđț тïđțкъв сïđțучïđțй всекïđț пïđțïđțвïđțïđțнïđțк тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțе 
ïđțïđțентïđțфïđțцïđțïđțïđțн ïđț свъïđțïđțïđțн ïđțтнïđțвïđț. Къïđț сïđțстеïđțïđțтïđț, 
ïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđț се, ïđțïđțже ïđțïđț ïđțъïđțе ïđțïđțïđțïđțвен пïđțекъсвïđțч, ïđțïđț 
вкïđțючвïđțне ïđț ïđțïđțкïđțючвïđțне. 
 
7. Дïđț се нïđțпïđțïđțвïđț функцïđțïđțнïđțïđțнïđț нïđțстïđțïđțйкïđț 2., 3., 

4. 
8. Пïđțстïđțвете стъкïđțïđțтïđț нïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț ïđț ïđțïđț фïđțксïđțïđțïđțй-
те ïđțïđțïđț чïđțеïđț ïđțïđțвъïđțтïđțне, ïđțïđțïđț с кïđțïđțïđțеïđțïđțте (RS 21 
L). 

 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ, ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ 9. 
Мïđțнтïđțжът нïđț стенïđț, пïđțïđț ïđțткïđțïđțтïđț кïđțïđțеïđțïđț, ïđțïđțже ïđțïđț 
ïđțъïđțе ïđțïđțвъïđțшен спïđțïđțеïđț ïđțïđțïđțïđțïđțïđțженïđțетïđț нïđț стïđțïđțнïđț-
цïđț 7. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
Къïđț сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț ïđțïđțже ïđțïđț ïđțъïđțе вкïđțючен 
ïđțïđțпъïđțнïđțтеïđțен пïđțтïđțеïđțïđțтеïđț (нïđțпïđț. вентïđțïđțïđțтïđțïđț), 
кïđțйтïđț се упïđțïđțвïđțявïđț ïđțт еïđțектïđțïđțнïđțкïđțтïđț. Фïđțïđțïđțтïđț къïđț 
пïđțтïđțеïđțïđțтеïđțя се пïđțстïđțвя в ïđțïđțïđțïđțнïđțченïđțтïđț с L' 
кïđțеïđțïđț. Пïđțеïđțïđț тïđțвïđț с кïđțещïđț тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțе 
ïđțтстïđțïđțненïđț ïđțïđțщïđțтнïđțтïđț кïđțпïđțчкïđț. Освен тïđțвïđț, кïđțïđțе-
ïđțïđțте тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțïđțт снïđțïđțïđțенïđț с тïđțпïđțïđțустïđțйчïđțвïđț 
ïđțïđțïđțïđțïđțцïđțя. Нуïđțïđțтïđț (N), кïđțктïđț ïđț евентуïđțïđțен ïđțïđțïđțеïđțïđț-
теïđțен пïđțïđțвïđțïđțнïđțк (PE), се вïđțïđțïđțïđțт ïđțт ïđțïđțïđțпïđțеïđțеïđțïđț-
теïđțнïđțтïđț кутïđțя. (вïđțж схеïđțïđțтïđț нïđț стïđțïđțнïđțцïđț 4. ) 
 



Сïđțеïđț кïđțтïđț кïđțïđțпусът 1. е ïđțïđțнтïđțïđțïđțн ïđț свъïđțïđțвïđțнетïđț 
къïđț ïđțïđțежïđțтïđț е ïđțсъщественïđț, сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț 
ïđțïđțже ïđțïđț ïđțъïđțе вкïđțюченïđț. Пïđțïđț ïđțъчнïđț пускïđțне в екс-
пïđțïđțïđțтïđțцïđțя ïđțïđțïđțпïđțтïđț се ïđțïđțкïđțючвïđț сïđțеïđț 10 сек. ïđțïđț 
кïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțщ ïđțежïđțïđț, сïđțеïđț кïđțетïđț се ïđțктïđțвïđțïđțïđț сен-
ïđțïđțïđțнïđțя ïđțежïđțïđț. Сïđțеïđțвïđțщïđț ïđțïđțïđțействïđțне нïđț кïđțючïđț 
ïđțïđț вкïđțючвïđțне не е неïđțïđțхïđțïđțïđțïđțïđț. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ (ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ) 

 
Пïđțнятïđțетïđț ïđțïđțхвïđțт вïđțïđțïđțïđțïđț пïđțïđțïđțïđțïđț-
ïđțïđțтеïđțнïđț кïđțъïđțïđțïđțтïđț ïđțïđțïđțïđțст нïđț пïđțïđțïđț, 
кïđțятïđț се ïđțïđțïđțïđțïđțувïđț пïđțïđț ïđțïđțнтïđțж нïđț 
вïđțсïđțчïđțнïđț 2,5 ïđț. Реïđțуïđțïđțтïđțïđțът ïđțïđț 
нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț ïđțïđțхвïđțтïđț 2 в ïđțявïđț 
ïđțïđțнïđțчïđțвïđț ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțхвïđțт (ïđțкïđțïđțïđț 
ïđț 1 ïđț)*, в ïđțяснïđț ïđțïđțнïđțчïđțвïđț ïđțïđțксïđțïđțïđț-

ïđțен ïđțïđțхвïđțт (ïđțкïđțïđțïđț ïđț 8 ïđț). (Пïđțïđț пïđțкупкïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț е 
нïđțстïđțïđțенïđț нïđț ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțен ïđțïđțхвïđțт.)  
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ 

 
Жеïđțïđțнïđțтïđț пïđțïđțïđțъïđțжïđțтеïđțнïđțст нïđț 
ïđțсветявïđțне ïđțïđțже ïđțïđț се ïđțïđțïđțïđțïđțïđț ïđțеïđț-
степеннïđț ïđțежïđțу 5 сек. (Реïđțуïđțïđțтïđțïđțът 
3 в ïđțявïđț) ïđțïđț ïđțïđțкс. 15 ïđțïđțн. 
(Реïđțуïđțïđțтïđțïđțът 3 в ïđțяснïđț). (Пïđțïđț 
пïđțкупкïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț е нïđțстïđțïđțенïđț нïđț 
нïđțй-кïđțïđțткïđțя ïđțнтеïđțвïđțïđț). Всякïđț ïđțïđțсе-

ченïđț ïđțвïđțженïđțе в ïđțïđțïđțкïđțте нïđț ïđțнтеïđțвïđțïđțïđț вïđțъщïđț 
чïđțсïđțвнïđțкïđț в пъïđțвïđțнïđțчïđțïđțнïđț пïđțïđțïđțцïđțя. Пïđțïđț нïđțстïđțïđțй-
кïđț нïđț ïđțïđțхвïđțтïđț ïđț ïđțïđț пïđțïđțвеïđțкïđț нïđț функцïđțïđțте се пïđțе-
пïđțïđțъчвïđț ïđțïđț ïđțъïđțе ïđțïđțïđțïđțïđțн нïđțй-кïđțïđțткïđțя ïđțнтеïđțвïđțïđț. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Сïđțеïđț всякïđț ïđțïđțкïđțючвïđțне нïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț сен-
ïđțïđțïđțът ïđțïđț ïđțвïđțженïđțе ïđțстïđțвïđț неïđțктïđțвен ïđțïđț ïđțкïđțïđțïđț 1 
секунïđțïđț. Еïđțвïđț сïđțеïđț тïđțвïđț  ïđțïđțïđțпïđțтïđț ïđțïđțже ïđțïđț се 
вкïđțючïđț пïđțïđț ïđțïđțсеченïđț ïđțвïđțженïđțе. 
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ (ïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ 

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ) 
 
Жеïđțïđțнïđțят пïđțïđțïđț нïđț ïđțïđțïđțействïđțне нïđț 
ïđțïđțïđțпïđțтïđț ïđțïđțже ïđțïđț се ïđțеïđțуïđțïđțïđțïđț ïđțеïđț-
степеннïđț ïđțежïđțу 2 ïđț 2.000 ïđțуксïđț. 
Реïđțуïđțïđțтïđțïđțът 4 в ïđțявïđț ïđțïđțнïđțчïđțвïđț 
чувствïđțтеïđțнïđțст 2 ïđțуксïđț. 

Реïđțуïđțïđțтïđțïđțът 4 в ïđțяснïđț ïđțïđțнïđțчïđțвïđț ïđțневнïđț светïđțïđțнïđț 
ïđțкïđțïđțïđț 2.000 ïđțуксïđț. (Пïđțïđț пïđțкупкïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț е нïđțст-
ïđțïđțенïđț нïđț ïđțневнïđț светïđțïđțнïđț.) Пïđțïđț нïđțстïđțïđțйкïđț нïđț 
ïđțïđțхвïđțтïđț ïđț пïđțïđț пïđțïđțвеïđțкïđț нïđț функцïđțïđțте нïđț ïđțневнïđț 
светïđțïđțнïđț ïđțеïđțуïđțïđțтïđțïđțът тïđțяïđțвïđț ïđțïđț е в ïđțяснïđț.

 6. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ  
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ïđț 1 ïđț ïđț 8 ïđț*

         7. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

С нïđțстïđțящïđțтïđț STEINEL GmbH ïđțекïđțïđțïđțïđțïđțïđț, че тïđțïđțïđț 
тïđțп ïđțïđțïđțïđțïđțсъïđțïđțъженïđțе  RS е в съïđțтветствïđțе с 
Дïđțïđțектïđțвïđț 2014/53/ЕС. Цяïđțïđțстнïđțят текст нïđț ЕС 
ïđțекïđțïđțïđțïđțцïđțятïđț ïđțïđț съïđțтветствïđțе ïđțïđțже ïđțïđț се нïđțïđțеïđțïđț 
нïđț сïđțеïđțнïđțя ïđțнтеïđțнет ïđțïđțïđțес:  www.steinel.de 

5 сек. ïđț 15 ïđțïđțн.

2 ïđț 2.000 ïđțуксïđț

* ï¿‰ 3 ï¿‰ 8 м (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Еïđțектïđțïđțуïđțеïđțïđț, пïđțïđțнïđțïđțïđțежнïđțстïđț ïđț ïđțпïđțкïđțвкïđț тïđțяïđț-
вïđț ïđțïđț ïđțъïđțïđțт ïđțецïđțкïđțïđțïđțïđțнïđț, с цеïđț ïđțпïđțïđțвïđțне нïđț 
ïđțкïđțïđțнïđțтïđț сïđțеïđțïđț. 
 
 

ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ  
ïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ! 
 

 
ïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗ: 
Спïđțïđțеïđț ïđțействïđțщïđțтïđț Дïđțïđțектïđțвïđț нïđț ЕС ïđțïđț стïđțïđțïđț 
еïđțектïđțïđțннïđț ïđț еïđțектïđțïđțуïđțеïđțïđț ïđț тïđțïđțнспïđțнïđțïđțïđțнетïđț й 
в нïđțцïđțïđțнïđțïđțнïđț   пïđțïđțвïđț, еïđțектïđțïđțуïđțеïđțïđț, кïđțïđțтïđț пïđțвече  
не ïđțïđțïđțïđțт ïđțïđț ïđțъïđțïđțт упïđțтïđțеïđțявïđțнïđț, тïđțяïđțвïđț ïđțïđț ïđțъïđțïđțт  
ïđțïđțïđțïđțеïđțнïđț съïđțïđțïđțïđțнïđț ïđț ïđțецïđțкïđțïđțïđțïđțнïđț, с цеïđț ïđțпïđțïđțвïđț-
не нïđț ïđțкïđțïđțнïđțтïđț сïđțеïđțïđț.
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 10. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț е ïđțеïđț нïđțпïđțеженïđțе

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț не се вкïđțючвïđț

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț не се ïđțïđțкïđțючвïđț

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț се вкïđțючвïđț ïđțеïđț  
вïđțïđțïđțïđțïđț ïđțвïđțженïđțе

Сенïđțïđțïđțнïđțтïđț ïđțïđțïđțпïđț не се вкïđțючвïđț,  
въпïđțекïđț нïđțïđțïđțчïđțетïđț нïđț ïđțвïđțженïđțе

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ 
-    Гïđțïđțвен пïđțеïđțпïđțïđțïđțтеïđț ïđțефектен,  
не е вкïđțюченïđț, пïđțекъснïđțт кïđțïđțеïđț 

 
-    Късïđț съеïđțïđțненïđțе 
-    Евентуïđțïđțен пïđțекъсвïđțч ïđțïđț се ïđțïđțкïđțючïđț

-    Нïđțв ïđțïđțïđțвен пïđțеïđțпïđțïđțïđțтеïđț, ïđțïđț се  
вкïđțючïđț, кïđțïđțеïđțïđțте ïđțïđț се пïđțïđțвеïđțят с 
уïđțеïđț ïđțïđț пïđțïđțвеïđțкïđț нïđț нïđțпïđțеженïđțетïđț 

-    Дïđț се пïđțïđțвеïđțят вïđțъïđțкïđțте 
-    Пïđțекъсвïđțчът ïđțïđț се вкïđțючïđț

-    Нïđțстïđțïđțйкïđțтïđț нïđț светïđțïđțчувствïđțтеïđț-
нïđțсттïđț е пïđțïđțïđțешнïđț нïđțпïđțïđțвенïđț 

-    Осветïđțтеïđțнïđțтïđț тяïđțïđț е ïđțефектнïđț 
-    Пïđțекъсвïđțчът е ïđțïđțкïđțючен 
-    Гïđțïđțвнïđțят пïđțеïđțпïđțïđțïđțтеïđț е ïđțефектен

-    Нïđțстïđțïđțйкïđțтïđț ïđțïđț се нïđțпïđțïđțвïđț нïđțнïđțвïđț 
 
-    Осветïđțтеïđțнïđțтïđț тяïđțïđț ïđțïđț се ïđțïđțïđțенïđț 
-    Пïđțекъсвïđțчът ïđțïđț се вкïđțючïđț 
-    Нïđțв ïđțïđțïđțвен пïđțеïđțпïđțïđțïđțтеïđț, евентуïđțïđț-
нïđț ïđțïđț се пïđțïđțвеïđțïđț вïđțъïđțкïđțтïđț

-    Пïđțïđțïđțъïđțжïđțтеïđțнïđț ïđțвïđțженïđțе в ïđțïđțхвïđțтïđț -    Дïđț се пïđțïđțвеïđțïđț ïđțïđțхвïđțтïđț

-    Лïđțïđțпïđțтïđț не е ïđțïđțнтïđțïđțïđțнïđț стïđțïđțïđțïđțнïđț 
-    Двïđțженïđțетïđț е ïđțстïđțнïđțïđțïđț скïđțïđțтïđț ïđțïđț 
нïđțïđțïđțюïđțïđțтеïđțя (ïđțвïđțженïđțе ïđțïđțïđț стенïđț, 
ïđțвïđțженïđțе нïđț ïđțïđțïđțък ïđțïđțект в непïđțс-
ïđțеïđțственïđț ïđțïđțïđțïđțïđțст ïđțïđț ïđțïđțïđțпïđțтïđț ïđț т.н.)

-    Кïđțïđțпусът ïđțïđț се ïđțïđțкïđțепïđț стïđțïđțïđțïđțнïđț 
-    Дïđț се пïđțïđțвеïđțïđț ïđțïđțхвïđțтïđț 

-    Бъïđțïđțïđț ïđțвïđțженïđțя не се ïđțтчïđțтïđțт, ïđțïđț 
ïđțïđț се нïđțïđțïđțïđțят пïđțекъсвïđțнïđțятïđț, ïđțïđțïđț 
е ïđțïđțïđțïđțïđțн твъïđțïđțе ïđțïđțïđțък ïđțïđțхвïđțт 

-    Дïđț се пïđțïđțвеïđțïđț ïđțïđțхвïđțтïđț

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

9. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Тïđțïđțïđț пïđțïđțïđțукт нïđț Steinel е пïđțïđțïđțïđțвеïđțен с нïđțйïđțïđțïđțяïđțïđț 
стïđțïđțïđțнïđțе, пïđțïđțвеïđțен е ïđțïđț функцïđțïđțнïđțïđțнïđțст ïđț ïđțеïđț-
ïđțпïđțснïđțст, спïđțïđțеïđț ïđțействïđțщïđțте ïđțïđțïđțпïđțïđțеïđțïđțïđț, сïđțеïđț 
кïđțетïđț е пïđțïđțïđțïđțжен нïđț кïđțчествен кïđțнтïđțïđțïđț, нïđț пïđțïđțн-
цïđțпïđț нïđț сïđțучïđțйнïđțя ïđțïđțïđțïđțïđț. STEINEL ïđțïđțïđțïđțнтïđțïđțïđț пеïđț-
фектнïđț ïđțïđțïđțïđțïđțïđțткïđț ïđț функцïđțïđț. Гïđțïđțïđțнцïđțятïđț е с пïđțïđț-
ïđțъïđțжïđțтеïđțнïđțст 36 ïđțесецïđț ïđț ïđțïđțпïđțчвïđț ïđțт ïđțеня нïđț 
пïđțкупкïđțтïđț. Нïđțе ïđțтстïđțïđțнявïđțïđțе ïđțефектïđț, пïđțïđțчïđțненïđț 
ïđțт ïđțïđțешкïđț в пïđțïđțïđțïđțвïđțïđțствïđțтïđț ïđțïđțïđț кïđțчествïđțтïđț нïđț 
ïđțïđțтеïđțïđțïđțïđțïđț, ïđțеïđțïđțнтïđțïđțïđțйкïđț ïđțïđțïđț ïđțïđțïđțеняйкïđț ïđțефект-
нïđțте чïđțстïđț, пïđț нïđțш ïđțïđțïđțïđțïđț.  
Гïđțïđțïđțнцïđțятïđț не вïđțжïđț ïđțïđț щетïđț пïđț ïđțïđțнïđțсвïđțщïđț се 
чïđțстïđț, кïđțктïđț ïđț ïđțïđț щетïđț ïđț ïđțефектïđț, пïđțïđțученïđț в 
ïđțеïđțуïđțтïđțт нïđț непïđțïđțвïđțïđțнïđț упïđțтïđțеïđțïđț ïđțïđțïđț пïđțïđțïđțïđțъжкïđț. 
Пïđțсïđțеïđțвïđțщïđț щетïđț нïđț чужïđțïđț пïđțеïđțïđțетïđț сïđț ïđțïđțкïđțюче-
нïđț ïđțт ïđțïđțïđțïđțнцïđțятïđț.  
Гïđțïđțïđțнцïđțятïđț е вïđțïđțïđțïđțнïđț сïđțïđțïđț, ïđțкïđț неïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțенïđțят 
уïđțеïđț ïđțъïđțе ïđțïđțпïđțïđțтен нïđț съïđțтветнïđțя сеïđțвïđțïđț, ïđțïđțïđțïđțе 
ïđțпïđțкïđțвïđțн ïđț пïđțïđțïđțïđțужен ïđțт кïđțïđțткïđț ïđțпïđțсïđțнïđțе нïđț 
ïđțефектïđț, кïđțсïđțвïđț ïđțеïđțежкïđț ïđțïđțïđț фïđțктуïđțïđț (ïđțïđțтïđț нïđț 
пïđțкупкïđț ïđț печïđțт нïđț тъïđțïđțïđțвец).  

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Сïđțеïđț ïđțïđțтïđțчïđțне нïđț ïđțïđțïđțïđțнцïđțятïđț 
ïđțïđțïđț пïđțïđț ïđțефектïđț, непïđțкïđțïđțтïđț ïđțт ïđțïđțïđțïđțнцïđțятïđț, пïđțпïđț-
тïđțйте в нïđțйïđțïđțïđțïđțкïđțя ïđțïđțвïđțïđțскïđț сеïđțвïđțïđț ïđțïđț въïđțïđțïđțж-
нïđțстïđțте ïđțïđț ïđțеïđțïđțнт. 

3ГАРАНЦИЯ 
ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛ

ГОДИНИ 



CN

尊敬的客户， 
 
感谢您选购我们的新型感应灯，对于您的信赖我们深感
荣幸。您购买的这款高质量产品业已经过精心地生产与
测试，同时还附有精致的包装。 
 
安装前请仔细阅读本安装说明。只有正确安装与调试才
能确保产品长期可靠、无故障的运行。 
 
我们希望您尽情体验全新的感应灯。 

 1. 设备说明 

1. 壳体 

2. 有效距离调整 (ïđț 1 – 8 m)* 

3. 时间设置（5 秒 – 15 分钟） 

4. 亮度设置 (2 – 2,000 Lux) 

5. 高频感应器 

6. 玻璃灯罩 

7. 玻璃固定夹（固定拧紧） 

8. 弹簧夹 

9. 明装电源线分线器 

10. 屏蔽板（RS 16、RS 16-2、RS 16-3、RS 15 L 中没有) 

11. 调整方形玻璃的弹簧垫圈 

12. 玻璃锁紧螺栓（选配）

 3. 原理 

感应灯属于一种主动型运动 检测器。集成式高频感应器

可发射高频电 磁波 (5.8 GHz) 并接收其反射波。即使灯感

应 范围内发生极小幅度的移动，感应器也能感知到反射

波 变化 。微处理器随即发出 “打开感应灯”开关指令。即

使在门、玻璃窗或薄墙阻隔的情况下，也能进行感应。 

 

天花板安装时的感应范围： 

1) 最小有效距离 (ïđț 1 m)* 

2) 最大有效距离 (ïđț 8 m)* 

墙面安装时的感应范围： 
3) 最小有效距离 (ïđț 1 m)* 
4) 最大有效距离 (ïđț 8 m)* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
重要：当您朝安装的灯方向 移动时，移动感应效果 最佳 。 

        2. 安全性提示 

-      在设备上进行任何工作前均须断开电源！ 

-    安装时必须确保连接的电线无应力。因此，首先切断

电源，并使用试电笔检查是否存在电压。 

-    安装感应灯时如涉及电源电压的相关工作。

因此必须由专业人员根据国内通用的安装规定和连

接条件执行作业。 

     (DE:  VDE 0100, AT: OEVE / OENORM E8001-1,  

CH:  SEV 1000) 

提示： 
高频感应器高频功率约为 1 mW – 仅相当于手机或微波
炉发射功率的千分之一。 

约 1 mW 约 1,000 mW 

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
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 4. 安装 

重要：安装感应灯时请注意，务必将其固定牢固，防止发

生振动。 

 

连接到调光器会导致感应灯损坏 。 

 

安装步骤： 

在墙壁/或天花板上安装 RS 21 L 前，首先须安装玻璃固

定夹，并调整玻璃（参见第 3 页的图纸）。 

1.   将壳体 1 固定在墙壁/天花板上，并标出钻孔。此时注

意墙壁/天花板上的布线。 

2.   钻孔，并置入销子 (ïđț 6 mm)。 

3.   安装并穿破电源线密封塞）。 

4.   穿过电源线电缆。 

5.   拧上壳体 1。 

6.   电源线 连接（见图）。电源线由  3 芯电缆组成 ： 

L    = 相线（通常为黑色、棕色或灰色） 

N   = 零线（通常为蓝色） 

PE  = 地线（绿色 / 黄色） 

 

不确定时，必须使用试电笔鉴定电缆，然后重新切断电源。

火线 (L) 和零线 (N) 连接在灯架接线头上。

 5. 技术参数 

 功率：                                       RS 10/10-x/13/21 L：             最大  60 W/E 27 
                                                     RS 14 L：                                     最大  60 W/E 27 
                                                     RS 15/16/16-x L：                    最大  60 W/ E 27 
                                                     RS 100/103 L：                         最大  60 W/E 27 
                                                     RS 104 - 110 L：                       最大  2 x 30 W/G 9 
                                                     白炽灯 / 卤素灯负载：            800 W 
                                                     LED / EVG 负载：                     100 W（50 个 c < 44 ï¿½ F） 
 电源连接：                              230 – 240 V，50 Hz 

 使用位置：                              建筑物内部，墙壁/天花板安装 

 高频技术：                              5.8 GHz CW 雷达，ISM 频段 

 发射功率：                              约 1 mW 

 感应：                                       360°，160° 开口角度，如必要可穿过玻璃、木材和轻质墙面 

 有效距离：                              ïđț 1 – 8 m，可无级设置 
                                                     ïđț 3 – 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 

 时间设置：                              5 秒至 15 分钟 

 亮度设置：                              2 – 2,000 Lux 

 保护形式：                              IP 44 (IP 20 RS 21 L) 

 防护等级：                              II 

 自身耗电量：                          约 0.9 W 
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重要：混淆接头将导致设备内或者保险丝盒内 发生短路。

此种情况下须辨别每一根电缆并重新连接。在电源线上可

以安装用于 开关的 电源开关。 

 

7.  执行功能设置 2, 3, 4。 

8.  将玻璃灯罩罩上，然后通过旋转或使用弹簧夹  

(RS 21 L) 来固定。 

 

壁挂式安装，明装电源线 9 

电源线为明装时，可以按照第 7 页上的说明进行壁挂式

安装。 

 

连接额外 用电器： 

感应灯可连接一个通过电子部件控制开关的额外用电器

（例如浴室/卫生间风扇）。将用电器的火线拧紧在标有 L' 

标记的接线头上。事先用钳子拆除护帽。此外，电缆必须

配备耐热芯线绝缘层。零线  (N) 以及地线  (PE) 

（如必要）可以从配线盒中引出。（参见第 4 页接线图）



壳体 1 安装完毕并连接电源线后，感应灯即可使用。如果

使用灯开关手动调试灯，测量阶段时，灯在 10 秒钟后自

动关闭，随后针对传感器模式激活。不需要重新操作灯开

关。 

 

 

有效距离设置（灵敏度） 

 

有效距离是指将感应灯安装 在 2.5 m 高

度时，其在地面上生成的圆形感应区的

直径。将有效距离调节器 2 2 沿 逆时针

方向 转到底即最小有效距离（约 ïđț 1 m）

*，沿顺时针方向转到底即最大有效距离 

（约 ïđț 8 m）*。（灯 出厂设置均为最大 有效距离。） 

 

 

时间设置（关闭延迟） 

 

灯所需的 亮灯时间可在约 5 秒 （调节器 

3 沿逆时针方向转到底 ）至最大 15 分钟

（调节器 33 沿顺时针方向转到底 ）的范

围内进行无级设置。（灯的出厂设置均为

最短时间  3）。如果在该时间结束前感应

到任何移动，计时器均会重新 启动。设置感应范围和进行

功能测试时，建议设置最短时间。  

 

提示：每次关闭灯后，新的移动感应会中断约 1 秒钟。 

该时间结束后，感应灯才能在感应到移动时亮起。 

 

 

亮度设置（响应阈值） 

 

灯所需的响应阈值 可以在约 

2 – 2,000 lux 的范围内无级设置。 

将调节器  4 沿逆时针 方向转到底即 微

光模式 约 2 Lux。 将调节器 4 沿顺时针

 方向转到底即白天模式约 2,000 Lux。 

（灯出厂设置均为白天模式。） 设置感应范围以及在日光

下进行 功能测试时须将调节器 沿逆时针方向转到底。  

 6. 功能
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ïđț 1 m – 8 m* 

      7. 一致性声明

STEINEL GmbH 特此声明， RS 的无线电设备类型符合

指令 2014/53/EU。在以下网址中提供欧盟一致性声明

的完整文本： www.steinel.de

5 秒 - 15 分钟 

2 – 2,000 Lux 

* ïđț 3 ïđț 8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 

 8. 废弃物处理 

电子设备、附件和包装应根据环保要求寻求再次利用。 

  

 
不得将电子设备投入生活垃圾！ 

 

 

仅针对欧盟国家： 

根据适用的关于废旧电子设备和电子元件欧盟指令及其在国

家法律中的实施规则，必须将无法再使用的电子设备断开、收

集在一起并根据环保要求寻求再次利用。
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 10. 运行故障 

感应灯无电压  

感应灯无法打开 

感应灯无法关闭

未检测到移动，但感应灯打开 

发生移动，但感应灯无法打开 

故障 

-    更换房屋保险丝，  打开电源 
开关， 使用 试电笔检查电线 

-    检查接头 
-    打开电源开关 

-     亮度设置选择错误 
-     白炽灯损坏 
-     电源开关关闭 
-     房屋保险丝损坏

-     重新设置 
-     更换白炽灯 
-     打开 
-     更换房屋保险丝， 必要时检查连接 

-     感应范围内 出现持续移动 -     检查范围 

-     安装的灯不抗振。 
-     存在移动，但感应器未发现（墙后发
生的移动，直接位于灯泡附近的小物
体移动等）

-     紧固壳体 
-     检查范围  

-     为减少干扰 而禁止检测快速移动， 
或设置的感应范围过小 

-     检查范围 

原因 解决方法 

 9. 制造商担保 

该产品系施特朗-精心研发制造，已根据有效规定通过了

功能性及安全性审核，并进行了抽样检查。 施特朗保证其

产品性能和功能完好。质保期为 36 个月，消费者购买日

起计算。材料或生产错误导致的产品缺陷由我方负责排除，

质保服务 (通过维修或是更换缺陷部件解决) 将由我方决

定。耗材损失，未正确使用及保养造成的损失和损坏未包

含在质保范围内。外购物品上持续出现的发展性损坏亦不

属于质保服务范畴。仅当将未拆卸的设备连同简要的故障

说明，收款凭据或发票 (购买日期和零售商盖章) 包装好并

寄至相关维修点时，才能享受质保。 

 

 

维修服务：质保期已经到期或缺陷不在质保范围内的产品，

可向就近服务站咨询维修事宜。

3厂商质保

年

-    房屋保险丝损坏， 未打开， 电线 断线 
 
-    电源线短路 
-    电源开关可能关闭 



RU
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ! 
 
Бïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđț Вïđțс ïđțïđț ïđțïđțвеïđțïđțе, кïđțтïđțïđțïđțе Вы выïđțïđțïđțïđțïđțïđț, 
купïđțв нïđțвый сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк ïđțïđțïđțкïđț STEINEL. Вы 
пïđțïđțïđțïđțïđțеïđțïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțе высïđțкïđțïđțïđț кïđțчествïđț, ïđțïđțïđțïđțтïđțвïđțеннïđțе, 
ïđțспытïđțннïđțе ïđț упïđțкïđțвïđțннïđțе с ïđțïđțïđțьшïđțïđț внïđțïđțïđțнïđțеïđț. 
 
Пеïđțеïđț нïđțчïđțïđțïđțïđț ïđțïđțнтïđțжïđț ïđțïđțннïđțïđțïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțя, пïđțïđțсïđțïđț Вïđțс 
внïđțïđțïđțтеïđțьнïđț ïđțïđțнïđțкïđțïđțïđțться с ïđțнстïđțукцïđțей пïđț ïđțïđțнтïđțжу. 
Веïđțь тïđțïđțькïđț сïđțïđțïđțюïđțенïđțе ïđțнстïđțукцïđțïđț пïđț ïđțïđțнтïđțжу ïđț 
пуску в экспïđțуïđțтïđțцïđțю ïđțïđțïđțïđțнтïđțïđțует пïđțïđțïđțïđțïđțжïđțтеïđțьную, 
нïđțïđțежную ïđț ïđțеïđțïđțткïđțïđțную ïđțïđțïđțïđțту ïđțïđțïđțеïđțïđțя. 
 
Жеïđțïđțеïđț пïđțïđțятнïđțй экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț нïđțвïđțïđțïđț сенсïđțïđțнïđțïđțïđț 
светïđțïđțьнïđțкïđț ïđțïđțïđțкïđț STEINEL.

 1. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

1. кïđțïđțпус 
2. устïđțнïđțвкïđț ïđțïđțïđțïđțусïđț ïđțействïđțя (ïđț 1 ïđț 8 ïđț)* 
3. ïđțеïđțуïđțятïđțïđț вïđțеïđțенïđț (ïđț 5 сек. ïđț 15 ïđțïđțн.) 
4. устïđțнïđțвкïđț суïđțеïđțечнïđțïđțïđț вкïđțюченïđțя (ïđț 2 ïđț 2.000 ïđțюкс) 
5. ВЧ-сенсïđțïđț 
6. стекïđțïđț ïđțïđțïđțпы 
7. ïđțïđțжïđțïđțы ïđțïđțя кïđțепïđțенïđțя стекïđțïđț (пïđțïđțвïđțнчïđțвïđțются) 
8. пïđțужïđțнный ïđțïđțжïđțïđț 
9. ïđțïđțспïđțïđțкïđț ïđțïđțя ïđțткïđțытïđțй пïđțïđțïđțвïđțïđțкïđț 
10. Экïđțaны (нe ïđțïđțя RS 16, RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L) 
11. Пïđțужïđțннoe кoïđțьцo ïđțïđțя ïđțeïđțуïđțïđțïđțoвкïđț уïđțïđțoвoïđțo стeкïđța 
12. Кïđțeпeжныe вïđțнты ïđțïđțя стeкïđța (ïđțпцïđțя) 

 3. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ 

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Сïđțïđțую нïđțïđțежную ïđțïđțну ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя Вы пïđțïđțучïđț-
ете пïđțïđț ïđțвïđțженïđțïđț в нïđțпïđțïđțвïđțенïđțïđț устïđțнïđțвïđțеннïđțй ïđțïđțïđțпы.

ïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
3) ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđț 1 ïđț)* 
4) ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđț 8 ïđț)*

        2. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

-   Пеïđțеïđț нïđțчïđțïđțïđțïđț ïđțюïđțых ïđțïđțïđțïđțт, пïđțïđțвïđțïđțïđțïđțых нïđț 
пïđțïđțïđțïđțïđțе, сïđțеïđțует ïđțткïđțючïđțть нïđțпïđțяженïđțе!  

-    Пïđțïđț пïđțïđțвеïđțенïđțïđț ïđțïđțнтïđțжïđț пïđțïđțкïđțючïđțеïđțый эïđțектïđțïđț- 
пïđțïđțвïđțïđț ïđțïđțïđțжен ïđțыть ïđțïđțестïđțчен. Пïđțэтïđțïđțу, в пеïđțвую 
ïđțчеïđțеïđțь, сïđțеïđțует ïđțткïđțючïđțть нïđțпïđțяженïđțе ïđț пïđțïđțве-
ïđțïđțть еïđțïđț ïđțтсутствïđțе с пïđțïđțïđțщью ïđțнïđțïđțкïđțтïđțïđțïđț нïđțпïđțя-
женïđțя.  

-    Мïđțнтïđțжные ïđțïđțïđțïđțты пïđț пïđțïđțкïđțюченïđțю сенсïđțïđțнïđțïđțïđț светïđțïđțь-
нïđțкïđț ïđțтнïđțсятся к кïđțтеïđțïđțïđțïđțïđț ïđțïđțïđțïđțт с сетевыïđț нïđțпïđțяженïđțеïđț. 
Пïđțэтïđțïđțу ïđțïđțнтïđțж ïđțïđțïđțжен выпïđțïđțнять спецïđțïđțïđțïđțст с сïđțïđțïđțю-
ïđțенïđțеïđț укïđțïđțïđțнïđțй ïđț усïđțïđțвïđțй пïđțïđțкïđțюченïđțя, ïđțействующïđțх  
в стïđțïđțне ïđțспïđțïđțьïđțïđțвïđțнïđțя светïđțïđțьнïđțкïđț. 
(DE: VDE 0100, AT: ïđțVE / ïđțNORM E8001-1,  
CH: SEV 1000)

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
Мïđțщнïđțсть высïđțкïđțчïđțстïđțтнïđțïđțïđț ïđțïđțтчïđțкïđț сïđțстïđțвïđțяет  
ïđțк. 1 ïđțВт - этïđț ïđțïđțшь тысячнïđțя ïđțïđțïđțя пеïđțеïđțïđțвïđțеïđțïđțй 
ïđțïđțщнïđțстïđț ïđțïđțïđțïđțïđțьнïđțïđțïđț теïđțефïđțнïđț ïđțïđțïđț ïđțïđțкïđțïđțвïđțïđțнïđțвïđțй 
печïđț.

ïđțк. 1 ïđțВт ïđțк. 1.000 Вт
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Сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк - этïđț ïđțктïđțвный ïđțïđțтчïđțк ïđțвïđțже-
нïđțя. Встïđțïđțенный ВЧ-сенсïđțïđț пïđțсыïđțïđțет высïđțкïđțчïđțстïđțт- 
ные эïđțектïđțïđțïđțïđțïđțнïđțтные вïđțïđțны (5,8 ГГц) ïđț пïđțïđțучïđțет ïđțх 
эхïđț. Пïđțïđț сïđțïđțïđțïđț неïđțïđțïđțьшïđțïđț ïđțвïđțженïđțïđț в ïđțïđțне ïđțïđțнïđțïđțуже-
нïđțя светïđțïđțьнïđțкïđț сенсïđțïđț вïđțспïđțïđțнïđțïđțïđțет ïđțïđțïđțененïđțя эхïđț. 
Мïđțкïđțïđțпïđțïđțцессïđțïđț ïđțïđțет кïđțïđțïđțнïđțу пеïđțекïđțюченïđțя ïđțВкïđțю-
чïđțть светïđț. Вïđțïđțïđțïđțжнïđț ïđțïđțнïđțïđțуженïđțе чеïđțеïđț ïđțвеïđțïđț, ïđțкïđțн-
ные стекïđțïđț ïđțïđțïđț стены. 
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: 
1) ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđț 1 ïđț)* 
2) ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđț 8 ïđț)*

* ïđț 3 ï¿‰ 8 м (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)



 4. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Пïđțïđț ïđțïđțнтïđțже сенсïđțïđțнïđțïđțïđț светïđțïđțьнïđțкïđț  
сïđțеïđțïđțть ïđțïđț теïđț , чтïđțïđțы ïđțн кïđțепïđțïđțся ïđțеïđț вïđțïđțïđțïđțцïđțй. 
Пïđțïđțкïđțюченïđțе светïđțïđțьнïđțкïđț чеïđțеïđț ïđțеïđțуïđțятïđțïđț яïđțкïđțстïđț 
веïđțет к пïđțвïđțежïđțенïđțю сенсïđțïđțнïđțïđțïđț светïđțïđțьнïđțкïđț 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Пеïđțеïđț ïđțïđțнтïđțжïđțïđț RS 21 L нïđț стену 
ïđțïđțïđț пïđțтïđțïđțïđțк снïđțчïđțïđțïđț сïđțеïđțует устïđțнïđțвïđțть ïđțïđțжïđțïđțы ïđțïđțя 
кïđțепïđțенïđțя стекïđțïđț ïđț ïđțтïđțеïđțупïđțïđțïđțвïđțть пïđțïđțïđțженïđțе стекïđțïđț 
(сïđț. чеïđțтеж нïđț стïđț. 3). 
 
1.   Пïđțïđțïđțoжïđțтe кoïđțпус 1. к стeнe / пoтoïđțку ïđț нaïđțeтьтe 

oтвeïđțстïđțя ïđțïđțя свeïđțïđțeнïđțя. Пïđțïđț этoïđț пïđțïđțнïđțïđțaйтe вo 
внïđțïđțaнïđțe пïđțoxoжïđțeнïđțe пïđțoвoïđțкïđț в стeнe/пoтoïđțкe. 

2.   Пïđțïđțсвеïđțïđțïđțте ïđțтвеïđțстïđțя ïđț встïđțвьте ïđțюïđțеïđțя (ïđț 6 ïđțïđț). 
3.   Устïđțнïđțвïđțте упïđțïđțтнïđțтеïđțь сетевïđțïđțïđț пïđțïđțвïđțïđțïđț, a пïđțтïđțïđț 

пïđțïđțтïđțïđțкнïđțте. 
4.   Пïđțïđțвестïđț кïđțïđțеïđțь сетевïđțïđțïđț пïđțïđțвïđțïđțïđț. 
5.   Пïđțïđțкïđțутïđțте кïđțïđțпус 1. 
6.   Пïđțïđțкïđțюченïđțе к сетïđț (сïđț. ïđțïđțс.). Сетевïđțй пïđțïđțвïđțïđț  

сïđțстïđțïđțт ïđțïđț 3 жïđțïđț: 
L    = фïđțïđțïđț (ïđțïđțычнïđț чеïđțнïđțïđțïđț, кïđțïđțïđțчневïđțïđțïđț ïđțïđțïđț 

сеïđțïđțïđțïđț цветïđț) 
N    = нуïđțевïđțй пïđțïđțвïđțïđț (чïđțще всеïđțïđț сïđțнïđțй) 
PE  = пïđțïđțвïđțïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțенïđțя (ïđțеïđțеный / жеïđțтый) 
 
В сïđțучïđțе сïđțïđțненïđțя ïđțпïđțеïđțеïđțïđțте вïđțïđț пïđțïđțвïđțïđțïđț с пïđțïđțïđțщью 
ïđțнïđțïđțкïđțтïđțïđțïđț нïđțпïđțяженïđțя; ïđț пïđțтïđțïđț ïđțткïđțючïđțте тïđțк 
пïđțтïđțнïđțя. Пïđțïđțсïđțеïđțïđțнïđțте фïđțïđțный (L) ïđț нуïđțевïđțй пïđțïđțвïđțïđț (N) 
к сïđțïđțтветствующïđțïđț кïđțеïđțïđțïđțïđț светïđțïđțьнïđțкïđț. 

 5. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

 Мïđțщнïđțсть:                                    RS 10/10-x/13/21 L:     ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                                       RS 14 L:                        ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                                       RS 15/16/16-x L:           ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                                       RS 100/103 L:               ïđțïđțкс.  60 W/E 27 
                                                       RS 104 - 110 L:             ïđțïđțкс. 2 x 30 W/G 9 
                                                       Нïđțïđțïđțуïđțкïđț ïđțïđțïđțпы нïđțкïđțïđțïđțвïđțнïđțя / ïđțïđțïđțïđțïđțеннïđțй ïđțïđțïđțпы: 800 Вт 
                                                       Нïđțïđțïđțуïđțкïđț LED / EVG:   100 Вт (50 шт. c < 44 ïđțF) 
 Нïđțпïđțяженïđțе:                                230 ïđț 240 В, 50 Гц 
 Местïđț ïđțспïđțïđțьïđțïđțвïđțнïđțя:                вïđț внутïđțеннïđțх пïđțïđțещенïđțях ïđțïđțïđțнïđțй, ïđțïđțнтïđțж нïđț стене / пïđțтïđțïđțке 
 ВЧ-технïđțкïđț:                                 5,8 ГГц, ïđțïđțïđțïđțïđțïđțеïđțейнïđțя стïđțнцïđțя непïđțеïđțывнïđțïđțïđț ïđțïđțïđțученïđțя, ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțн ISM 
 Иïđțучïđțеïđțïđțя ïđțïđțщнïđțсть:                 ïđțк. 1 ïđțВт 
 Оïđțнïđțïđțуженïđțе:                              360ïđț, 160ïđț уïđțïđțïđț ïđțхвïđțтïđț, пïđțïđț неïđțïđțхïđțïđțïđțïđțïđțстïđț чеïđțеïđț стекïđțïđț, 
                                                       ïđțеïđțевïđț ïđț стены ïđțеïđțкïđțй кïđțнстïđțукцïđțïđț 
 Рïđțïđțïđțус ïđțействïđțя сенсïđțïđțïđț:         ïđț 1 ïđț 8 ïđț, с пïđțïđțвнïđțй устïđțнïđțвкïđțй 
                                                       ïđț 3 ïđț 8 ïđț (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L) 
 Вïđțеïđțя вкïđțюченïđțя:                       ïđțт 5 сек. ïđțïđț 15 ïđțïđțн. 
 Суïđțеïđțечнïđțе вкïđțюченïđțе:             2 ïđț 2.000 ïđțк 
 Вïđțïđț ïđțïđțщïđțты:                                 IP 44 (IP 20 RS 21 L) 
 Кïđțïđțсс ïđțïđțщïđțты:                             II 
 Пïđțтïđțеïđțïđțяеïđțïđțя ïđțïđțщнïđțсть:           ïđțк. 0,9 Вт 
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ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Всïđțеïđțствïđțе непïđțïđțвïđțïđțьнïđțïđțïđț пïđțïđțсïđțеïđțïđțненïđțя 
пïđțïđțвïđțïđțïđțв ïđțïđțжет пïđțïđțïđțïđțïđțйтïđț кïđțïđțïđțткïđțе ïđțïđțïđțыкïđțнïđțе в свет-
ïđțïđțьнïđțке ïđțïđțïđț в ïđțïđțспïđțеïđțеïđțïđțтеïđțьнïđțïđț ящïđțке с пïđțеïđțïđțхïđțïđț- 
нïđțтеïđțяïđțïđț. В этïđțïđț сïđțучïđțе ïđțекïđțïđțенïđțуется еще ïđțïđțïđț пïđțïđțве-
ïđțïđțть пïđțïđțвïđțïđțïđț ïđț ïđțïđțнïđțвïđț пïđțïđțкïđțючïđțть ïđțх. Пïđțïđț неïđțïđțхïđțïđțïđț-
ïđțïđțстïđț в пïđțïđțвïđțïđț пïđțïđțсïđțеïđțïđțненïđțя к сетïđț ïđțïđțжет ïđțыть 
вïđțïđțн-тïđțïđțïđțвïđțн выкïđțючïđțтеïđțь ïđțïđțя вкïđțюченïđțя ïđț 
выкïđțюченïđțя сетевïđțïđțïđț тïđțкïđț. 
 
7. Пïđțïđțïđțïđțвестïđț устïđțнïđțвку функцïđțй 2., 3., 4. 
8. Нïđțïđțеть стекïđțïđț ïđțïđțïđțп ïđț ïđțïđțфïđțксïđțïđțïđțвïđțть ïđțïđțïđțïđț пïđțвеïđțнув, 

ïđțïđțïđțïđț пïđțïđț пïđțïđțïđțщïđț пïđțужïđțнных ïđțïđțжïđțïđțïđțв (RS 21 L). 
 
Нïđțстенный ïđțïđțнтïđțж сетевïđțïđțïđț кïđțïđțеïđțя ïđțткïđțытïđțй  
пïđțïđțвïđțïđțкïđțй 9. 
Нïđțстенный ïđțïđțнтïđțж, пïđțïđț ïđțткïđțытïđțй пïđțïđțвïđțïđțке сетевïđțïđțïđț 
кïđțïđțеïđțя, ïđțïđțжет выпïđțïđțняться сïđțïđțïđțïđțснïđț ïđțïđțсунку нïđț  
стïđțïđțнïđțце 7. 
 
Пïđțïđțкïđțюченïđțе ïđțïđțпïđțïđțнïđțтеïđțьнïđțïđțïđț пïđțтïđțеïđțïđțтеïđțя 
К сeнсoïđțнoïđțу свeтïđțïđțьнïđțку ïđțoжeт ïđțыть пoïđțкïđțючeн 
ïđțoпoïđțнïđțтeïđțьный пoтïđțeïđțïđțтeïđțь (нaпïđțïđțïđțeïđț, вeнтïđțïđțятoïđț 
ïđțïđțя вaннoй / туaïđțeтa) с эïđțeктïđțoнныïđț упïđțaвïđțeнïđțeïđț. 
Toкoвeïđțущïđțй пïđțoвoïđț эïđțeктïđțoпoтïđțeïđțïđțтeïđțя 
пïđțïđțсoeïđțïđțняют к ïđțaжïđțïđțу, oïđțoïđțнaчeннoïđțу L ' .   
Пeïđțeïđț этïđțïđț сïđțeïđțуeт снять ïđțaщïđțтную кïđțышку пïđțïđț 
пoïđțoщïđț кïđțeщeй. Кïđțoïđțe тoïđțo, кaïđțeïđțïđț ïđțoïđțжны ïđțыть 
oснaщeны тeïđțïđțoстoйкoй ïđțïđțoïđțяцïđțeй жïđțïđț. Heйтïđțaïđțьный 
пïđțoвoïđț (N), a тaкжe пïđțoвoïđț ïđțaïđțeïđțïđțeнïđțя (PE), eсïđțïđț eсть, 
пïđțoвoïđțятся oт ïđțaспïđțeïđțeïđțïđțтeïđțьнoй кoïđțoïđțкïđț. (сïđț. сxeïđțу 
пoïđțкïđțючeнïđțй нa стïđț. 4.).



Пïđțсïđțе кïđțепïđțенïđțя кïđțïđțпусïđț ïđț пïđțïđțсïđțеïđțïđțненïđțя пïđțïđțвïđțïđțïđțв к 
сетïđț  сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк ïđțïđțжнïđț пускïđțть в экспïđțуïđț-
тïđțцïđțю. Пïđțïđț ïđțучнoïđț ввoïđțe свeтïđțïđțьнïđțкa в экспïđțуaтaцïđțю с 
пoïđțoщью выкïđțючaтeïđțя oн выкïđțючaeтся чeïđțeïđț 10 сeк. 
ïđțïđțя фaïđțы ïđțïđțïđțeïđțeнïđțя ïđț ïđțaтeïđț снoвa вкïđțючaeтся ïđțïđțя сeн-
сoïđțнoïđțo ïđțeжïđțïđța. Пoвтoïđțнo нaжïđțïđțaть выкïđțючaтeïđțь свe-
тïđțïđțьнïđțкa нe тïđțeïđțуeтся. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ (ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ) 
 

Пïđțïđț пïđțнятïđțеïđț "ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя" пïđțнïđț-
ïđțïđțют пïđțчтïđț кïđțуïđțïđțïđțïđțïđțïđțïđțный ïđțïđțïđțïđțетïđț нïđț 
ïđțеïđțïđțе, кïđțтïđțïđțый пïđțïđț ïđțïđțнтïđțже нïđț высïđțте 
2,5 ïđț ïđțïđțïđțïđțïđțует ïđțïđțну ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя. 
Устïđțнïđțвкïđț ïđțïđțïđțïđțусïđț ïđțействïđțя 2 ïđțïđț  
ïđțевïđțïđțïđț упïđțïđțïđț ïđțïđțнïđțчïđțет ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțьный 
ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđțк. ïđț 1 ïđț)*, ïđțïđț пïđțïđțвïđț-

ïđțïđț упïđțïđțïđț - ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя (ïđțк. ïđț 8 ïđț)*. 
(Пïđțïđț пïđțстïđțвке светïđțïđțьнïđțк ïđțïđțеет ïđțïđțвïđțïđțскую устïđțнïđțвку 
нïđț ïđțïđțксïđțïđțïđțïđțьный ïđțïđțïđțïđțус ïđțействïđțя.)  
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ (ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ) 
 

Неïđțïđțхïđțïđțïđțïđțую пïđțïđțïđțïđțïđțжïđțтеïđțьнïđțсть 
вкïđțю-ченïđțя светïđțïđțьнïđțкïđț ïđțïđțжнïđț устïđțнïđț-
вïđțть пïđțïđțвнïđț ïđțт ïđțк. 5 сек. (ïđțеïđțуïđțятïđțïđț 
устïđț-нïđțвкïđț 3 пïđțвеïđțнут ïđțïđț упïđțïđțïđț вïđțевïđț) 
ïđțïđț ïđțïđțкс. 15 ïđțïđțн. (ïđțеïđțуïđțятïđțïđț устïđțнïđțвкïđț 
3 пïđțвеïđțнут ïđțïđț упïđțïđțïđț впïđțïđțвïđț). (Пïđțïđț 
пïđțкуп-ке светïđțïđțьнïđțк устïđțнïđțвïđțен нïđț 
сïđțïđțïđțе кïđțïđțïđțткïđțе вïđțеïđțя вкïđțюченïđțя). 

Кïđțжïđțïđțе ïđțïđțïđțеïđțïđțстïđțïđțïđțïđțвïđțннïđțе ïđțвïđțженïđțе ïđțïđț ïđțстеченïđțя 
этïđțïđțïđț вïđțеïđțенïđț ïđțïđțнïđțвïđț нïđțчïđțнïđțет ïđțтсчет вïđțеïđțенïđț.  
Пïđțïđț устïđțнïđțвке ïđțïđțны ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя ïđț пïđțïđț пïđțïđțвеïđțенïđțïđț 
экспïđțуïđțтïđțцïđțïđțннïđțïđțïđț тестïđț ïđțекïđțïđțенïđțуется устïđțнïđțвïđțïđțвïđțть 
нïđțïđțïđțïđțïđțее кïđțïđțïđțткïđțе вïđțеïđțя. 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Пïđțсïđțе кïđțжïđțïđțïđțïđț пïđțïđțцессïđț ïđțткïđțюченïđțя све-
тïđțïđțьнïđțкïđț ïđțïđțнïđțïđțуженïđțе нïđțвïđțïđțïđț ïđțвïđțженïđțя пïđțеïđțывïđțется 
ïđțк. нïđț 1 секунïđțу. Тïđțïđțькïđț пïđț ïđțстеченïđțïđț этïđțïđțïđț вïđțеïđțенïđț 
светïđțïđțьнïđțк ïđțïđțжет снïđțвïđț вкïđțючïđțть свет пïđțïđț ïđțвïđțженïđțïđț. 
 
 
ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ (ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ) 
 
Тïđțеïđțуеïđțый пïđțïđțïđțïđț сïđțïđțïđțïđțтывïđțнïđțя светïđțïđțь-нïđțкïđț ïđțïđțжет 

ïđțыть пïđțïđțвнïđț устïđțнïđțвïđțен в ïđțïđțïđțпïđțïđțïđțне ïđțт 
2 ïđțк ïđțïđț 2.000 ïđțк. Реïđțу-ïđțятïđțïđț устïđțнïđțвкïđț 
4, пïđțвеïđțнутый ïđțïđț упïđțïđțïđț вïđțевïđț, ïđțïđțнïđțчïđț-
ет ïđțежïđțïđț суïđțеïđțеч-нïđțïđțïđț ïđțсвещенïđțя 
пïđțïđțïđț. 2 ïđțк. Реïđțуïđțятïđțïđț устïđțнïđțвкïđț 4, 
пïđțвеïđțнутый ïđțïđț упïđțïđțïđț впïđțïđțвïđț, ïđțïđțнïđțчïđțет 
ïđțежïđțïđț ïđțневнïđțïđțïđț ïđțсвещенïđțя ïđțк. 2.000 ïđțк. 

(Пïđțïđț пïđțстïđțвке светïđțïđțьнïđțк ïđțïđțеет ïđțïđțвïđțïđțскую устïđțнïđțвку 
нïđț ïđțежïđțïđț ïđțневнïđțïđțïđț ïđțсвещенïđțя.) Пïđțïđț устïđțнïđțвке ïđțïđțны 
ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя ïđț ïđțïđțя пïđțïđțвеïđțенïđțя экспïđțуïđțтïđțцïđțïđțннïđțïđțïđț 
тестïđț пïđțïđț ïđțневнïđțïđț свете ïđțеïđțуïđțятïđțïđț ïđțекïđțïđțенïđțуется 
устïđțнïđțвïđțïđțвïđțть ïđțïđț упïđțïđțïđț впïđțïđțвïđț.

 6. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ  
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 1 ïđț ïđț 8 ïđț*

       7. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Нïđțстïđțящïđțïđț кïđțïđțпïđțнïđțя STEINEL GmbH ïđțïđțявïđțяет, чтïđț 
ïđțïđțïđțïđțïđțïđțппïđțïđțïđțтуïđțïđț тïđțпïđț RS ïđțтвечïđțет тïđțеïđțïđțвïđțнïđțяïđț ïđțïđțïđțек-
тïđțвы 2014/53/EU. Пïđțïđțный текст сеïđțтïđțфïđțкïđțтïđț  
сïđțïđțтветствïđțя ЕС ïđțïđțступен пïđț сïđțеïđțующеïđțу ïđțïđțïđțесу в 
Интеïđțнете: www.steinel.de.

5 сек. ïđț 15 ïđțïđțн.

2 ïđț 2.000 ïđțк

* ïđț 3 ï¿‰ 8 м (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

 8. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Эïđțектïđțïđțпïđțïđțïđțïđțïđțы, кïđțïđțпïđțектующïđțе ïđț упïđțкïđțвку сïđțе-
ïđțует нïđțпïđțïđțвïđțять нïđț экïđțïđțïđțïđțïđțчную втïđțïđțïđțчную пеïđțе-
ïđțïđțïđțïđțтку. 
 
 

 
ïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ  
ïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ! 
 
 

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗ: 
Сïđțïđțïđțïđțснïđț ïđțействующей Евïđțïđțпейскïđțй ïđțïđțïđțектïđțве пïđț 
ïđțтïđțïđțïđțïđțтïđțннïđțïđțу эïđțектïđțïđțческïđțïđțу ïđț эïđțектïđțïđțннïđțïđțу  
ïđțïđțïđțïđțуïđțïđțвïđțнïđțю ïđț ее ïđțеïđțïđțïđțïđțïđțцïđțïđț в нïđțцïđțïđțнïđțïđțьных  
ïđțïđțкïđțнïđțïđțïđțтеïđțьствïđțх ïđțтïđțïđțïđțïđțтïđțнные эïđțектïđțïđțпïđțïđțïđțïđțïđțы 
ïđțïđțïđțжны сïđțïđțïđțïđțïđțться ïđțтïđțеïđțьнïđț ïđț нïđțпïđțïđțвïđțяться нïđț  
экïđțïđțïđțïđțïđțчную втïđțïđțïđțчную пеïđțеïđțïđțïđțïđțтку.
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 10. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Нïđț сенсïđțïđțнïđțïđț светïđțïđțьнïđțке  
нет нïđțпïđțяженïđțя

Сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк не вкïđțючïđțется

Сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк не выкïđțючïđțется 

Сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк вкïđțючïđțется  
ïđțеïđț ïđțïđțспïđțïđțнïđțвïđțеïđțïđțïđțïđț ïđțвïđțженïđțя 

Сенсïđțïđțный светïđțïđțьнïđțк не вкïđțючïđțется 
несïđțïđțтïđțя нïđț ïđțвïđțженïđțе

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ   
-    Дефект ïđțïđțïđțвнïđțïđțïđț пïđțеïđțïđțхïđțïđțнïđțтеïđțя,  
не вкïđțючен, неïđțспïđțïđțвнïđțсть пïđțïđțвïđțïđțïđț 
 
 

-    Кïđțïđțïđțткïđțе ïđțïđțïđțыкïđțнïđțе нïđț сетевïđțïđț  
пïđțïđțвïđțïđțе 

-    Выкïđțючен вïđțïđțïđțïđțжнïđț ïđțïđțеющïđțйся  
сетевïđțй выкïđțючïđțтеïđțь

-    Зïđțïđțенïđțть ïđțïđțïđțвный пïđțеïđțïđțхïđțïđțнïđțтеïđțь, 
вкïđțючïđțть сетевïđțй выкïđțючïđțтеïđțь,  
пïđțïđțвеïđțïđțть пïđțïđțвïđțïđț ïđțнïđțïđțкïđțтïđțïđțïđțïđț  
нïđțпïđțяженïđțя. 

-    Пïđțïđțвеïđțïđțть сïđțеïđțïđțненïđțя 
 

-    Вкïđțючïđțть сетевïđțй выкïđțючïđțтеïđțь

-    Непïđțïđțвïđțïđțьнïđț выïđțïđțïđțнïđț устïđțнïđțвкïđț  
суïđțеïđțечнïđțïđțïđț вкïđțюченïđțя 

-    Лïđțïđțпïđț нïđțкïđțïđțïđțвïđțнïđțя неïđțспïđțïđțвнïđț 
-    Сетевïđțй выкïđțючïđțтеïđțь ВЫКЛ 
-    Дефект ïđțïđțïđțвнïđțïđțïđț пïđțеïđțïđțхïđțïđțнïđțтеïđțя 
 

-    Устïđțнïđțвïđțть ïđțïđțнïđțвïđț 
-    Зïđțïđțенïđțть ïđțïđțïđțпу нïđțкïđțïđțïđțвïđțнïđțя 
-    Вкïđțючïđțть 
-    Зïđțïđțенïđțть ïđțïđțïđțвный пïđțеïđțïđțхïđțïđțнïđțтеïđțь, 
пïđțïđțвеïđțïđțть пïđțïđțсïđțеïđțïđțненïđțе пïđțïđțвïđțïđțïđțв

-    Пïđțстïđțяннïđțе ïđțвïđțженïđțе в ïđțïđțне  
ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя

-    Пïđțïđțвеïđțïđțть ïđțïđțну

-    Свeтïđțïđțьнïđțк устaнoвïđțeн ïđțeïđț ïđțaщïđțты  
oт вïđțïđțïđțaцïđțй 

-    Двïđțженïđțе ïđțыïđțïđț, ïđțïđțнïđțкïđț, нïđțïđțïđțюïđțïđțтеïđțь 
еïđțïđț не ïđțïđțспïđțïđțнïđțïđț (ïđțвïđțженïđțе ïđțïđț стенïđțй, 
ïđțвïđțженïđțе неïđțïđțïđțьшïđțïđțïđț ïđțïđțъектïđț в не-
пïđțсïđțеïđțственнïđțй ïđțïđțïđțïđțïđțстïđț к светïđțïđțь-
нïđțку ïđț пïđț.)

-    Зïđțфïđțксïđțïđțïđțвïđțть кïđțïđțпус 
 

-    Пïđțïđțвеïđțïđțть ïđțïđțну 

-    Дïđțя ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțïđțцïđțïđț пïđțïđțех ïđțыстïđțые 
ïđțвïđțженïđțя ïđțïđțнïđțïđțïđțïđțуются ïđțïđțïđț 
устïđțнïđțвïđțенïđț сïđțïđțшкïđțïđț ïđțïđțïđțïđțя ïđțïđțнïđț 
ïđțïđțнïđțïđțуженïđțя

-    Пïđțïđțвеïđțïđțть ïđțïđțну

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

9. ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ

Дïđțннïđțе ïđțïđțïđțеïđțïđțе пïđțïđțïđțïđțвïđțïđțствïđț Steinel ïđțыïđțïđț с ïđțсïđțïđțыïđț 
внïđțïđțïđțнïđțеïđț ïđțïđțïđțïđțтïđțвïđțенïđț ïđț ïđțспытïđțнïđț нïđț ïđțïđțïđțïđțтïđțспïđțсïđțïđț-
нïđțсть ïđț ïđțеïđțïđțпïđțснïđțсть экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț сïđțïđțтветственнïđț ïđțей-
ствующïđțïđț ïđțнстïđțукцïđțяïđț, ïđț пïđțтïđțïđț пïđțïđțвеïđțïđțнутïđț выïđțïđțïđțïđțч-
нïđțïđțу кïđțнтïđțïđțïđțю кïđțчествïđț.  
Фïđțïđțïđțïđț STEINEL ïđțïđțïđțïđțнтïđțïđțует высïđțкïđțе кïđțчествïđț ïđț нïđțïđțеж-
ную ïđțïđțïđțïđțту ïđțïđțïđțеïđțïđțя. Гïđțïđțïđțнтïđțйный сïđțïđțк экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț 
сïđțстïđțвïđțяет 36 ïđțесяцев сïđț ïđțня пïđțïđțïđțïđțжïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțя. Фïđțïđțïđțïđț 
ïđțïđțяïđțуется устïđțïđțнïđțть неïđțïđțстïđțткïđț, кïđțтïđțïđțые вïđțïđțнïđțкïđțïđț 
всïđțеïđțствïđțе ïđțефектïđț ïđțïđțтеïđțïđțïđțïđțïđț ïđțïđțïđț кïđțнстïđțукцïđțïđț. 
Дефекты устïđțïđțняются путеïđț ïđțеïđțïđțнтïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțя ïđțïđțïđțïđț 
ïđțïđțïđțенïđțй неïđțспïđțïđțвных ïđțетïđțïđțей пïđț усïđțïđțтïđțенïđțю фïđțïđțïđțы. 
Гïđțïđțïđțнтïđțйный сïđțïđțк экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț не ïđțïđțспïđțïđțстïđțïđțняется нïđț 
пïđțвïđțежïđțенïđțя ïđț ïđțефекты, вïđțïđțнïđțкшïđțе в ïđțеïđțуïđțьтïđțте ïđțïđțнïđț-
сïđț ïđțетïđțïđțей, ненïđțïđțïđțежïđțщей экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț ïđț ухïđțïđțïđț. Фïđțïđțïđțïđț 
не несет ïđțтветственнïđțстïđț ïđțïđț ïđțïđțтеïđțïđțïđțïđțьный ущеïđțïđț 
тïđțетьïđțх ïđțïđțц, нïđțнесенный в пïđțïđțцессе экспïđțуïđțтïđțцïđțïđț ïđțïđțïđțе-
ïđțïđțя. Гïđțïđțïđțнтïđțя пïđțеïđțïđțстïđțвïđțяется тïđțïđțькïđț в тïđțïđț сïđțучïđțе, 
есïđțïđț ïđțïđțïđțеïđțïđțе в сïđțïđțïđțïđțннïđțïđț ïđț упïđțкïđțвïđțннïđțïđț вïđțïđțе с кïđțïđțт-
кïđțïđț ïđțпïđțсïđțнïđțеïđț неïđțспïđțïđțвнïđțстïđț ïđțыïđțïđț ïđțтпïđțïđțвïđțенïđț вïđțесте 
с пïđțïđțïđțïđțженныïđț кïđțссïđțвыïđț чекïđțïđț ïđțïđțïđț квïđțтïđțнцïđțей (с 
ïđțïđțтïđțй пïđțïđțïđțïđțжïđț ïđț печïđțтью тïđțïđțïđțïđțвïđțïđțïđț пïđțеïđțпïđțïđțятïđțя) пïđț 
ïđțïđțïđțесу сеïđțвïđțснïđțй ïđțïđțстеïđțскïđțй. 
 
 

ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ ïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗïфЗ: Пïđț ïđțстеченïđțïđț ïđțïđțïđțïđțнтïđțйнïđțïđțïđț сïđțïđțкïđț 
ïđțïđțïđț пïđțïđț нïđțïđțïđțчïđțïđț непïđțïđțïđțïđțïđțк, ïđțскïđțючïđțющïđțх ïđțïđțïđțïđțнтïđțю, 
ïđțïđțïđțïđțтïđțтесь в ïđțïđțïđțжïđțйшее сеïđțвïđțснïđțе пïđțеïđțпïđțïđțятïđțе, чтïđțïđțы 
пïđțïđțучïđțть ïđțнфïđțïđțïđțïđțцïđțю ïđț вïđțïđțïđțïđțжнïđțстïđț ïđțеïđțïđțнтïđț.

3ГАРАНТИИ
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

Г ОДА



STEINEL GmbH
Dieselstraï¿‰e 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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